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Thank you for choosing the Tupperware® Micro Pasta Maker Round, which allows
you to easily and quickly cook various types of short pasta to perfection. Save time and
energy by cooking, draining, serving and storing pasta in one container. Cooking and
measuring instructions are engraved in the inside of the cover and on the sidewall of the

R#s6-c max 900W

max 120°C max 30 min.
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Use a low temperature programme on your dishwasher to save energy and help
preserve the environment.

Cooking guidelines (Fig. A)

* Place the pasta in the Micro Pasta Maker Round base and check to which level of
pasta it corresponds. Refer to the measuring instructions on the side of the base to fill
the desired amount of pasta. The pasta levels are indicated by a horizontal straight line
(1).

* Add cold tap water up to the indicated water level of the respective level window. The
water level is indicated in the same window, above the pasta level, by a wavy line. If
I(ik)ed, you can add some salt. Adding salt could have an influence on the cooking time

2).

» Without covering, microwave at max 900W (3). Never add oil, butter or any other fat to
the water as it would damage your product.

* For the microwave cooking times, please refer to the chart (Fig. C) using the indicated
cooking time on the pasta packaging and the desired amount of pasta (level in the
Micro Pasta Maker Round). Adjust microwave cooking time with a few minutes (never
exceeding the maximum of 30 min. total cooking time) according to personal taste,
microwave settings and pasta type. The above indications are guidelines and may vary
according to variety of pasta.

* Remove the Micro Pasta Maker Round carefully from your microwave oven by holding
it with both hands safely on the handles and using oven gloves. Place the cover on the
Micro Pasta Maker Round in open position (ensure the arrow with the Tupperware logo
is pointing towards the draining holes of the base). Drain above the sink by holding the
product from the side handles. Pour the water away from you (4).

* Rotate the cover 180° (closed position) to keep the pasta hot before serving.

For your satisfaction and safety, follow these precautions:

* Always make sure to wash your new product before first use.

» Use the cooking guidelines as stated in this leaflet.

* Do not use the cover as a reheating or serving plate (Fig. B).

* Always refer to the instruction booklet of your microwave manufacturer for appropriate
product usage. If you have a turntable plate, make sure the Micro Pasta Maker Round
fits on it AND the turntable plate effectively turns.

* The Tupperware® Micro Pasta Maker Round is safe for food temperatures from 0°C
to 120°C. Do not use in the freezer. Do not use to cook foods at higher temperatures
(above 120°C).

*The MAXIMUM amount of pasta and water that can be cooked at one time in the Micro
Pasta Maker Round is indicated by the MAX-line in the highest window. The horizontal
straight line in this window indicates the MAXIMUM amount of pasta. It cannot exceed
500qr.

*Be sure all the pasta is completely covered by water and respect the indicated water
levels.



* For fresh pasta, we recommend pushing the pasta down slightly to check which water
level will be needed according to the level of pasta. We do not recommend cooking
any kind of pasta which indicates a cooking time on the package of less than 6
minutes or instant pasta. The taste and appearance might not be satisfactory.

* Never cook pasta without water. Always make sure there is water in the container while
microwaving.

» Make sure you do not put the cover on while cooking in the microwave as it would
overflow.

e It is recommended NOT to stir the pasta during the cooking process for a better result.

* Pasta with high starch content might get sticky during cooking. In that case it is
recommended to rinse the pasta after cooking.

» Should the pasta stick together after cooking, it might help to rinse the pasta with hot
tap water after cooking.

* |tis not recommended to cook certain types of pasta in the Micro Pasta Maker Round
like e.g., tagliatelle nests, vermicelli, cannelloni, gnocchi, very small sized pasta and
wholewheat types. These types of pasta may overflow or stick together.

» Contents will be hot after cooking. Use oven gloves when handling.

 Always lift off the cover away from you so that the hot steam is directed away and
doesn’t burn you.

* To avoid staining we do not recommend adding saffron, curry or other colouring spices
to the pasta or reheating tomato or curry based foods. Staining will not affect the
performance of the product and it is not covered by the Tupperware Quality Warranty.

* In case you have some pasta left, let it cool without the cover, then cover and place
in the fridge. If you want to reheat the pasta later (pasta only, no addition of any fat,
sauce, spice or other ingredients), add a small amount of water and reheat with the
cover in open position (ensure the arrow with the Tupperware logo is pointing towards
the draining holes of the base) at max 600W.

* Always rinse the container in cold water immediately after use to help prevent strong
food smells or stains. All components are dishwasher safe.

* Do not use abrasive or sharp utensils.

* The Micro Pasta Maker Round product is for microwave use only; do not use on the
stove top, in a conventional oven or under the grill.

Tupperware Quality Warranty

Tupperware® Micro Pasta Maker Round has the same Quality Warranty as all
Tupperware products which ensures a replacement of any Tupperware manufactured
product that presents any material or manufacturing defect that occur when using the
product according to directions and in normal domestic use.



a\lous vous remercions d’avoir choisi le Cuiseur a pates rond micro-ondes
Tupperware®, qui vous permet de cuire a la perfection des pates courtes, quel que soit
leur type, rapidement et facilement. Economisez du temps et de I'énergie en cuisant,
égouttant, servant et conservant des pates dans un seul et méme récipient. Les
instructions de cuisson et de mesure sont directement intégrées a l'intérieur du Couvercle
et sur la paroi de la Base.

o 120C  max30min. % BB B BB
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Utilisez un programme basse température de votre lave-vaisselle afin d’économiser de
I'énergie et de préserver environnement.

Conseils de cuisson (Fig. A)

* Placez les pates dans le Cuiseur a pates rond micro-ondes et vérifiez le niveau de pates
auquel elles correspondent. Consultez les instructions de mesure sur le cété de la Base
pour remplir la quantité de pates souhaitée. Les niveaux de pates sont indiqués par une
ligne droite horizontale (1).

» Ajoutez de I'eau froide du robinet jusqu’au niveau d’eau indiqué pour la fenétre
correspondante. Le niveau d’eau est indiqué dans la méme fenétre, située au-dessus du
niveau de pate par une ligne ondulée (2). Si vous le souhaitez, ajoutez du sel. Lajout de
sel influence le temps de cuisson.

e Sans couvrir, placez au micro-ondes a max. 900 W (3). N’ajoutez jamais d’huile, de
beurre ou d’autres matiéres grasses a I'eau, car cela endommagerait votre Produit.

* Pour les temps de cuisson au micro-ondes, consultez le tableau (Fig. C) a 'aide des
temps de cuisson indiqués sur le paquet de pates et en fonction de la quantité de pates
souhaitée (niveau dans le Cuiseur a pates rond micro-ondes). Ajustez le temps de
cuisson au micro-ondes de quelques minutes (sans toutefois dépasser un temps de
cuisson total de 30 minutes) en fonction de vos godts personnels, du type de micro-
ondes et du type de pates. Les indications ci-dessus sont des lignes directrices et
peuvent varier en fonction des pates.

* Retirez avec précaution, a 'aide de maniques, votre Cuiseur a pates rond micro-ondes
du four a micro-ondes en le tenant fermement avec vos deux mains sur les poigneées.
Placez le Couvercle du Cuiseur a pates rond micro-ondes en position ouverte (la
fleche avec le logo Tupperware doit étre pointée vers les trous d’égouttage de la Base).
Egouttez les pates au-dessus de I'évier en tenant le Produit par les poignées. Versez
'eau en vous tenant éloigné du Produit (4).

* Faites tourner le Couvercle a 180° (position fermée) pour garder les pates au chaud
avant de servir.

Pour votre satisfaction et votre sécurité, veuillez suivre les précautions suivantes :

* Nettoyez toujours votre nouveau produit avant de I'utiliser pour la premiére fois.

e Suivez les instructions de cuisson indiquées dans ce fascicule.

» N'utilisez pas le Couvercle comme assiette de service ou de réchauffage (Fig. B).

* Reportez-vous a la notice d’utilisation de votre micro-ondes pour un usage approprié. Si
vous avez une plaque tournante, veillez a ce que le Cuiseur a pates rond micro-ondes

rentre correctement ET a ce que la plaque tournante puisse tourner aisément.

e Le Cuiseur a pates rond micro-ondes de Tupperware peut étre utilisé a des températures
allant de 0°C a 120°C. Ne le placez pas au congélateur. Ne I'utilisez pas pour cuire des
aliments a haute température (a plus de 120°C).

 La quantité maximale de pates et d’eau pouvant étre cuite en une seule fois dans le
Cuiseur a pates rond micro-ondes est indiquée par la ligne MAXIMALE située dans la
fenétre la plus élevée. La ligne droite horizontale dans cette fenétre indique la quantité

maximale de pates. Elle ne peut dépasser les 500 g.

* Veillez a ce que toutes les pates soient complétement immergées dans I'eau et que les
niveaux d’eau indiqués soient respectés.



* Pour les pates fraiches, nous conseillons de presser [égérement les pates vers le
bas pour connaitre le niveau d’eau nécessaire en fonction du niveau de pates. Nous
déconseillons de cuire les pates dont le paquet indique un temps de cuisson inférieur a
6 minutes. Le golt ne sera pas satisfaisant.

* Ne cuisez jamais les pates sans eau. Veillez systématiquement a ce qu'il y ait de 'eau
dans la Base lorsque vous la placez au micro-ondes.

» Assurez-vous de ne pas mettre le Couvercle pendant la cuisson au micro-ondes, car
cela déborderait.

* |l est recommandé de ne PAS mélanger les pates pendant le processus de cuisson pour
obtenir un meilleur résultat.

* Les pates contenant beaucoup d’amidon peuvent devenir collantes pendant la cuisson.
Dans ce cas, il est conseillé de rincer les pates apres la cuisson.

* Siles pates collent aprés la cuisson, rincez-les a I'eau chaude du robinet aprés la
cuisson.

* || est déconseillé de cuire certains types de pates dans le Cuiseur a pates rond micro-
ondes, par exemple, les nids de tagliatelles, les vermicelles, les cannelloni, les gnocchi,
les pates de trés petites tailles et les pates complétes. Ces types de pates risquent de
déborder ou de coller.

* Le contenu sera trés chaud apres la cuisson. Utilisez des maniques.

» Soulevez toujours le Couvercle loin de vous de maniéere a éloigner la vapeur chaude et a
ne pas vous brdler.

 Pour éviter toute coloration, il est déconseillé d’utiliser du safran, du curry ou d’autres
épices colorantes dans les pates ou de réchauffer de la tomate ou des aliments a base
de curry. La coloration de votre Produit n’affectera en rien ses performances et n’est pas
couverte par la Garantie de qualité Tupperware.

» S’il vous reste des pates, laissez-les refroidir sans le Couvercle, puis couvrez-les et
mettez-les au réfrigérateur. Si vous souhaitez réchauffer les pates plus tard (uniquement
les pates, sans graisse, sauce, épices ou d’autres ingrédients), ajoutez une petite
quantité d’eau et réchauffez-les avec le Couvercle en position ouverte (veillez a ce que
la fleche avec le logo Tupperware soient pointée vers les trous d’égouttage de la Base) a
max. 600 W.

* Rincez toujours la Base a I'eau froide immédiatement apres usage afin d’éviter les
mauvaises odeurs et les taches. Tous les éléments peuvent étre nettoyés au lave-
vaisselle.

* N'utilisez jamais d’ustensiles abrasifs ou pointus.

* Le Cuiseur a pates rond micro-ondes ne peut étre utilisé qu’au micro-ondes ; ne l'utilisez
jamais sur la cuisiniére, dans un four traditionnel ou sous un gril.

Garantie de qualité Tupperware

Le Cuiseur a pates rond micro-ondes Tupperware® bénéficie de la méme Garantie de
qualité que tous les Produits Tupperware et couvre le remplacement de tout Produit
fabriqué par Tupperware s’il présente la moindre imperfection matérielle ou résultant d’'un
défaut de fabrication, lorsqu’il est utilisé conformément aux instructions et dans le cadre
d’'un usage domestique normal.

www.tupperware.fr www.tupperware.be www.tupperware.ch



Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Tupperware® Runden Pasta-Meister f(ir die
Mikrowelle entschieden haben. Mit ihm werden kurze Nudelsorten einfach und sorglos
zubereitet. Durch das Kochen, Abtropfen, Servieren und anschlieBendem Frischhalten
von Nudeln in einem einzigen Behalter sparen Sie Zeit und Energie. Die Koch- und
Messanleitungen sind auf der Innenseite des Deckels und auf der Seitenwand des
Behalters eingraviert.

Max. 120°C  Nax somin. 001 6 3 B B B ¢ BB
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Sie sparen Energie und schonen die Umwelt, wenn Sie an lhrer Spllmaschine ein Niedrigtemperaturprogramm wahlen.

Kochanleitung (Abb. A)

* Fullen Sie die Nudeln in den Behalter und Uberprifen Sie den entsprechenden Stand
der Nudeln. Beachten Sie die Fenster mit den Fullhdhen auf der Seite des Behalters,
um die gewunschte Nudelmenge einzufullen. Die Fullmenge der Nudeln wird durch eine
gerade horizontale Linie angezeigt (1).

* Geben Sie zu der eingefillten Nudelmenge kaltes Wasser bis zur entsprechenden
Wasserfullhéhe hinzu. Die Wasserfullhdhe wird im gleichen Fenster durch eine
wellenférmige Linie angezeigt (2). Auf Wunsch konnen Sie etwas Salz dazugeben. Die
Zugabe von Salz kann die Kochzeit verlangemn.

» Stellen Sie den Behalter ohne Deckel bei max. 900 W in die Mikrowelle (3). Geben Sie
nie Ol, Butter oder anderes Fett bzw. fetthaltigen Flussigkeiten ins Wasser, da dies zu
Schaden am Produkt fihren kann.

* Die Mikrowellen-Kochzeiten kénnen Sie anhand der auf der Nudelpackung
angegebenen Kochzeiten und der gewinschten Nudelmenge (Fullmenge im Behalter)
in der Tabelle (Abb. C) ermitteln. Passen Sie die Kochdauer je nach persénlichem
Geschmack, Mikrowelleneinstellungen und Nudelsorte um einige Minuten an
(Uberschreiten Sie niemals die maximale Gesamtkochzeit von 30 Minuten). Die oben
aufgefihrten Angaben sind Richtwerte. Sie kdnnen je nach Nudelsorte variieren.

* Nehmen Sie den Behalter vorsichtig aus der Mikrowelle, indem Sie die Griffe sicher mit
beiden Handen und mit Topfhandschuhen festhalten. Zum Abgie3en der Nudeln den
Deckel so auf den Behalter setzen, dass das Tupperware-Logo mit den AbgieBl6chern
am Behalter tGbereinstimmt. Lassen Sie die Nudeln Gber einer Spule abtropfen, indem
Sie das Produkt an den seitlichen Griffen festhalten. Gie3en Sie das Wasser von lhnen
weggerichtet ab (4).

* Drehen Sie den Deckel um 180° (geschlossene Position), um die Nudeln bis zum
Servieren warmzuhalten.

Beachten Sie fiir Ihre Sicherheit und Zufriedenheit bitte die folgenden Hinweise:

* Reinigen Sie lhr neues Produkt vor der ersten Benutzung.

* Nutzen Sie die auf diesem Faltblatt angegebene Kochanleitung.

* Verwenden Sie den Deckel nicht als Teller zum Aufwarmen oder Servieren (Abb. B).

* Halten Sie sich fur eine produktgerechte Nutzung immer an die Bedienungsanleitung
des Mikrowellenherstellers. Hat lhre Mikrowelle einen Drehteller, so stellen Sie sicher,
dass das Produkt auf den Drehteller passt UND dass sich dieser normal dreht.

» Das Produkt ist temperaturbestandig von 0 °C bis +120 °C. Kochen oder erwarmen Sie
keine Speisen auf hdheren Temperaturen. Das Produkt ist nicht zum Einfrieren geeignet.

*Die MAXIMALE Menge an Nudeln und Wasser, die gleichzeitig im Behalter

gekocht werden kann, wird durch die MAX-Linie im obersten Fenster angezeigt. Die
gerade horizontale Linie in diesem Fenster zeigt die MAXIMALE Nudelmenge an.
Unabhangig vom Erreichen der MAX-Linie darf die maximale Nudelmenge nicht mehr als
500 g betragen.

* Achten Sie stets darauf, dass die Nudeln vollstandig mit Wasser bedeckt sind, und
halten Sie sich an die angezeigte Wasserfullhdhe.




* \Wenn Sie frische Nudeln verwenden, driicken Sie diese im Behalter etwas nach
unten, um zu Uberprafen, welche Wasserhohe fur die entsprechende Nudelmenge
bendtigt wird. Aus geschmacklichen Griinden empfehlen wir, keine Nudeln mit einer
angegeben Kochzeit von 6 Minuten oder weniger bzw. Instant-Nudeln im Runden
Pasta-Meister zu garen.

» Kochen Sie Nudeln niemals ohne Wasser. Stellen Sie sicher, dass sich im Behalter
wahrend der Verwendung in der Mikrowelle immer Wasser befindet.

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Deckel bei der Zubereitung in der Mikrowelle nicht
aufsetzen, da die Nudeln sonst Uberkochen wirden.

 FUr ein perfektes Garergebnis empfehlen wir, die Nudeln wahrend des
Kochvorgangs NICHT umzurUthren.

* Insbesondere Nudeln mit hohem Starkegehalt kbnnen wahrend des Kochens klebrig
werden. In diesem Fall empfehlen wir, die Nudeln nach dem Kochen abzuspulen.

» Bestimmte Nudelarten eignen sich nicht fir das Kochen im Behalter, z. B. Tagliatelle-
Nester, Vermicelli, Cannelloni, Gnocchi, sehr kleine Nudelsorten und Vollkornnudeln.
Diese Sorten kébnnen Uberkochen oder verkleben.

e Behalter und Inhalt sind nach dem Kochen heil3. Benutzen Sie daher immer
Topfhandschuhe, wenn Sie den Behalter aus der Mikrowelle nehmen oder das
Wasser mit dem aufgesetzten Deckel Uber der Spule abgieBen. GieBen Sie das
Wasser von sich weggerichtet ab, damit Sie sich nicht verbrennen.

e Zum Vermeiden moglicher Verfarbungen empfehlen wir, den Nudeln keinen Safran,
Curry oder andere farbende GewUlrze beizugeben und keine Speisen auf Tomaten-
oder Currybasis aufzuwarmen. Verfarbungen beeintrachtigen nicht die Leistung des
Produkts. Sie fallen nicht unter die Tupperware-Garantie.

 Sollten Nudeln Ubrigbleiben, lassen Sie diese ohne Deckel abkuhlen, setzen Sie
dann den Deckel auf und bewahren Sie die Nudeln im Kihlschrank auf. Wenn
Sie die Nudeln spater aufwarmen mdchten (nur die Nudeln — ohne Zusatz von
Fetten, Saucen, Gewurzen oder anderen Zutaten), geben Sie eine kleine Menge
Wasser zu und warmen Sie sie bei maximal 600 W mit dem Deckel in offener
Position auf (stellen Sie sicher, dass das Tupperware-Logo auf dem Deckel mit den
Abgie3lochern am Behalter Ubereinstimmt).

* Spulen Sie den Behalter nach der Verwendung mit kaltem Wasser ab, um
intensive Speisegeriche oder Verfarbungen zu minimieren. Alle Teile sind
spulmaschinengeeignet.

* \lerwenden Sie keine scheuernden oder scharfkantigen Kuchenutensilien.

* Das Produkt ist ausschlieBlich fur die Nutzung in der Mikrowelle vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht auf dem Herd, im Backofen oder auf bzw. unter dem Girill.

Tupperware-Garantie

Der Tupperware® Runde Pasta-Meister unterliegt der Tupperware-Garantie
(Deutschland). In Osterreich und der Schweiz gilt die zeitlich nahezu unbegrenzte
Langzeit-Garantie. Produkte bzw. Einzelteile mit Materialfehlern oder
Fabrikationsmangeln kdnnen Sie mit Hilfe lhres PartyManagers jederzeit im Rahmen
dieser Garantie unter Vorlage lhres vollstandig ausgefullten Bestellscheins kostenlos
ersetzen lassen.

www.tupperware.de www.tupperware.at www.tupperware.be www.tupperware.ch
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Wij willen u bedanken voor de aankoop van de Tupperware® Pastakoker Rond,

de perfecte oplossing om snel en makkelijk verschillende soorten pasta ‘al dente' te
koken. Bespaar tijd en energie door de pasta in dezelfde schaal te koken, uit te lekken,
te serveren en te bewaren. De kook- en meetrichtlijnen zijn aan de binnenkant van het
deksel en aan de zijkant van de bodem gegraveerd.

ma120°C  macaomin 18R B BT X B
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Gebruik voor uw vaatwasser een programma op lage temperatuur om energie te
besparen en het milieu te beschermen.

Kookinstructies (afb. A)

* Doe de pasta in de bodem van de Pastakoker Rond en controleer wat de
pastahoeveelheid is. Raadpleeg de meetinstructies aan de zijkant van de bodem voor
de gewenste hoeveelheid pasta. De pastahoeveelheden worden aangegeven door
een horizontale rechte lijn (1).

* Voeg koud kraanwater toe tot het aangegeven waterniveau van het desbetreffende
venster. Het waterniveau wordt in hetzelfde venster aangegeven door middel van een
golvende lijn, boven het pastaniveau. Indien u wenst kunt u wat zout toevoegen. Het
toevoegen van zout kan de kooktijd beinvioeden (2).

* Laat de pasta zonder deksel koken in de magnetron op max. 900 watt (3). Voeg
geen olie, boter of andere vetstof toe aan het water, want hierdoor kan jouw product
beschadigd raken.

» Raadpleeg voor de kooktijden van de magnetron de tabel (afb. C), de kooktijden
op de verpakking van de pasta en de gewenste hoeveelheid pasta (niveau in de
Pastakoker Rond). Pas de kooktijd voor de magnetron met een paar minuten aan
(overschrijd nooit de maximale kooktijd van 30 min) naar gelang uw persoonlijke
smaak, het vermogen van de magnetron en het soort pasta. De bovenstaande
informatie geldt als richtlijn, en kan verschillen afhankelijk van het soort pasta.

* Verwijder de Pastakoker Rond voorzichtig uit uw magnetron door hem met beide
handen goed vast te houden aan de handgrepen. Draag hierbij ovenwanten. Doe het
deksel op de Pastakoker Rond in geopende positie (zorg ervoor dat de pijl met het
Tupperware-logo wijst naar de uitlekgaten van de bodem). Houd het product aan de
zijhandgrepen vast en laat het uitlekken boven de gootsteen. Giet het water weg van
u af (4).

* Draai het deksel 180° (gesloten positie) om de pasta warm te houden voordat u hem
serveert.

Lees deze voorzorgsmaatregelen voor uw veiligheid aandachtig door.

» Zorg dat u uw nieuwe product altijd afwast voordat u het voor het eerst gebruikt.

* Respecteer de kookrichtlijnen in deze handleiding.

* Gebruik het deksel niet als opwarmplaat of serveerbord (afb. B).

* Raadpleeg altijd het instructieboekje van uw magnetronproducent voor het juiste
gebruik van het product. Als u een draaiplateau hebt, controleer dan of de Pastakoker
Rond daarop past EN of het draaiplateau goed ronddraait.

* De Tupperware Pastakoker Rond is veilig voor voedseltemperaturen van 0-120 °C. U
mag hem niet gebruiken in de diepvriezer. Gebruik hem niet om voedsel op hogere
temperaturen te koken (boven 120 °C).

*De MAXIMALE hoeveelheid pasta en water die tegelijkertijd kan worden gekookt in
de Pastakoker Rond wordt aangegeven door de MAX-lijn in het hoogste venster. De
horizontale rechte lijn in dit venster geeft de MAXIMALE hoeveelheid pasta aan. Deze
mag niet hoger zijn dan 500 gr.

eZorg ervoor dat de pasta volledig wordt bedekt door water, en neem de aangegeven
waterniveaus in acht.



*\We raden aan om bij verse pasta de pasta lichtjes naar beneden te duwen om te
controleren welk waterniveau nodig is volgens de pastahoeveelheid. We raden niet
aan om pasta te koken waarbij op de verpakking een kooktijd van 6 minuten of minder
wordt aangegeven. De smaak zal niet goed genoeg zijn.

» Kook nooit pasta zonder water. Zorg er altijd voor dat er pasta in de schaal is als deze

in de magnetron staat.

» Zet het deksel nooit op de schaal tijdens het koken in de magnetron, anders kookt het
water over.

* Voor een beter resultaat raden we aan om tijdens het koken NIET in de pasta te
roeren.

* Pasta die veel zetmeel bevat, kan tijdens het koken kleverig worden. In dat geval
raden we aan de pasta na het koken te spoelen.

 Als de pasta na het koken samenkleeft, kan het helpen om de pasta met warm
kraantjeswater te spoelen na het koken.

* We raden aan om bepaalde soorten pasta niet te koken in de Pastakoker Rond, zoals
tagliatellenesten, vermicelli, cannelloni, gnocchi, heel kleine pasta en volkorenpasta.
Deze soorten pasta kunnen overkoken of samenkleven.

* De inhoud is heet na het koken. Gebruik ovenwanten om de schaal vast te houden.

* Til het deksel altijd weg van u op. Zo is de hete stoom van u af gericht en kunt u er
zich niet aan verbranden.

* Om verkleuring te voorkomen, raden wij het af om saffraan, curry of andere kleurende
kruiden aan de pasta toe te voegen en om gerechten op basis van tomaat of curry
niet opnieuw te verwarmen. Verkleuring heeft geen invlioed op de prestaties van het
product, maar valt niet onder de Tupperware-kwaliteitsgarantie.

* Als u wat pasta over hebt, laat hem dan afkoelen zonder deksel. Doe daarna
het deksel op de schaal en zet hem in de koelkast. Als u de pasta later opnieuw
wilt opwarmen (alleen de pasta, geen vet, saus, kruiden of andere ingrediénten
toevoegen), voeg dan een kleine hoeveelheid water toe en warm de pasta op met het
deksel in geopende positie (zorg ervoor dat de pijl met het Tupperware-logo wijst naar
de uitlekgaten van de bodem) op maximaal 600 watt.

» Spoel de schaal altijd onmiddellijk na gebruik in koud water om sterke etensgeuren of
vlekken te vermijden. Alle onderdelen mogen in de vaatwasmachine.

» Gebruik geen schurende of scherpe voorwerpen.

* De Pastakoker Rond mag uitsluitend in de magnetron worden gebruikt. Gebruik hem
niet op het fornuis, in een gewone oven of onder de grill.

Tupperware-kwaliteitsgarantie

De Tupperware® Pastakoker Rond valt onder dezelfde kwaliteitsgarantie als alle andere
Tupperware-producten, wat wil zeggen dat een door Tupperware vervaardigd product
wordt vervangen in geval van productie- of materiaalfouten, bij normaal huishoudelijk
gebruik en volgens de richtlijnen.

www.tupperware.nl  www.tupperware.be



Grazie per aver scelto Cuoci Pasta Rotondo che ti permette di cuocere alla perfezione
e in modo rapido diversi tipi di pasta corta. Risparmia tempo ed energia cuocendo,
scolando, servendo e conservando la pasta nello stesso contenitore. Le istruzioni d'uso e
di dosaggio sono impresse all'interno del coperchio e sulla parete laterale della base.
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Durante il lavaggio in lavastoviglie, scegliere un programma a bassa temperatura per
risparmiare energia e contribuire alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la cottura (Fig. A):

* Versare la pasta in Cuoci Pasta Rotondo e controllare il livello raggiunto. Consultare le
istruzioni di dosaggio sulla parete laterale per verificare la quantita di pasta versata. ||
livello della pasta € indicato da una linea retta orizzontale (1).

* Aggiungere acqua calda fino a raggiungere il livello d'acqua indicato nell'apposita
finestra da una linea ondulata. Aggiungere del sale, se lo si desidera. L'aggiunta di sale
puo influenzare il tempo di cottura (2).

* Cuocere in microonde a un massimo di 900 W (3) senza coprire. Non aggiungere grassi,
burro o oli all'acqua perché il prodotto potrebbe subire danni.

* Per i tempi di cottura in microonde, consultare la tabella (Fig. C) facendo riferimento ai
tempi di cottura indicati sulla confezione della pasta e alla quantita di pasta da cuocere
(livello indicato da Cuoci Pasta Rotondo). Il tempo di cottura in microonde puo essere
regolato di alcuni minuti in funzione del tipo di pasta, delle impostazioni del microonde
e del gusto personale, senza tuttavia mai superare il tempo massimo di 30 minuti. Le
indicazioni precedenti sono orientative e possono variare a seconda del tipo di pasta.

* Rimuovere con attenzione Cuoci Pasta Rotondo dal microonde tenendo saldamente
le impugnature con entrambe le mani e indossando guanti da forno. Posizionare il
coperchio di Cuoci Pasta Rotondo in posizione aperta (verificare che la freccia del logo
Tupperware punti verso i fori di drenaggio della base). Scolare nel lavandino tenendo
saldamente il prodotto con le impugnature laterali. Versare I'acqua tenendosi a debita
distanza (4).

* Ruotare il coperchio di 180° (in posizione chiusa) per mantenere la pasta in caldo prima
di servirla.

Indicazioni precauzionali per una maggiore soddisfazione e sicurezza:

e Lavare sempre il nuovo prodotto al primo utilizzo.

* Seguire le indicazioni di cottura riportate nel presente opuscolo.

* Non utilizzare il coperchio come piatto per riscaldare o per servire la pasta (Fig. B).

» Consultare il manuale di istruzioni del microonde per assicurare un uso appropriato del
prodotto. Se il microonde € dotato di un piatto girevole, verificare che le dimensioni siano
adatte a Cuoci Pasta Rotondo e che esso giri in modo corretto.

» Cuoci Pasta Rotondo € sicuro per alimenti a temperatura compresatra0 °C e 120
°C. Non utilizzare in freezer. Non utilizzare per cuocere cibi a temperature piu elevate
(superiori a 120° C).

e La quantita MASSIMA di pasta e acqua che possono essere cotte in una sola volta in
Cuoci Pasta Rotondo € indicata dalla linea retta orizzontale MAX nella finestra piu alta. Il
peso complessivo non puo superare i 500 g.

* Assicurarsi che la pasta sia completamente coperta dall'acqua e rispettare i livelli di acqua
indicati.

* Se si cuoce pasta fresca, & consigliabile pressarla leggermente per verificare il livello

di acqua necessario in funzione dell'effettiva quantita di pasta. Non e consigliabile
utilizzare il prodotto per la cottura di pasta fresca il cui tempo di cottura indicato sulla
confezione & pari o inferiore ai 6 minuti. Il risultato ottenuto non sarebbe soddisfacente.

* Non cuocere la pasta senza acqua. Verificare sempre la presenza di acqua nel
contenitore durante la cottura nel microonde.

* Non usare il coperchio durante la cottura in microonde: il contenuto potrebbe tracimare.



Per ottenere un risultato ottimale, NON girare la pasta durante la cottura.

La pasta con un elevato contenuto di amido potrebbe diventare collosa durante la
cottura. In questo caso, sciacquarla una volta cotta.

Nel caso in cui la pasta dovesse incollarsi dopo la cottura, € consigliabile risciacquarla
con acqua calda.

Cuoci Pasta Rotondo non € idoneo alla cottura di alcuni tipi di pasta quali nidi di
tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi, pastina di dimensioni molto piccole e pasta
integrale. Queste tipologie di prodotto possono causare tracimazioni durante la cottura o
risultare collose una volta cotte.

Dopo la cottura, il contenuto risultera molto caldo. Indossare guanti da forno per
maneggiare Cuoci Pasta Rotondo.

Sollevare il coperchio tenendolo a debita distanza per evitare che il vapore prodotto
possa provocare ustioni.

Per non macchiare Cuoci Pasta Rotondo, si sconsiglia di aggiungere zafferano, curry
o altre spezie coloranti alla pasta o di scaldare alimenti a base di pomodoro o curry.

Le macchie non compromettono la funzionalita del prodotto e non sono coperte dalla
garanzia di qualita Tupperware.

Qualora avanzi della pasta, lasciarla raffreddare senza coperchio, quindi coprirla e
riporla in frigo. Se si desidera riscaldare successivamente la pasta (solo pasta, senza
aggiunta di grassi, salse, spezie o altri ingredienti), aggiungere una piccola quantita di
acqua e riscaldarla con il coperchio in posizione aperta (verificare che la freccia del logo
Tupperware punti verso i fori di drenaggio della base) a massimo 600 W.

Per evitare forti odori 0 macchie di cibo, risciacquare sempre il contenitore in acqua
fredda subito dopo l'uso. Tutti i componenti possono essere lavati in lavastoviglie.

* Non utilizzare utensili abrasivi o appuntiti.
e Utilizzare Cuoci Pasta Rotondo esclusivamente nel microonde; non usarlo sui fornelli, in

un normale forno o sulla griglia.

Garanzia di qualita Tupperware

Cuoci Pasta Rotondo € coperto dalla stessa garanzia di qualita di tutti i prodotti
Tupperware, che assicura la sostituzione in caso di difetti riscontrati nel materiale o nella
fabbricazione purché il prodotto sia stato impiegato conformemente alle istruzioni e nel
normale uso domestico.

www.tupperware.it www.tupperware.ch



%racias por elegir el Micropasta redondo de Tupperware, que le permitira cocinar a
la perfeccion distintos tipos de pastas pequenas de un modo rapido y sencillo. Ahorre
tiempo y energia al cocinar, escurrir, servir y guardar la pasta en un mismo recipiente.
Las instrucciones de medida y de coccion estan grabadas en el interior de la tapa y en el
lateral de la base.

mix120°C micaomin 8 E B BT X BB

Tupperware

Utilice un programa de baja temperatura en su lavavajillas para ahorrar electricidad y
ayudar a conservar el medio ambiente.

Instrucciones de preparacion (Fig. A)

* Introduzca la pasta en la base del Micropasta redondo en funcién de la racion
deseada. Consulte las instrucciones de medida del lateral de la base. Los niveles de
pasta se indican mediante una raya recta horizontal (1).

* Anada agua fria del grifo hasta alcanzar el nivel senalado en la ventana. El nivel de
agua se indica en la misma ventana, encima del nivel de pasta, mediante una onda. Si
asi lo desea, puede anadir un poco de sal. La incorporacion de sal podria influir en el
tiempo de cocciodn (2).

* Introduzca la base sin la tapa en el microondas y cocine a una potencia maxima de
900 W (3). No anada nunca aceite, mantequilla ni ningun otro tipo de grasa al agua, ya
que esto podria danar el producto.

* Para conocer los tiempos de coccion en el microondas, consulte la tabla (Fig. C)
teniendo en cuenta el tiempo de coccion que se indica en el envase de la pastay la
cantidad de pasta introducida. Ajuste el tiempo de coccion del microondas en algunos
minutos (sin exceder nunca el tiempo maximo de coccidn de 30 min) en funcion de
sus gustos personales, los ajustes del microondas y el tipo de pasta. Las indicaciones
precedentes son orientativas y pueden variar en funcion de la variedad de pasta.

* Retire con cuidado del microondas el Micropasta redondo sujetandolo firmemente por
las asas con ambas manos, que deberan protegerse con guantes para horno. Coloque
la tapa del Micropasta redondo en su posicion de apertura (asegurese de que la flecha
con el logotipo de Tupperware apunte hacia los orificios de escurrido de la base).
Escurra la pasta sobre el fregadero sujetando el producto por las asas. Vierta el agua
de forma que el agua ni el vapor le afecte directamente (4).

* Gire latapa 180° (posicion de cierre) para mantener la pasta caliente antes de servir.

Para su satisfaccion y seguridad, tome estas precauciones:

* Asegurese siempre de lavar el producto antes de su primer uso.

* Siga las instrucciones de preparacion que se indican en este folleto.

* No utilice la tapa a modo de plato para recalentar o servir (Fig. B).

» Recurra siempre al manual de instrucciones del fabricante de su microondas para
utilizarlo de forma adecuada. Si dispone de una bandeja giratoria, asegurese de que el
Micropasta redondo se adapta a dicha bandeja’Y que esta gira correctamente.

* El Micropasta redondo de Tupperware soporta temperaturas entre 0 °Cy 120 °C. No lo
utilice en el congelador. No lo utilice para cocinar alimentos a temperaturas superiores
(por encima de 120 °C).

e[ as cantidades MAXIMAS de pasta y de agua que se pueden preparar de una sola vez
en el Micropasta redondo son las indicadas por la linea «MAX» de la ventana mas alta.
La raya recta horizontal de esta ventana indica la cantidad MAXIMA de pasta. El peso
no puede superar los 500 g.

*Asegurese de que el agua cubra por completo toda la pasta y respete los niveles de agua
indicados.



*Para la coccion de pasta fresca, se recomienda presionarla ligeramente hacia abajo
para comprobar el nivel de agua necesario en funcion del nivel de pasta. No se
recomienda cocinar pasta fresca o cualquier tipo de pasta en cuyo envase indique
un tiempo de coccion de 6 minutos o inferior. El sabor y la apariencia no seran
satisfactorios.

* No cocine nunca pasta sin agua. Asegurese siempre de que el recipiente contenga

agua durante la coccidn en el microondas.

* Asegurese de no colocar la tapa sobre la base durante la coccion en el microondas,
puesto que podria provocar desbordamientos.

e Para un mejor resultado, se recomienda NO remover la pasta durante el proceso de
coccion.

* La pasta con un alto contenido en almiddn podria volverse pegajosa durante la
coccidn. En ese caso, se recomienda enjuagarla con agua caliente tras finalizar la
coccion.

* Existen determinados tipos de pasta que se desaconseja cocinar en el Micropasta
redondo; por ejemplo, los nidos de tallarines, los vermicelli, los canelones, los noquis,
las pastas muy pequenas o las variedades integrales. Estas pastas podrian provocar
desbordamientos o quedar pegadas entre si.

* El contenido del recipiente estara caliente después de su preparacion. Utilice guantes
para manipularlo.

* Levante siempre la tapa lejos de usted, de modo que el vapor caliente salga en otra
direccion y no le provoque quemaduras.

* Para evitar la formacion de manchas, se desaconseja anadir azafran, curri o cualquier
otra especia colorante a la pasta, ni tampoco recalentar alimentos con tomate o curri.
Estas manchas no afectarian al funcionamiento del producto y no estan cubiertas por
la Garantia de calidad de Tupperware.

* Sile sobra pasta, déjela enfriar sin la tapa para, posteriormente, taparla y guardarla
en el frigorifico. Para recalentar mas tarde la pasta (Unicamente pasta, sin incorporar
ningun tipo de grasa, salsa, especia o cualquier otro ingrediente), ahada una pequena
cantidad de agua y recaliéntela con la tapa en la posicion de apertura (asegurese de
que la flecha con el logotipo de Tupperware apunte hacia los orificios de escurrido de
la base) a una potencia maxima de 600 W.

* Para ayudar a evitar manchas u olores fuertes de alimentos, aclare siempre
el recipiente con agua fria inmediatamente después de cada uso. Todos los
componentes son aptos para lavavajillas.

* No utilice utensilios abrasivos o afilados.

 El Micropasta redondo solo es apto para microondas. No utilizar en placas de coccion,
hornos convencionales, gratinadores o patrrillas.

Garantia de calidad de Tupperware

El Micropasta redondo de Tupperware ofrece la misma Garantia de calidad que el
resto de los productos de Tupperware, que garantiza la sustitucion de los productos
fabricados por Tupperware en caso de que estos presenten algun defecto de fabricacion
o de material que se haya producido durante su uso siguiendo las indicaciones previstas
y los fines domésticos habituales.

www.tupperware.es



Obrigado por escolher o MicroMassas Redondo, que Ihe permite cozinhar, facilmente
e na perfeicao, varios tipos de massas curtas. Poupe tempo e energia ao cozinhar,
escoar a agua, servir e guardar a massa no mesmo recipiente. As instrucdes basicas de
utilizacao estao gravadas no interior da tampa e na lateral da base do recipiente.
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Utilize um programa de temperatura baixa na maquina da louga para poupar energia e
ajudar a preservar o0 ambiente.

Orientacoes de cozedura (Fig. A)

* Cologque a massa dentro da base redonda do MicroMassas Redondo e verifique a
que nivel de massa corresponde. Para escolher o nivel de massa desejado, consulte
as instrucoes de medi¢ao na lateral da base. Os niveis de massa sao indicados por
uma linha reta horizontal (1).

 Adicione agua fria, da torneira, até ao nivel indicado na respetiva janela de medicao.
O nivel de agua ¢ indicado na mesma janela por uma linha em forma de onda acima
do nivel da massa. Caso deseje, pode adicionar sal a gosto. A adi¢cao de sal pode
influenciar o tempo de cozedura (2).

* Sem tapar, com o micro-ondas a temperatura maxima de 900W (3). Nunca adicione
oleo, manteiga ou qualquer outro tipo de gordura a agua, pois isso danificara o seu
produto.

* Na tabela (Fig. C) encontra os tempos de cozedura no micro-ondas. Verifique os
tempos de cozedura indicados na embalagem da massa e a quantidade de massa
pretendida (nivel no MicroMassas Redondo). Ajuste o tempo de cozedura no micro-
ondas em alguns minutos, de acordo com o seu gosto pessoal (nunca excedendo o0
tempo de cozedura total de 30 min), as definicbes do micro-ondas e o tipo de massa.
As indicacOes acima podem variar, dependendo do tipo de massa.

* Retire, cuidadosamente, o seu MicroMassas Redondo do micro-ondas segurando
nas pegas com as duas maos e utilizando luvas. Coloque a tampa no MicroMassas
Redondo na posi¢éo “aberta” (assegure-se que a seta com o logotipo da Tupperware
esta a apontar para os furos de escoamento da base). Segure no recipiente pelas
pegas laterais e escoe a agua no lava-loica. Escoe a agua afastada de si (4).

* Para manter a massa quente até servir, rode a tampa 180° (posicao fechada).

Para a sua satisfacao e seguranca, siga estas precaucoes:

* Lave sempre 0 seu novo produto antes da primeira utilizagao.

* Siga as orientagcdes de cozedura conforme mencionadas neste folheto.

* Nao utilize a tampa como prato de servir ou para reaquecer (Fig. B).

» Consulte sempre o manual de instru¢des do fabricante do seu micro-ondas para
uma utilizacao apropriada. Se possui um prato giratorio, certifique-se de que o
MicroMassas Redondo cabe nele e de que o prato giratorio gira livremente.

* O MicroMassas Redondo da Tupperware é seguro para temperaturas de alimentos
de 0°C a 120°C. Nao utilize no congelador. N&ao utilize para cozinhar alimentos a
temperaturas superiores a 120°C.

*A quantidade MAXIMA de massa que pode ser cozinhada de uma sé vez no
MicroMassas Redondo esta indicada pela marcagcao MAX na janela superior. A linha
reta horizontal desta janela indica a quantidade MAXIMA de massa. Nao pode exceder
500 g.

*Assegure-se de que a massa esta totalmente coberta com agua e respeite os valores
de agua indicados.

*Para massa fresca recomendamos que empurre, ligeiramente, a massa para baixo
para verificar o nivel de agua necessario para o nivel de massa. Nao recomendamos a
utilizagao para massa fresca cujo tempo de cozedura indicado na embalagem seja de
6 minutos ou inferior. O sabor n&o sera satisfatoério.



* Nunca cozinhe massa sem agua. Durante a cozedura no micro-ondas, assegure-se
gue o recipiente tem sempre agua.

* Nao coloque a tampa durante a cozedura no micro-ondas, uma vez que iria
transbordar. .

» Para melhores resultados, NAO é recomendavel mexer a massa durante o processo
de cozedura.

* A massa com alto teor de amido podera ficar pegajosa durante a cozedura. Neste
caso, recomendamos que passe a massa por agua apos a cozedura.

» Caso a massa esteja pegajosa depois de cozida, podera passar a massa por agua da
torneira quente.

* O MicroMassas Redondo n&o é recomendado para cozer alguns tipos de massa, tais
como: ninhos de tagliatelle; vermicelli; cannelloni; gnocchi; massa muito pequena e
massa integral. Estes tipos de massa podem transbordar ou ficar colados.

* O conteudo do cozedor estara quente depois de sair do micro-ondas. Utilize pegas de
cozinha para manuseatr.

» Afaste-se sempre para levantar a tampa, para que o vapor seja direcionado para
longe e nao cause queimaduras.

* Para evitar a formacao de manchas, ndo recomendamos a adicdo de acgafrao, caril ou
outras especiarias coloridas a massa, nem que reaqueca alimentos a base de tomate
ou caril no recipiente. As manchas nao afetam o desempenho do produto e n&ao estao
cobertas pela Garantia de Qualidade Tupperware.

» Caso sobre massa, deixe-a arrefecer sem a tampa. De seguida, tape e coloque no
frigorifico. Caso deseje reaquecer a massa (apenas a massa, sem adi¢cao de qualquer
tipo de gorduras, especiarias ou outros ingredientes), adicione uma pequena por¢cao
de agua e volte a aquecer com a tampa na posi¢éo aberta (assegure-se que a seta
com o logotipo da Tupperware esta a apontar para os furos de escoamento da base) a
uma temperatura maxima de 600W.

* Para ajudar a evitar cheiros fortes ou manchas causados pelos alimentos, passe
sempre o recipiente por agua fria imediatamente depois de o utilizar. Todos os
componentes podem ser lavados na maquina da louca.

* Nao utilize utensilios abrasivos ou afiados.

* O MicroMassas Redondo destina-se a ser utilizado apenas no micro-ondas; néo o
utilize nos bicos do fogao, num forno convencional ou na fung¢ao de grill.

Garantia de Qualidade Tupperware

O MicroMassas Redondo tem a mesma Garantia de Qualidade de todos os produtos
Tupperware, a qual assegura a substituicao de qualquer produto Tupperware que
apresentar defeitos decorrentes de falhas de fabrico ou nos materiais, quando o
produto é utilizado de acordo com as instrucdes e em uso domestico normal.

www.tupperware.pt



Tillykke med din nye Rund EasyPasta, som gar det muligt at koge forskellige typer
pasta fuldsteendig perfekt pa en hurtig og nem made. Du sparer tid og energi ved kun
at bruge én beholder til at koge, dreene, servere og opbevare pastaen. Der er koge- og
maleanvisninger pa indersiden af laget og pa siden af skalen.
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Brug et program med lav temperatur pa opvaskemaskinen, sa du bade sparer energi og
hjeelper med at passe pa miljget.

Kogeanvisning (fig. A)

» Heeld pastaen i skalen til Rund EasyPasta, og kontrollér, hvilket niveau af pasta det
svarer til. Se maleanvisningerne pa siden af skalen, nar du fylder den gnskede meengde
pasta i. Pastaniveauet er angivet af en vandret lige linje (1).

» Haeld koldt postevand i skalen op til det angivne vandniveau i det respektive
niveauvindue. Vandniveauet angives af en bglget linje i samme vindue, oven over
pastaniveauet. Hvis du gnsker det, kan du tilfgje lidt salt. Nar du tilfgjer salt, kan det
pavirke kogetiden (2).

e Kog uden lag i mikrobglgeovn ved maks. 900 W (3). Kom aldrig olie, smear eller nogen
andre former for fedtstof i vandet, da det vil beskadige dit produki.

 Se tabellen (fig. C) for at finde kogetiden i mikrobglgeovnen pa baggrund af den
anbefalede kogetid pa pastaemballagen og den gnskede maengde pasta (niveauet
i Rund EasyPasta). Juster kogetiden i mikrobglgeovnen med et par minutter alt efter
smag, mikrobglgeovnens indstillinger og pastatype (dog aldrig leengere end 30
minutters kogetid). Ovenstaende angivelser er vejledende og kan variere, alt efter
hvilken pastatype du bruger.

* Tag forsigtigt Rund EasyPasta ud af mikrobglgeovnen ved at holde godt fast i den
med begge haender pa handtagene. Husk at bruge ovnhandsker. Laeg laget pa
Rund EasyPasta i aben position (sgrg for, at pilen med Tupperware-logoet peger
mod sihullerne i skalen). Heeld vandet fra over vasken ved at holde produktet i
sidehandtagene. Heeld vandet vaek fra dig selv (4).

 Drej laget 180° (lukket position) for at holde pastaen varm, indtil du serverer den.

Af hensyn til din sikkerhed og for at opna bedst mulige resultater, bar du felge

disse anbefalinger:

* Vask altid et nyt produkt, far du bruger det farste gang.

* Fglg de kogeanvisninger, der er angivet i denne folder.

* Brug ikke laget til genopvarmning eller som serveringsfad (fig. B).

* Fglg altid brugsanvisningen til din mikrobglgeovn, sa du bruger den korrekt. Hvis der er
en drejeplade i mikrobglgeovnen, skal du sikre dig, at din Rund EasyPasta passer pa
pladen OG at drejepladen kan dreje ubesveaeret rundt.

* Rund EasyPasta kan anvendes til fadevarer med en temperatur pa mellem 0 °C og
120 °C. Ma ikke anvendes i fryseren. Ma ikke anvendes til tilberedning af mad ved
hgjere temperaturer (over 120 °C).

*Den MAKSIMALE maengde pasta og vand, der kan koges pa én gang i Rund EasyPasta
er angivet ved hjeelp af linjen MAX i det gverste vindue. Den vandrette lige linje i dette

vindue angiver MAKSIMAL mangde pasta. Mangden ma ikke overstige 500 gram.

* Sorg for, at al pastaen er deekket helt af vand, og respektér de angivne vandniveauer.

 Hvis du bruger frisk pasta, anbefaler vi, at du skubber pastaen lidt ned, nar du
kontrollerer, hvilket vandniveau der er ngdvendigt i forhold til niveauet af pasta. Vi
anbefaler, at du ikke koger frisk pasta, hvor den anbefalede kogetid p4 emballagen er
6 minutter eller derunder. Smagen vil ikke veere tilfredsstillende.

 Kog aldrig pasta uden vand. Sgrg altid for, at der er vand i beholderen, nar du bruger
mikrobglgeovn.

e Husk, at du ikke skal laegge laget pa, mens du koger i mikrobglgeovnen. Hvis du ger
det, koger vandet over.



* Vi anbefaler, at du IKKE rarer rundt i pastaen under kogeprocessen for at fa et bedre
resultat.

» Pasta med hgit stivelsesindhold kan blive klistret under kogning. | s& fald anbefaler vi, at
du skyller pastaen efter kogning.

* Hvis pastaen klistrer sammen efter kogning, kan det hjeelpe at skylle pastaen i varmt
postevand efter kogning.

* Vianbefaler, at du undlader at koge visse pastatyper i Rund EasyPasta, eksempelvis
tagliatelle-reder, vermicelli, cannelloni, gnocchi, pasta i meget sma stykker og
pastatyper med fuldkorn. Disse pastatyper kan koge over eller klistre sammen.

* Indholdet vil veere meget varmt efter kogningen. Brug ovnhandsker, nar du handterer
pastakogeren.

* Loft altid laget vaek fra dig selv, s& den varme damp ledes veek fra dig, og du ikke bliver
skoldet.

* For at undga pletter og misfarvning anbefaler vi, at du ikke tilsaetter safran, karry
eller andre farvende krydderier til pastaen, og at du ikke genopvarmer tomat- eller
karrybaserede madvarer. Pletter vil ikke pavirke produktets ydeevne og er ikke deekket
af Tupperwares kvalitetsgaranti.

 Hvis du har lidt pasta tilovers, skal du lade det kele af uden l1ag. Seet derefter laget pa,
og seet beholderen i kaleskabet. Hvis du vil genopvarme pastaen senere (kun pasta,
uden nogen form for fedtstof, sauce, krydderier eller andre ingredienser), skal du tilfgje
en lille smule vand og genopvarme med laget i aben position (serg for, at pilen med
Tupperware-logoet peger mod sihullerne i skalen) ved maks. 600 W.

» Skyl altid beholderen med koldt vand umiddelbart efter brug, sa du forhindrer steerk
madlugt, pletter og misfarvning. Alle enkeltdelene kan vaskes i opvaskemaskine.

* Brug ikke redskaber, der er skarpe eller kan ridse.

* Rund EasyPasta er kun beregnet til brug i mikrobglgeovn. Den ma ikke anvendes pa
komfuret, i en almindelig ovn eller pa en grill.

Tupperwares kvalitetsgaranti

Rund EasyPasta er omfattet af samme kvalitetsgaranti som alle andre Tupperware-
produkter. Garantien deekker udskiftning, hvis der opstar fejl som felge af materiale-
eller fabrikationsfejl pa et Tupperware-fremstillet produkt, nar det anvendes i
overensstemmelse med vejledningen og til normal brug i husholdningen.

www.tupperware.dk



Tack for att du har valt EasyPasta Rund. Med EasyPasta Rund kan du snabbt och

|att tillaga olika sorters pasta med perfekt resultat. Du sparar tid och energi genom att
anvanda en och samma behallare for att tillaga, halla av, servera och férvara pasta.
Tillagnings- och matningsanvisningar finns pa insidan av locket och pa behallarens sidor.

e
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Spara energi och skydda miljon genom att anvanda ett maskindiskprogram med lag
temperatur.

Tillagning (bild A)

e Lagg pastan i skalen till EasyPasta Rund och kontrollera hur manga portioner den
motsvarar. Mangden pasta framgar av matningsanvisningarna pa behallarens sidor.
Pastanivaerna markeras med en vagrat rak linje (1).

e Tillsatt kallt kranvatten upp till den vattenniva som framgar av den ruta som matchar
mangden pasta. Vattennivan visas i samma ruta som pastanivan, med den vagformade
linjen ovanfér. Om du vill, kan du tillsatta lite salt i vattnet. Tillagningstiden kan paverkas
om du tillsatter salt (2).

e Koka i mikrovagsugn utan lock pa hégst 900 W (3). Tillsatt aldrig olja, smor eller annat
fett till vattnet eftersom detta kan skada produkten.

 Beradkna tillagningstiden i mikrovagsugnen genom att titta i tabellen (bild C). Utga
fran tillagningstiden som anges pa pastaférpackningen och énskad mangd pasta
(nivan i EasyPasta Rund). Lagg till eller dra ifrdn nagra minuter for tillagningstiden i
mikrovagsugnen efter personlig smak, mikrovagsugnens effekt och pastatyp (men
aldrig langre &n en tillagningstid pa 30 minuter). Ovanstaende anvisningar ar endast
riktlinjer och kan variera eftersom det finns manga olika sorters pasta.

* Ta forsiktigt ut EasyPasta Rund ur mikrovagsugnen genom att halla den stadigt med
bada hander, anvand grytlappar. Satt pa locket pa EasyPasta Rund. Locket ska vara
i Oppet lage (sa att pilen med Tupperware-logotypen pekar mot halen i behallaren dar
vattnet ska rinna ut). Hall produkten i sidohandtagen och lat vattnet rinna av. Hall av
vattnet i riktning fran dig (4).

* Vrid locket 180° (stangt lage) for att halla pastan varm fram till servering.

Med foéljande anvisningar far du ut mesta mojliga av produkten pa ett sékert satt:

* Diska alltid din nya produkt fOre det forsta anvandningstillfallet.

* Folj riktlinjerna for tillagning enligt de har bruksanvisningarna.

* Anvand inte locket som tallrik f6r att varma upp eller servera mat (bild B).

e Folj alltid bruksanvisningen for din mikrovagsugn. Om mikrovagsugnen har en roterande
tallrik ska du kontrollera att EasyPasta Rund far plats pa den OCH att tallriken kan rotera
obehindrat.

e EasyPasta Rund ar séker att anvanda fér livsmedelstemperaturer pa 0-120 °C. Anvand
inte i frysen. Anvand inte for att tillaga livsmedel vid hogre temperaturer (6ver 120 °C).

* Den maximala mangd pasta och vatten som kan kokas pa en och samma gang i
EasyPasta Rund framgar av MAX-linjen i rutan langst upp. Den vagrata raka linjen i
denna ruta visar MAXIMAL mangd pasta. Mangden far inte éverstiga 500 g.

 Seftill att all pasta &r helt tackt av vatten och ta hansyn till de angivna vattennivaerna.

 Farsk pasta bor tryckas ner nagot sa att du kan kontrollera vilken vattenniva som ar
lamplig med utgangspunkt fran pastanivan. Vi rekommenderar inte att du kokar farsk
pasta som enligt férpackningen ska kokas i 6 minuter eller mindre. Smaken kommer
namligen inte helt till sin ratt.

e Koka aldrig pasta utan vatten. Kontrollera alltid att det finns vatten i behallaren nar den
anvands i mikrovagsugn.

* Locket ska aldrig sitta pa nar du kokar pastan, eftersom vattnet da kan rinna dver.

* Resultatet blir bast om du INTE ror om pastan under tillagningen.

» Pasta med hdgt starkelseinnehall kan bli klibbig under tillagningen. Skolj i sa fall av
pastan efter tillagning.



* Om pastan klibbar ihop sig efter tillagningen, prova att skélja pastan med varmt
kranvatten.

* \issa pastasorter bor inte kokas i pastakokaren. Det géller bland annat tagliatelle,
vermicelli, cannelloni, gnocchi, sma pastasorter samt fullkornspasta. Dessa pastasorter
kan svamma over eller klibba ihop.

* Innehdllet &r mycket varmt efter tillagning. Anvand grytlappar vid hantering.

* Lyft alltid av locket i riktning bort fran dig sa att den varma angan flédar bortat och inte
branner dig.

 For att undvika flackar bér du inte tillsatta saffran, curry eller andra fargade kryddor till
pastan, eller varma tomat- eller currybaserade ratter. Flackar paverkar inte produktens
funktion och omfattas inte av Tupperwares kvalitetsgaranti.

* Om du har pasta 6ver kan du lata den svalna i behallaren utan lock, och sedan placera
behallaren i kylskapet med locket pa. Om du vill vdrma upp pastan senare (bara pasta,
utan nagon form av fett, sas, kryddor eller andra ingredienser), kan du tillsétta lite vatten
och varma upp med locket pa i 6ppet lage (med Tupperware-logotypen riktad mot halen
pa behallaren). Kér mikrovagsugnen pa hogst 600 W effek.

* Forebygg stark matlukt och flackar genom att alltid skélja behallaren med kallt vatten
direkt efter anvandning. Alla komponenter kan diskas i maskin.

* Anvand inte vassa redskap eller redskap som kan orsaka repor.

» EasyPasta Rund far endast anvandas i mikrovagsugn. Den far inte anvandas pa spisen,
i vanlig ugn eller under grillen.

Tupperwares kvalitetsgaranti

EasyPasta Rund fér mikrovagsugn omfattas av samma kvalitetsgaranti som alla produkter
fran Tupperware. Detta innebar att du far en ny produkt om en Tupperware-tillverkad
produkt uppvisar material- eller tillverkningsfel vid normalt hushallsbruk pa anvisat sétt.

www.tupperware.se



Takk for at du valgte Rund Easy Pasta, som gjor det enkelt og raskt a fa perfekt resultat
ved tilberedning av ulike typer pasta. Spar tid og strem ved a koke, servere og lagre pasta i
én beholder. Instruksjoner for tilberedning og maling er preget inn pa innsiden av lokket og
pa siden av bollen.
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Bruk et program med lav temperatur pa oppvaskmaskinen for & spare strgm og bidra til &
bevare miljget.

Kokeveiledning (Fig. A)

* Legg pastaen i skalen til Rund Easy Pasta og kontroller pastanivaet. Se
maleinstruksjonene pa siden av bollen for a fylle pa ensket mengde pasta. Pastanivaene
er markert med en vannrett strek (1).

* Tilsett kaldt vann opp til det markerte vannivaet i det aktuelle nivavinduet. Vannivaet
er markert med en bglget strek i samme vindu, over pastanivaet. Tilsett litt salt hvis du
gnsker det. Tilsetting av salt kan pavirke koketiden (2).

Kok uten lokk i mikrobglgeovn pa maks. 900 W (3). Tilsett aldri olje, smear eller annet fett i
vannet. Det forer til skade pa produktet.

* Finn koketid for mikrobglgeovn i diagrammet (Fig. C), med koketiden som er angitt
pa pastapakken og gnsket pastamengde (niva i Rund Easy Pasta). Juster koketiden
i mikrobglgeovn med noen minutter (maksimal samlet koketid pa 30 min ma aldri
overskrides) etter personlig smak, innstillingene pa mikrobglgeovnen og pastatypen.
Indikasjonene over er retningslinjer, og kan variere avhengig av typen pasta.

* Fjern Rund Easy Pasta forsiktig fra mikrobglgeovnen ved a holde den i handtakene med
grytevotter pa begge hender. Sett lokket pa Rund Easy Pasta i apen stilling (pass pa at
pilen med Tupperware-logoen vender mot avrenningshullene i bollen). Hell ut vannet i
vasken ved a holde produktet i sidehandtakene. Hell ut vannet bort fra deg (4).

* Roter lokket 180° (lukket stilling) for & holde pastaen varm til den skal serveres.

Folg disse forholdsreglene av hensyn til sikkerheten og for a oppna godt resultat:

* Vask alltid det nye produktet for det brukes farste gang.

* Falg kokeveiledningen som er beskrevet i dette heftet.

* Lokket ma ikke brukes som tallerken til oppvarming eller servering (Fig. B).

* Fglg alltid bruksanvisningen for mikrobglgeovnen. Hvis mikrobglgeovnen har dreieplate,
ma du kontrollere at Rund Easy Pasta passer i ovhen OG at dreieplaten roterer fritt.

* Rund Easy Pasta kan brukes ved mattemperaturer fra 0 °C til 120 °C. Ma ikke fryses. Kok
ikke mat ved hgyere temperaturer (over 120 °C).

* MAKSIMAL mengde pasta og vann som kan kokes samtidig i Rund Easy Pasta er
markert med MAX-streken i det hgyeste vinduet. Den vannrette linjen i vinduet markerer
MAKSIMAL mengde pasta. Det skal ikke overstige 500 g.

 Pass pa at pastaen er helt dekket med vann, og respekter de markerte vannivaene.

*Til fersk pasta anbefaler vi & dytte pastaen litt ned for a fastsla hvilket vanniva som kreves
ut fra pastanivaet. Vi anbefaler ikke a koke fersk pasta hvis den angitte koketiden pa
pakken er 6 minutter eller mindre. Det gir ikke tilfredsstillende smak.

Kok aldri pasta uten vann. Pass alltid pa at det er vann i beholderen ved tilberedning i
mikrobglgeovn.

*Sett ikke pa lokket ved koking i mikrobglgeovn. Det farer til at det koker over.

* For bedre resultat anbefales det IKKE & rore i pastaen under koking.

» Pasta med hgyt innhold av stivelse kan bli klebrig under koking. | sa fall anbefales det a

skylle pastaen etter koking.

* Hvis pastaen kleber seg sammen etter koking, kan det hjelpe a skylle pastaen under
varmt vann fra springen etter koking.

e Det anbefales ikke a koke bestemte typer pasta i Rund Easy Pasta, for eksempel
tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi, svaert sma pastabiter og fullkornspasta. Disse
pastatypene kan koke over eller bli klebrige.



* Innholdet er varmt etter koking. Bruk grytevotter ved handtering.

* Loft alltid av lokket bort fra deg, slik at den varme dampen strammer bort fra deg og du
ikke brenner deg.

* For & unnga flekker anbefaler vi ikke & bruke safran, karri eller annet krydder som avgir
farge i pastaen, samt oppvarming av tomat- eller karribaserte matvarer. Flekker pavirker
ikke produktets ytelse, og dekkes ikke av Tupperwares kvalitetsgaranti.

* Hvis du har litt pasta igjen, lar du den kjgles ned uten lokk, og setter deretter pa
lokket og setter bollen i kjgleskapet. Hvis du vil varme opp pastaen igjen senere (kun
pasta, uten fett, saus, krydder eller andre ingredienser), tilsetter du litt vann og varmer
opp med lokket i apen stilling (pass pa at pilen med Tupperware-logoen vender mot
avrenningshullene i bollen) pa maks. 600 W.

* Skyll alltid beholderen i kaldt vann umiddelbart etter bruk for & unnga sterk matlukt og
flekker. Alle komponenter taler oppvaskmaskin.

* Bruk ikke slipende eller skarpe redskaper.

* Rund Easy Pasta er kun ment for bruk i mikrobglgeovn. Den ma ikke brukes pa komfyr, i
vanlig stekeovn eller under grillelementet.

Tupperware kvalitetsgaranti

Rund Easy Pasta har samme kvalitetsgaranti som alle produkter fra Tupperware. Produkter
fremstilt av Tupperware erstattes hvis det forekommer material- eller produksjonsfeil pa
produktet ved bruk i henhold til bruksanvisningen og til normal husholdningsbruk.

www.tupperware.no



Qiitos, etta valitsit Py6rea EasyPasta -keittimen. Sen avulla saat useimmilla lyhyilla
pastalajikkeilla taydellisen keittotuloksen helposti ja nopeasti. Saasta aikaa ja energiaa
kypsentamalla, huuhtomalla, tarjoilemalla ja sailyttamalla pasta samassa astiassa.
Valmistus- ja mittausohjeet on esitetty piirroksissa kannen sisapuolella ja astian sivussa.
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Saasta energiaa ja auta vahentdmaan ymparistén kuormitusta kayttamalla
astianpesukoneessa matalan lampatilan ohjelmaa.

Ruoanvalmistusohjeet (kuva A)

* L aita pasta Pyorea EasyPasta -astiaan, ja tarkista mita pasta-annosmaaraa se vastaa.
Katso mittausohjeet astian sivusta ja lisaa astiaan haluttu maara pastaa. Vaakasuora
viiva (1) osoittaa pastamaaran.

* Lisaa kylmaa vetta ruudun osoittama vesimaara. Samassa ruudussa pastamaaran
ylapuolella oleva aaltoviiva osoittaa vesimaaran. Lisaa halutessasi suolaa. Suolan
lisdaminen voi vaikuttaa
keittoaikaan (2). .

e Kypsenna ilman kantta enintdan 900 W:n (3) teholla. Al lisda veteen 6ljya, voita tai
muuta rasvaa, silla se voi vahingoittaa tuotetta.

e Katso kelttoajat mikroaaltouunissa taulukosta (kuva C), ja kayta pastapaketissa
iimoitettua keittoaikaa seka haluttua pastamaaraa (maaraa ilmaiseva viiva Pydrea
EasyPasta -keittimessa). Sdada mikroaaltouunin kypsennysaikaa muutamalla
minuutilla (ala kuitenkaan ylita 30 minuutin kokonaiskypsennysaikaa) oman makusi,
mikroaaltouunisi ja kayttamasi pastan mukaisesti. Ylla olevat ohjeet ovat vain suuntaa-
antavia ja voivat vaihdella pastalajikkeen mukaan.

» Ota Pyodrea EasyPasta varovasti pois mikroaaltouunista kannattelemalla sita
kaksin kasin, kadet turvallisesti kahvoilla. Kayta uunikintaita. Aseta kansi Pyorea
EasyPastaan avoimessa asennossa (varmista, etta nuoli ja Tupperware-logo osoittavat
astian poistoaukkojen suuntaan). Kaada vesi pesualtaaseen pitdamalla kiinni astian
sivukahvoista. Kaada vesi itsestasi pois pain (4).

e Kaanna kantta 180° (suljettuun asentoon), jotta pasta pysyy kuumana tarjoiluun saakka.

Noudata turvallisuutesi ja tyytyvaisyytesi varmistamiseksi seuraavia ohjeita:

» Uusi tuote on aina pestava ennen ensimmaista kayttoa.

e Kayta taman esitteen mukaisia valmistusohjeita.

e Al4 kayta kantta uudelleenlammittdmisessa tai tarjoiluastiana (kuva B).

» Noudata aina mikroaaltouunisi kayttdohjeita. Jos mikroaaltouunissa on pyoriva alalevy,
varmista etta Pyorea EasyPasta mahtuu sille JA etta alalevy pyo0rii oikein.

» Pydrea EasyPagsta on elintarviketurvallinen 0-120 °C:n lampdtiloissa. Ala kayta
pakastimessa, Ala kypsenna ruokia korkeammassa lampotilassa (yli 120 °C).

« ENIMMAISMAARA pastaa ja vettd, jotka voi kerralla kypsentaa Pyéred EasyPasta
-keittimessa on merkitty ylimman ruudun MAX-viivalla. Taman ruudun vaakasuora viiva
osoittaa pastan ENIMMAISMAARAN. Se ei saa olla yli 500 g.

* Varmista, etta pasta on kokonaan veden peitossa ja noudata ilmoitettuja vesimaaria.

-Tuorepastaa keitettaessa pastaa kannattaa hieman painaa, jotta nahdaan mika

vesimaara tarvitaan kyseiselle pastamaaralle. Emme suosittele sellaisen tuorepastan
keittamista, jonka pakkauksessa keittoajaksi annetaan 6 minuuttia tai tata vahemman.
Pastan maku ei silloin ole tyydyttava.

*Ala keita pastaa ilman vetta. Varmista, etta astiassa on vetta, kun sita kaytetaan

mikroaaltouunissa.

» Keita pasta mikroaaltouunissa ilman kantta, jotta se ei kiehu yli.

» Pastaa El suositella sekoitettavan keittamisen aikana, jotta lopputulos on parempi.

 Paljon tarkkelysta sisaltava pasta saattaa paakkuuntua keittamisen aikana. Pasta
kannattaa talloin huuhdella keittamisen jalkeen.



 Jos pasta tarttuu yhteen keittamisen jalkeen, kypsa pasta kannattaa huuhdella
kuumalla vedella keittamisen jalkeen.

» Pyorea EasyPasta -keittimessa ei suositella eraiden pastalajikkeiden, esim.
tagliatellen, vermisellin, cannellonin, gnocchin, hyvin pienikokoisten pastalajien ja
kokovehnapastan, keittamista. Tallaiset pastalajit voivat ylikuohua tai paakkuuntua.

e Sisaltd on kuumaa keittamisen jalkeen. Kayta uunikintaita, kun kasittelet astiaa.

* Nosta kansi aina itsestasi pois pain, jotta hOyry suuntautuu pois pain eika aiheuta
palovammoja.

* Tahriintumisen valttamiseksi pastassa ei ole suositeltavaa kayttaa sahramia, currya
tai muita varjaavia mausteita, eika astiassa ole suositeltavaa kuumentaa tomaatti- tai
currypohijaisia ruokia. Varjaantyminen ei vaikuta tuotteen toimintaan, eika Tupperwaren
laatutakuu kata sita.

» Jos pastaa jaa yli, anna sen jaahtya ilman kantta, peita astia kannella ja laita
jadkaappiin. Jos haluat lammittda pastaa (ilman rasvaa, kastikkeita, mausteita tai
muita ainesosia), lisda hieman vetta ja kuumenna kansi avoinna (varmista, etta nuoli ja
Tupperware-logo osoittavat astian poistoaukkojen suuntaan) enintaan 600 W:n teholla.

* Huuhdo astia aina kylmalla vedella valittomasti kayton jalkeen, jotta siihen ei tarttuisi
voimakkaita hajuja tai tahroja. Kaikki komponentit kestavat astianpesukoneen.

» Ala kayta hankaavia tai teravia keittiovalineita.

» PyoOrea EasyPasta tarkoitettu kaytettavaksi vain mikroaaltouunissa: ala kayta liedella,
tavallisessa uunissa tai grillissa.

Tupperwaren laatutakuu

Pyorea EasyPasta -keittimella on sama laatutakuu kuin muilla Tupperware-tuotteilla.
Se tarkoittaa, etta tuote voidaan vaihtaa, mikali tuotteessa ilmenee materiaali- tai
valmistusvirheita, kun tuotetta on kaytetty ohjeiden mukaan normaalissa kotikaytossa.

www.tupperware.fi



%UXO.plOTOf)pS TIOU ETIAEEATE TO GTPOYYUAS MAkpo ZUHapIkwV yLa oupvo
glg( OKUMATWYV TNG Tupperware, TO OO0 0AG ETUTPETIEL VA LAYEIPEVETE TEAEID
lacgopq €i6n QUUAPIKWV EVKOAQ KAl YPTYOPQ. E§Olj<0VO|JT]OT8 XPOVO Kal EVEPQYELQ KABWG
¢GY8[p8U8T8 oTPaYYiCeTe, 0OgPPIPETE KAL ATTOBNKEVETE TA QUUAPIKA OE Eva OVO SOXEIO.
TIAPXOUV OOMYIES VIO TO LAYEIDEUA KAl TN ETONOT XAPAYHEVES GTNV ECWTEPIKT TIAEUPA
TOU KOAUATOG KAL 0TO TIAQLIVO TOLXWHA NG fAonG.

min 0°C max 900W

max 120°C max 30 Aemtta ? ?% * == & k @
Tupperware

XpnoloromjoTe eva TIPOYPAUMA XAUNANG OEPHOKPATIOG OTO TIAUVTIPLO TIATWY 0AgG,
WOTE VA EEOIKOVOUNCETE EVEPYELA KAL VA TIPOCTATEYETE TO TIEPLBAAAOV.

Odnyieg payeipeparog (Ewkova A)

* TortoBetote Ta QUUAPIKA 011 BAoT Tou oTPoYyYyUAoU MAKpo Zupapilkwy Kat EAEYETE
TNV €voeIEN TG TToCATNTAG TIOU AVTIOTOLKOUV Ta QUUapIKA. AvatpeEte oTIG 0dnyieq
METPNONG OTa TIAAIVA TNG BAONG YIA VA TIPOCOECETE TNV ETIOUUNTT TIOCOTNTA
QUuapKwV. H evéelEn g oodTag Twv QUUAPIKWY UTTIOSEIKVUETAL ATTO [ia opllovTia
evBeia ypauun (1).

* [1p00BEDTE KPUO VEPO BPUONG MEXPL TO ETUTIESO VEPOU TIOU UTIOOEIKVUETAL ATIO TO
avTioTowxo rapdbupo eruredou. To eTtimedo vepou uttodelkvueTal 0TO idLo TtTapdbupo,
TIAVW arto TO ETUNMESO CUHAPIKWY, UE MO KUMATLIOTY) YPAUMY. Av eTIIBUEITE, UTTOpPEITE va
TIPO0BECETE AAATL H TIPOCONKN AAATIOU UTTOPEL VA ETNPEACEL TOV XPOVO HAYEIPENATOG
(2).

e TormtoBeTOTE TO, XWPIG KATIAKL, 0TO HGOUPVO KPOKUUATWY o€ HEYIoTo 900W (3). Mnv
TIPOCOETETE TIOTE AASL, BOUTUPO 1) AAAO AITIOC OTO VEPO, KABWCS Ba KataoTpeel TO
TPoidV 00G.

* [0 TOUG XPOVOUG HAYELPEUATOS OTOV POUPVO UIKPOKUPATWY, AVATPEETE OTO
olaypauua (Eikova IM), xpnolorolwvtag ToV XPOVO HAYELPEUATOG TIOU UTTOOEIKVUETAL
0Tn cuokevaoia Twv QUUAPLIKWYV KAl TNV EMOUUNTT TtoocoTNTa QUUAPIKWYV (EVOELEN
TIOOOTNTAG OTO OTPOYYUAO Maikpo Zupapikwv). Mmopeite va ipocappooeTe Katd Alya
AETTTA TO XPOVO HAYELPEUATOG OTO GOUPVO UKPOKUUATWYV (XWPIG va uttepPaiveL TIOTE
TOV HEYLOTO GUVOAIKO XPOVO LAYELPENATOG TwV 30 AETTTWV) AVAAOYQ UE TIG TIPOTIUNOELG
0ag, TIG PUBUICEIS TOU GOUPVOU UIKPOKUPATWYV Kal ToV TUTTO Tou Quuapikov. Ot
Taparavw urodeiEelg eival armAwg odnyieg Kat propei va dladpEpouv avaAoya pe Tnv
TIOKIA[Q CUMAPLKWV.

* AdapeoTe TO OTPOYYUAS MAKPO ZUMAPIKWY TIPOCEKTIKA ATTO TOV POoUPVO
MIKPOKUMATWY, KPATWVTAG TO e AoPAAELQ KaL e TA SO XEPLA arto TIG AABEG Kal
XPNOWOTIOWVTAG YAVTIa GoUpvou. TOTToBETAOTE TO KATIAKL TOU MAIKpo ZUHapIKWV
otnv avolxtr B€on (BeBaiwdeite OTL TO BEAOG e TO AoyoTutto Tupperware eival
OTPAMMEVO TIPOG TIC TPUTIES OTPAYYIOMATOG TNG BAoNnK). ZTpayyiEte Tavw ard Tov
VEPOXUTN KPATWVTAG TO TIPOIdV artd Tiq TTAaiveg AaBEG. PiEte 1o vepd pakpld anod £0a4G
(4).

* [leplotpedte TO KATAKL KaTA 180° (KA€loTr) BE0M) yla va dlatnprioete Ta QUUAPLIKA
CeoTtd IpLv artod To ogpPiploua.

Ma v Ikavoroinon kat TNV acPpAaield ocag, AKOAOUONOTE TIG TIAPAKATW

TPOPUAAEELG:

* BeBawwbeite avTta OTL TTAUVATE TO VEO TIPOIOV TIPLV TO XENOYLOTIONOETE YIA TIPWTN dopd.

* AKOAOUBNOTE TIG OONYIEG HAYEPEUATOG OTIWG avaypAadovTaL o€ AUTO TO PUAAASIO.

* Mnv XpNOOTIOLEITE TO KATIAKL WG TUATO Yia {eotaua 1) oepBipiopa (Ewdva B).

* [1AVTOTE VA QVATPEXETE OTIG 0ONYIES TOU KATAOKELAOTT| TOU POUPVOU [UKPOKUUATWY IO
owaotm xpnon. Eav exete neplotpedouevo dioko, Befalwbeite OTL TO oTPOYYUAS MdAkpo
ZUapIKwV Xwpael tavw tou KAI 6TL o TteploTpedopevog diokog yupilel cwoTa.

e To oTpoyyuAO Maikpo Zupapikwv T Tupperware givat aochaAeg yia BEPUOKPATIES
dpayntwv ard 0°C €wg 120°C. Mnv 10 BAAeTE 01NV Katayugn. Mnv To XPNOYIOTIOLETE YO
Yl VA JAYEPEVETE haynTa o€ UPNAOTEPEG BepoKpacies (Ttavw artd 120°C).



e H METZTH roocotnta QUUAPIKWVY Kal VEPOU TIOU TTOPOUV VA HAYELPEUTOUV O€ [ia dopd
OTO OTPOYYUAO MAKPO ZuapIkwy UTTOSEIKVUETAL arto TN Ypauur) MAX ttou Bpioketal
oto YnAdtepo rtapdbupo. H opildvTia evbeia ypapr) o€ auto To TTapdbupo UTTOSEIKVUEL
™ METNZTH rtoootta Qupapikwv. Aev Tiperel va uttepaivel ta 500gr.

* BeBawwbeite OTL Ta QUUAPIKA £XOUV KAAUDOEL TIANPWGS artd TO VEPO Kal TNENoTE Ta
enirneda vepou TIOU UTTOSEIKVUOVTAL.

* [la ppeoka QUUAPIKA, 0AC CUCTIVOUE VA TIECETE EAAPPWS TA QUUAPIKA TIPOG TAl
KATW YA VA EAEYEETE TO ETTESO VEPOU TIOU XPEIAZETAL GUNPWVA UE TNV EVOELEN
roooTag TwV QUUAPIKWYV. AEV GLVIOTATAL VA PLAYELPEVETE PPEOKA QUAPIKA TA OTToIa
UTTOSEIKVUOUV OTN CUCKEUACIA TOUG HEYLIOTO XPOVO HAYEPEUATOS 6 AeTTTd 1) Atydtepo. H
yeuon bev Oa ival IKOVOTIONTIKM).

e [10TE PNV payelpeveTe QUUAPIKA XWPIG vePO. BeBaiwbeite OTL TTAVTA UTIAPXEL VEPO COTO
b0xelo 600 auTod PpiokeTal oTOV GOUPVO UKPOKUUATWV.

* BeBawwbeite OTL OV EXETE TOTIOBETTOEL TO KATIAKL OTAV HAYELPEVETE OTOV HOUPVO
MIKPOKUMATWYV, KABWGS UTIAPXEL KivOuvog UTTEPXEIAIONG.

* 2aq ouviotoupe va MHN avakatevete ta QUUAPIKA KaTd T dladikaaoia Tou
MAYELPEUATOC YIA KAAUTEPO ATIOTEAECAL.

* Ta QUUAPIKA e VPNAT] TIEPLEKTIKOTNTA 0€ AUUAO UTTOPEL va KOAAN)oOLV KATA TN SIApKELa
TOU MAYEIPEUATOG. 2€ AUTNV TNV TIEPITTTWON, cuvioTaTtal va EEMAEVETE TA QUUAPIKA UETA
TO payeipeua.

e Av Ta QUUAPIKA KOAANOOUV ETAEL TOUG UETA TO Hayeipeua, EETMTAUVETE Ta UE (E0TO VEPO
Bpuong META TO pHayeipeua.

e Agv ouvioTATAL VA HAYEPEVETE OTO OTPOYYUAO MAIKPO ZUUAPIKWY OPLOUEVA Ei0N
QUUOPIKWV TL.X. TAALATEAES, PIOE, KAVEASVIA, VIOKL, CUUAPIKA TIOAU [UKPOU EYEBOUG
Kat QUUAPLKA OAIKNG AAeonG. AuTd Ta idn QUUAPIKWY PITOPEL va UTTEPXEIAICOLV 1] va
KOAAioOUV PETAED TOUG.

* To TIEPIEXOMEVO EvVAL KAUTO PETA TO HAYEIPENA. XPNOYOTIOLEITE YAVTIA POUPVOU OTAV TO
METADEPETE.

* [10TE UNV AVACOTKWVETE TO KATIAKL TIPOG TO HEPOG GAG, ETOL WOTE 0 KAUTOC ATUOS va
KaTeuBuVOEL TIPOog TNV avTiBe Katevbuvon Kat va Unv oag KAWeL

* [la va arnoguyete ) dnuioupyia Aekedwv, dSEV CUVICTATAL N TIPOCHON KN cadpAv, KAPLT)
QAAWV UITAXAPIKWY UE XPWOTIKES 0Ta QUUAPIKA, 1) TO (E0TAUA HAYNTWYV TIOU TIEPLEXOUV
vTouata 1y Kapl. H dnuovpyia Aekedwv dev ermpeddel v arnddooT) Tou TIPoIdVTOoG Kat
dev KOAUTTTETAL ATtd TNV £YYUNoN ToloTNTag ¢ Tupperware.

* 2 TIEPITTTWOT TIOU TIEPLOCEWOUV CUUIAPIKA, APrOTE TA VA KPUWOOUV XWPIG TO KATIAKL
KQlL, 0TN CUVEXELQ, KAEIOTE UE TO KATTAKL Kal BAATE Ta 01O YPuyeio. Av BEAeTe apyoTtepa
va {eotavete Ta QUUAPIKA (HOVo QUUAPIKA, XWPIC TIPOoBN KN Arapng ouaciag, cAAToag,
MITOXOPIKWYV 1) AAAWY CUOTATIKWYV), TIPOCOEOTE Alyo VEPO KAl (EOTAVETE TA |IE TO KATTAKL
otV avolXt) 6€on (BePawwbeite OTL TO BEAOG UE TO AoyOTUTIO TNG Tupperware eival
OTPAEVO TIPOG TIG TPUTIEG OTPAYYIoOUATOS TNG BAomng) o€ ueyloTto 600W.

* ZEMAEVETE TIAVTA TO SOXEIO IE KPUO VEPO QUECWE UETA TN XPTI0N TOU YIa VA ATTOPUYETE
EVTOVEG HUPWOLES dayNnTOU 1 AekeSeG. ‘OAa Ta €EOPTT)UATA UITOPOUV VA TIAUBOUV o€
TIAUVTIPLO TIATWV.

* Mnv XpNOOTIOLEITE OKANPA 1] A UNEA LAYEPIKA EPYAAEIQL.

* To otpoyyuAd MAkpo Zupapikwy TipoopideTal yia xprion KOvo otov poupvo
MIKPOKUATWYV. MnV TO XPNOYIOTIOIETE O€ £0TIEG KOulivag, 0€ CUUBATIKO PoUPVo 1)
KATW ATTO TO YKPIA.

EyyuUnon mnoidtnrag ¢ Tupperware

To orpoyyu}\o Maleo ZUUAPIKWY ™G Tupperware ouvodeveTal arnod tnv idla eyyunon
TIOLOTNTAG TIOV LOXUEL Yl OAA Ta TipoiovTa Tupperware, n oroia SlacdaAiCeL v
QVTIKATAOTACT) OTIOLOUSTTIOTE TIPOIOVTOG TIOU £XEL KATACKELAOTEL arod tnv Tupperware
KalL TIAPOUCLACEL EAATTWHA OTNV KATAOKEUT) 1] TO UAIKO KATA TN XPr)oN TOU TIPOIOVTOG
OLUMPWVA HE TIG 0dNYIES KAl KATA TN ouVrOn OLKIAKN XPron.

www.tupperware.gr



Bnarogapvm 3a Bbi6op usgenus «Macta-bpaBo» Kpyrnasa, KOTOpoe NO3BOUT BaM
JIErKO W BbICTPO NPUrOTOBUTL pasHO06pasHble COpTa KOPOTKMX MaKapOHHbIX U3AE/TUN.
MaKapoHHbIe U34e/IMA MOXKHO FOTOBWUTb, OTKWbIBATb, CEPBUPOBATh U XpaHUTb B
OZHOM 1 TOM e nocyae, COKOHOMUB TaKMM 06pa3oM BpeMsi U Cubl. MHCTpYKLMKM No
MPUrOTOBJIEHMIO U NOPLMAM YKa3aHbl Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILWKKW U Ha GOKOBOM
NOBEPXHOCTU KaCTPH/N.

e 120°C mone a0, 218 i B B B S B
Tupperware

Ncnonb3ymnte nporpaMmmy C HU3KOM TeMMepaTypomr Ha Baller Nocya0MOe4YHOW MaLLnHe,
4YTOObI COKOHOMUTb SHEPTUIO U BHECTU CBOW BK/1aZ, B COXPaHEHWE OKpYHatoLWwen cpesbl.

UHCTPYKLMK NO NPUrOTOBNAEHUIO (pUC. A)

e 3acbInsTe MaKapoHHble U3aenus B «[lacta-bpaBo» Kpyrayto 1 NpoBepLTE YPOBEHD,

[0 KOTOPOro 3acbinaH NpoAayKT. Cneaymte MHCTPYKLUMAM MO OnpeaeneHmo obbema Ha
BOKOBOW CTOPOHE U3AE/NS, HTOObI MPUrOTOBUTL HEOBXOANMMOE KOJIMYECTBO MAKaPOHHbIX
M3ae/MiA. YPOBHU NPOAYyKTa OTMEYeHb! NPAMOI rOpU30HTaUIbHOW JIMHKWEN (1).

* [loneiTe xonoaHOM BoAbl U3-Noj KpaHa 0 YPOBHS, YKa3aHHOTO Ha M3Ae/MKn. YpOoBEHb
BOAbl YKa3aH BOJIHUCTOM JIMHWUEWN B TOM e OKOLLKE, YTO 1 YPOBEHb MaKapOHHbIX
nsgenui. MNMpu KenaHmm MOXHO 406aBUTb HEMHOMO Con. JobaBieHUe CONMM MOKET
NOB/IUATL Ha BPEMA NPUrOTOBNIEHMA (2).

* He HaKpblBas KPbILKOW, rOTOBLTE B MUKPOBOJIHOBOM NMEYM Ha MOLLHOCTU MaKCUMYyM
900 BT (3). He pobaBnamTte B BOAY HMP UM MACNO, TaK Kak OHW MOTyT NOBPeaUTb
nsgenve.

* OnpegenvTe BpeMA NpUroTossieHuA no tTabauue (puc. C) B 3aBUCMMOCTU OT BPEMEHU
NPUrOTOBNEHUSA, YKA3aHHOIO Ha YNaKOBKE MaKapOHHbIX U3AENN, U HEOOXOAMMOTO
KOMYecTBa NpoAyKTa (YpoBeHb Ha «[lacTa-bpaso» Kpyrnown). OTperynvpymTe
BpeMs NPUroTOBIEHNA B MUKPOBOJTHOBOM NEYX Ha HECKOJIbKO MUHYT (0bLee Bpems
NPUrOTOB/IEHMSA HE LOMKHO npeBbiwaTrb 30 MWH.) B COOTBETCTBUM CO BKYCOBbIMM
NpPeanoYTEHUAMM, HACTPONKaMU MMKPOBO/IHOBOM MNEYM M COPTOM MaKapOHHbIX U3AENNN.
[NpuBeaeHHasA Bbiwe MHpopMauua — 3TO 06LLME pEeKOMEeHAAL MK, KOTOPbIE MOTYT
pasnuyaTbCs 418 pasHbIX COPTOB MaKapOHHbIX N3AE/UMN.

* C nomoLLbo NpMUXBaTOK BO3bMUTE «[lacTa-bpaso» Kpyrnyton 3a 06e py4Kn U akKypaTHO
N3BJIEKUTE N3 MMKPOBOJ/IHOBOM NeYn. HaKponTe KPbILWKOM B OTKPBLITOM NOJIOKEHUM
(ybéeguTech, 4TO CTpeIoyKa C IoroTMnom Tupperware yKkasbliBaeT Ha OTBEPCTUA A
C/ivBa BOAbI). YaepHnBasa usgenne 3a 60KoBble PyYKK, CIEMTE BOAY B paKoBUHY. JlenTe
BOAY OT cebs (4).

* [loBepHUTE KpbIWKY Ha 180° (3aKPbITOE MNOIOKEHME), HTOObLI MaKapPOHHbIE U3AE/IUA He
OCTbI/IX A0 NOAayM Ha CTO.

ANA f[OCTUHEHUA HaU/TyYLLIUX pe3ybTaToB U B Lienax 6e3onacHocTy cobtopaite

cnepyrowme mepbl NPefoCTOPOHHOCTHU

» Bcerga monTe HOBblE U3AeNUA nepes, NepPBbIM UCMO/Ib30BAHMEM.

* Cnepymte peKoMeHAaumnaAmM no NpUroTOB/IEHWUIO NMULLM, MPUBEAEHHBIM B 3TOM BPOLLIIOPE.

* He ncnonb3ymnTe KpbILWKY B Ka4ecTBe 6t04a ANA NOAOrpeEBaHUA NULLM UM NOAaYM Ha
cton (puc. B).

e [1nA npaBUAbLHOIO UCMONb30BaHUA U3LENNA BCEraa CneaynTe MHCTPYKLMAM
NPOM3BOANTENIA MUMKPOBOJIHOBOM Neyn. ECan B nevm ycTaHOBAEH MOBOPOTHbIM CTON,
ybeautech, 4To «[llacTta-bpaBo» Kpyrnaa NnoMeLLaeTcA Ha HEero U He NPENATCTBYET €ro
CBOGOHOMY BpaLLEHMIO.

* «[lacta-bpaBo» Kpyrnasa npegHasHayvyeHa 18 UCNoIb30BaHUA NpW Temneparype ot
0 °C po 120 °C. He nomeLuamnTe nsgenve B MOPO3UIbHYO KaMepy U HE UCMONb3YUTE /1A
NPUrOTOBIEHMSA NULLM NPK Boee BbICOKMX Temnepatypax (Bbiwe 120 °C).




* MAKCUMAJIBHOE KonnyecTBO BOAbI U MaKapOHHbIX U3AENNK NPU NPUrOTOBEHUU B
Kpyrnon KacTtptone «[lacta-bpaBo» Kpyron 0603Ha4eHbl MAKCHMMAJIBHBIM yposHeMm
B OKOLLIKE, KOTOPOE PAacro/IOHEHO BbILLE BCEX. [1psMasn ropnsoHTasbHas IMHUA B STOM
oHoLLKe 0603HadaeT MAKCUMAJIBHBIM o6bem MaKapOHHbIX n3genun. Bec npoayKTa
He JoneH npesbiwarb 500 r.

e Y6eauTechb, YTO MaKapOHHbIe N3Ae/nsA NOJHOCTLIO 3aKPbITbl BOAOM U 06BbEM BOAbI
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY YPOBHIO.

* [1py NPUroTOBAEHMM CBEXMX MAKapPOHHbIX M3AENK Mbl PEKOMEHAYEM HEMHOMO NPUMATL
NPOAYKT, YTOObI ONPeAeIMTb HEOBXOAMMbIM YPOBEHb BOAbI A/1A TaKOro o6bema. Mbl He
pPEKOMEHAYEM rOTOBUTb MaKapOHHbIe U34e/IA, Ha YNaKOBKE KOTOPbIX YKa3aHO BPeMs
NPUrOTOBAEHUSA 6 MUH. U MEHbLLE.

* He rotoBbTE MaKapoHHble U3aenua 6e3 Bogpl. [pn NPUroToBAEHNUN MaKapPOHHbIX
n3aenMm B MMKPOBOJIHOBOM NeYn BCerga NpoBeEPANTE, YTO B U3AENN eCTb BOAA.

* He 3aKpbiBanTe «[lacta-bpaBo» Kpymiyto KpbIWWKOW NPU UCMO/Ib30BaHWM B
MWKPOBO/IHOBOM NeYU, TaK KaK B 3TOM C/lydae BoAa HAYHET NepesiMBaTbCA Yepes Kpaw.

* [1nA fOCTUKEHUA HaWUydLWKX pesynsraTtoB pekomeHayetca HE nepemeluvsars
MaKapOHHbIEe U3E/IUA B NPOLLECCE MPUrOTOBAEHUS.

* Bo BpemsA NpuUroToB/IeHUA MaKapoHHbIE M3LENNA C BbICOKMM COAEPHaHMEM Kpaxmana
MOTyT CTaTb JIMMKUMU. B 3TOM Cnyvae peKoMeHAYyeTCA NPOMbITb FOTOBbIE MaKapPOHHbIE
nsgenvs.

* Ecnu rotoBble MakapoHHbIE N3AENUA CAMNALOTCA, MONPOBYHUTE NPOMbITE MX FOPAYEM
BOAOM M3-M0A KpaHa.

* He pekomeHayeTcA ncnonb3oBatb «llacta-bpaso» Kpyrayto Ans NpuroToBaeHUs
OnpeaesIEHHbIX COPTOB MaKapOHHbIX U34E/IMN, HANPUMEpP TaNbATENNE, BEPMULLIESIU,
KaHHEI/IOHW, HbOKKU, O4EHb MEJTKUX MaKapPOHHbIX N34/, a TaKKe MaKapOHHbIX
N34EeNNM N3 MyKK rpyboro nomona. 9T1 copTta MakapOHHbIX M3AE/NK MOTYT C/IMMHYThCA
WA NPUBECTU K NEPESIMBAHUIO BOAbI HEPES Kpan U3OEeNNS.

» Cogeprummoe «[lacta-bpaBo» Kpyrion OyaeT ropA4MM NOCE NPUroTOBAEHUA.
McnonbaymTe npuxBaTHu.

e CHMMaMTE KpPbILLKY B HanpaBieHWn OT cebsl, YTOObI HE 06KEYLCA rOPAYMM NaPOM.

* Bo nsberaHue oKkpalumBaHua «lacTta-bpaso» Kpyrnon He peKoMeHayeTcs A06aBNATbL
B MaKapOHHble n3genus wadpaH, Kappy Uan apyrue Kpacslume crneuyu, a TakKe
MCNoNb30BaTb U3henne ANa pasorpesa 6104, CoaeprHallmx ToMaTbl UK Kappu.
Hanuumne nAateH He BAMAET Ha paboyne XxapaKTePUCTUKU U3LENNA U HE NOKPbIBaeTCA
rapaHTMen Kadectsa Tupperware.

* Ecnn B «[lacta-bpaBo» Kpyrnon octaimcb MaKapOHHbIE U3AENNSA, AAaUTE UM OCTbITb,
He HaKpbIBas KPbILLKOKW, 3aTEM HAKPOUTE KPbILLKOM U y6epuTe B XON0AWIbHUK. [pn
HEeOB6X04MMOCTH Pa30rpeTb MaKapoHHbIE M3AeNUA (TOJIbKO MaKapOHHbIE U3a4enuA,
6e3 gobassieHnA Macna, coyca, npuvnpas Uan gpyrux NpoayKToB) A06aBLTe B U3fenune
HeBO0NbLLIOE KOIMYECTBO BOAbI, HAKPOMTE KPbILLKOW B OTKPbLITOM NOJIOKEHWM (CTPESIoYKa
c norotvnom Tupperware JoKHA YKa3blBaTb HA OTBEPCTUA 415 C/ivBa BOAbI)

M NoOAOrpenTe Ha MOLHOCTM He 6onee 600 Br.

* Bcerga npombiBanTe U3genme xonoaHoM BOAOM cpasy nocsie UCMoNb30BaHUsA, YTOObI
NpeaoTBpaTUTbL 06pa3oBaHNE CUJIbHbBIX 3anaxoB U NATEH. Bce an1eMeHTbl MOXHO MbITb B
NOCyAOMOEYHOW MaLUMHE.

* He ncnonb3ymrte ans MbiTbsl abpasuBHbIe CPEACTBA U HE NO/Ib3YUTECH OCTPbLIMM
npmnbopamm 4118 NnepemMeLlnBaHuA 1 CEPBUPOBKM.

» «[lacta-bpaBo» Kpyrnasa npegHasHa4yeHa UCK/IYUTENBHO /1A UCMO/Ib30BaHUA B
MWKPOBOJIHOBOM NeYvn. He ucnonb3symte ee ANA NpUrotoBaEHUA NULLM HA BapO4HON
NOBEPXHOCTU, B ;lyXOBOM LLUKady Wan Ha rpue.

FapaHTuA KadyectBa Tupperware

Ha «[acta-bpaBo» Kpyrnyro pacnpocTpaHAeTCA Ta e rapaHTUA Ka4yecTsa, YTo U Ha
BCtO npoayKuuio Tupperware. OHa obecrnedmBaeT 3aMeHy U34eNnsA B TOM C/y4vae, ecim
NpyY 06bIYHOM UCMOIb30BAHUKM B OMALUHUX YCAOBUSAX U COMTACHO MHCTPYKLUUK Bbln
BbIAB/IEHbI AEDEKTbI U3rOTOB/IEHWNA UK MaTepuana, B 4aCTHOCTU, TPELLMHbI, pa3oMbl,
LiapanuHbl uav gedopmarmn.

www.tupperware.ru



Hvala vam Sto ste odabrali okruglo mikrovalno kuhalo za tjesteninu Tupperware koje vam
omogucuje brzo i jednostavno pripremanije razlicitih vrsta tjestenine. Ustedite vrijeme i
energiju kuhanjem, cijedenjem, posluzZivanjem i uvanjem tjestenine na jednom mjestu.
Upute za kuhanje i mjerenje ugravirane su na unutrasnjem dijelu poklopca i s bocne
strane postolja.

e 120C  macsomin PG R B B X BB

Tupperware

Upotrebljavajte program pranja na niskoj temperaturi perilice posuda kako biste ustedjel
energiju i pomogli u o€uvanju okolisa.

Smjernice za kuhanje (sl. A)

* Stavite tjesteninu u postolje okruglog mikrovalnog kuhala za tjesteninu i provjerite kojoj
razini tjestenine odgovara. Pogledajte upute za mjerenje s bo€ne strane postolja kako
biste napunili Zeljenu koli€inu tjestenine. Razine tjestenine oznacene su vodoravnom
ravnom crtom (1).

* Ulijte vodu za pi¢e do oznacene razine vode na odgovarajuc¢em prozoru s oznakom
razine. Razina vode oznacena je valovitom crtom na istom prozoru, iznad razine
tjestenine. Po Zelji mozete dodati soli. Dodavanje soli moze utjecati na vrijeme kuhanja
(2).

» Kuhajte bez pokrivanja na maksimalno 900 W (3). U vodu nikada nemojte dodavati ulje,
maslac ili neku drugu masnocu jer to moze ostetiti proizvod.

* Vremena kuhanja u mikrovalnoj mozete vidjeti na dijagramu (sl. C) pomocu oznacenog
vremena kuhanja na ambalazi tjestenine i Zeljene koliCine tjestenine (razina na
okruglom mikrovalnom kuhalu za tjesteninu). Vrijeme kuhanja prilagodite u rasponu od
nekoliko minuta (nikada nemojte premasiti maksimum od 30 min ukupnog vremena
kuhanja), ovisno o0 vasem ukusu, postavkama mikrovalne pecnice i vrsti tjestenine.
Gornji navodi su smjernice i mogu varirati ovisno o vrsti tjestenine.

* Pazljivo uklonite okruglo mikrovalno kuhalo za tjesteninu iz mikrovalne pecnice tako
Sto Cete objema rukama oprezno uhvatiti ru¢ke. Pritom nosite rukavice za pecnicu.
Postavite poklopac na okruglom mikrovalnom kuhalu za tjesteninu u otvoren polozaj
(pazite da strelica s logotipom tvrtke Tupperware bude usmjerena prema otvorima za
cijedenje na postolju). Iscijedite iznad sudopera drzeci proizvod za bo¢ne rucke. Vodu
izlijevajte podalje od sebe (4).

» Okrenite poklopac za 180° (zatvoren polozaj) kako bi tjestenina ostala vru¢a do
posluzivanja.

Radi vaseg zadovoljstva i sigurnosti pridrzavajte se sljedec¢ih mjera opreza:

* Novi proizvod obavezno operite prije prve upotrebe.

 Pridrzavajte se smjernica za kuhanje navedenih u ovim uputama.

* Nemoijte upotrebljavati poklopac kao podlozak za ponovno zagrijavanje ili posluzivanje
(sl. B).

U knjiZici s uputama proizvodaca mikrovalne pecnice potrazite odgovarajuci nacin
upotrebe. Ako imate okretni tanjur, provjerite odgovara li mu okruglo mikrovalno kuhalo
za tjesteninu i okrece li se okretni tanjur.

» Okruglo mikrovalno kuhalo za tjesteninu Tupperware moze se upotrebljavati za
temperature hrane od 0°C do 120°C. Ne upotrebljavajte ga za spremanje u zamrzivac.

Ne upotrebljavajte ga za kuhanje na viSim temperaturama (iznad 120°C).

* MAKSIMALNA koli€ina tjestenine i vode koja se moze kuhati odjednom u okruglom
mikrovalnom kuhalu za tjesteninu oznacena je crtom MAX na najviSem prozoru.
Vodoravna ravna crta na tom prozoru oznac¢ava MAKSIMALNU koli€inu tjestenine. Ne
smije premasiti 500 g.

* Provjerite je li sva tjestenina potpuno prekrivena vodom i pridrzavajte se oznacenih
razina vode.



e Za svjezu tjesteninu preporu¢ujemo da tjesteninu lagano gurnete prema dolje kako
biste provjerili koja Ce razina vode biti potrebna u odnosu na razinu tjestenine. Ne
preporucuje se kuhanije tjestenine za koju je preporu¢eno vrijeme kuhanja manje od
6 min. ili za instant tjestenine. Rezultati bi mogli biti nezadovoljavajuéi. Nikada nemojte
kuhati tjesteninu bez vode. Uvijek osigurajte da se u spremniku prilikom kuhanja nalazi
voda.

 Pazite da ne stavite poklopac tijekom kuhanja u mikrovalnoj pecnici, jer ¢e doci do
prelijevanja.

* Preporucuje se da NE mijeSate tjesteninu tijekom kuhanja radi postizanja boljih
rezultata.

* Tjestenina s visim udjelom Skroba moze postati ljepljiva tijekom kuhanja. U tom se
slu¢aju preporucuje ispiranje tjestenine nakon kuhanja.

e Ako tjestenina bude slijepljenja nakon kuhanja, mozete je isprati toplom vodom nakon
kuhanja.

* Ne preporucuje se kuhanje odredenih vrsta tjestenine u okruglom mikrovalnom kuhalu
za tjesteninu, npr. tagliatelle u gnijezdima, vermicelli, cannelloni, njoki, vrlo sitha
tjestenina ili tjestenina s cjelovitim zitaricama. Te vrste tjestenine mogu se preliti ili
slijepiti.

e Nakon kuhanja sadrzaj je vru¢. Pri noSenju upotrijebite rukavice.

» Poklopac uvijek podizite dalje od sebe kako vruéa para ne bi bila usmjerena prema
vama i tako vas opekla.

e Kako biste izbjegli mrlje, ne preporu¢ujemo dodavanje Safrana, curryja ili ostalih za¢ina
za bojenje tjestenine ili zagrijavanje jela na bazi rajCice ili curryja. Pojava mrlja ne utjeCe
na rad proizvoda i nije pokrivena Tupperwareovim jamstvom kvalitete.

» Ako vam ostane tjestenine, pustite da se ohladi bez poklopca, a zatim je pokrijte i
stavite u hladnjak. Ako zelite kasnije podgrijati tjesteninu (samo tjesteninu, bez dodatka
masti, umaka, zacina ili drugih sastojaka), dodajte malu koli€inu vode i zagrijte je s
poklopcem u otvorenom polozaju (pazite da strelica s logotipom Tupperware bude
usmjerena prema otvorima za cijedenja na postolju) na maks. 600 W.

e Spremnik uvijek isperite hladnom vodom odmah nakon upotrebe kako biste sprijecili
pojavu shaznih mirisa ili mrlja od hrane. Svi dijelovi smiju se prati u perilici posuda.

» Ne upotrebljavajte brusni ili ostar pribor.

e Okruglo mikrovalno kuhalo za tjesteninu namijenjeno je samo za mikrovalne pecnice;
ne upotrebljavajte ga na Stednjaku, u uobi¢ajenoj pecnici ili na reSetki.

Jamstvo kvalitete Tupperware

Okruglo mikrovalno kuhalo za tjesteninu Tupperware ima isto jamstvo kvalitete kao i svi
Tupperwareovi proizvodi. Njime se jamcCi zamjena svakog proizvoda tvrtke Tupperware
s nedostacima u materijalu ili izvedbi nastalima prilikom upotrebe proizvoda u skladu s
uputama i pri uobi¢ajenom nacinu upotrebe u domadinstvu.

www.tupperware.hr  www.tupperware.ba
www.tupperware.rs www.tupperware.me



%ékujeme, Ze jste si vybrali Tupperware Kulatou téstovinku pro mikrovinné trouby
uréenou ke snadné a rychlé pripravé riznych druhd kratkych téstovin k vasi piné
spokojenosti. Setfete Cas i energii diky pfipravé, slévani, podavani a ulozeni téstovin ve
stejné nadobé. Pokyny k vafeni a davkovani surovin jsou vyrazeny na vnitfku vika a na
boku zakladni nadoby.
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Tupperware

PFi myti v myCce na nadobi nastavte program s nizsi teplotou, abyste Setfili energii a
zivotni prostredi.

Navod k priprave (obr. A)

* Vlozte téstoviny do zakladni nadoby Kulaté téstovinky pro mikrovinné trouby a
zkontrolujte, ke které z rovnych rysek dosahuji. Pozadované mnozstvi téstovin upravte
dle pokynu k davkovani surovin uvedenych na boku zakladni nadoby. Mnozstvi téstovin
udavaji vodorovné rysky (1).

* Pfidejte studenou kohoutkovou vodu. Jeji mnozstvi upravte dle rysky v pfisluSném
davkovacim okénku. Mnozstvi vody sledujte ve stejném okénku jako mnozstvi téstovin
a prfesveédcte se, Ze hladina vody dosahuije rysky ve tvaru vinovky. Dle chuti pfidejte sull.
Pridani soli muze ovlivnit dobu pfipravy (2).

* Vlozte do mikrovinné trouby a varte nezakryté na max. 900 W (3). Nikdy nepfridavejte do
vody olej, maslo nebo jakykoliv jiny tuk, protoze by doslo k po$kozeni vyrobku.

» Doba pfipravy v mikrovinné troubé je uvedena v tabulce (obr. C). Postupuijte dle pokyn
uvedenych na obalu téstovin a dobu pfipravy pfizplsobte pozadovanému mnozstvi
téstovin (dle rysky na Kulaté téstovince). Dobu pfipravy mizete dle chuti, nastaveni
mikrovinné trouby a druhu téstovin upravit o nékolik minut. Nikdy vSak nepfekracujte
maximalni dobu pfipravy v délce 30 min. VySe uvedené pokyny jsou pouze obecné.
Zpusob pfipravy jednotlivych druhi téstovin se muze lisit.

* Pouzijte Silikonové rukavice, uchopte téstovinku za madla obéma rukama a opatrné
ji vyjméte z mikrovinné trouby. Kulatou téstovinku zakryjte vikem, které nedovirejte
(ujistéte se, ze Sipka s logem Tupperware mifi k otvordm pro slévani na zakladni
nadobé). Slévani téstovin provadéjte nad dfezem a téstovinku pfi ném vzdy drzte
obéma rukama za bo¢ni madla. Vodu vylévejte smérem od sebe (4).

* Otocte viko 0 180° (uzavfena poloha), aby téstoviny pfed podavanim nevychladly.

Spokojenost s pripravenym pokrmem a bezpecnost pfi vareni zajistite, budete-li

dodrzovat nasledujici pokyny:

 Pfed prvnim pouzitim novy vyrobek vzdy umyjte.

* Dodrzujte postupy pfipravy uvedené v tomto letaku.

* Nepouzivejte kryt k ohfivani ani podavani potravin (obr. B).

* Vzdy postupuijte dle navodu k pouziti mikrovinné trouby. Pokud je v mikrovinné troubé
otocCny talif, ujistéte se, zda se na néj Kulata téstovinka vejde a zda se talif muze volné
otacet.

* Tupperware Kulatou téstovinku Ize pouzit pro pfipravu potravin za teploty od 0 do 120
°C. Nepouzivejte v mrazniCce. Nepouzivejte k pfipravé potravin pfi vyssich teplotach
(nad 120 °C).

* MAXIMALNI mnozstvi téstovin a vody, které Ize pro pfipravu pokrmu v Kulaté téstovince
pouzit, nesmi pfekrocCit rysku oznacenou MAX v nejvyssSim okénku. Vodorovna ryska v
tomto okénku oznacuje MAXIMALNI mnozstvi téstovin, které nesmi presahnout 500 g.

* Ujistéte se, Ze téstoviny jsou zcela pod vodou a dodrzujte stanovené mnozstvi vody.

* Cerstvé téstoviny doporucujeme mirné stlacit smérem ke dnu nadoby. Diky tomu
snadno zjistite, jaké mnozstvi vody je pro dané mnozstvi téstovin tfeba pouzit.
Nedoporucujeme pfipravovat téstoviny
s dobou pfipravy v délce 6 minut nebo kratsi. Jejich chut nebude optimalni.

* Téstoviny nikdy nepfipravujte bez vody. Béhem pfipravy v mikrovinné troubé musi byt v
nadobé vzdy voda.



* Béhem pfipravy v mikrovinné troubé nadobu nikdy nezakryvejte. Zabranite tak preliti
vody. 5

* Michani téstovin béhem pfipravy se NEDOPORUCUJE.

 Téstoviny s vysokym obsahem skrobu se béhem pfipravy mohou slepit. V takovém
pfipadé doporucujeme téstoviny po uvarfeni proplachnout.

* Dojde-li po uvareni ke slepeni téstovin, je vhodné proplachnout je horkou kohoutkovou
vodou.

* V Kulaté téstovince nedoporucujeme pfipravovat téstoviny jako tagliatelle, viasové
nudle (vermicelli), cannelloni, gnocchi, velmi drobné téstoviny a celozrnné druhy. U
téchto druhu téstovin by mohlo dojit k preliti nebo slepeni.

* Obsah bude po uvareni horky. Pfi manipulaci s vyrobkem pouzivejte Silikonovée
rukavice.

* Viko zvedejte vzdy smérem od sebe, aby horka para unikala pry¢ od vas a neopafili
jste se.

* Abyste zabranili vzniku skvrn, nedoporucujeme pfidavat do téstovin Safran, kari nebo
jiné koreni, které ovliviiuje barvu pokrmu, ani opétovné ohfivat pokrmy s obsahem
rajCat Ci kari. Skvrny neovlivni funkcnost vyrobku a nevztahuje se na né zaruka
spole¢nosti Tupperware.

* Pokud vam néjakeé téstoviny zbydou, nechte je vychladnout v nezakryté zakladni
nadobeé a poté viozte do chladnicky. Pfi nasledném ohfivani téstovin (pouze téstovin
bez pfidani tuku, vyvar(, kofeni ani zadnych dalSich pfisad) pfidejte mensi mnozstvi
vody a ohrejte s krytem v oteviené poloze (ujistéte se, ze Sipka s logem Tupperware
mifi smérem Kk otvorum pro slévani na zakladni nadobé) za max. 600 W.

* lhned po pouziti vyplachnéte nadobu studenou vodou. Zabranite tak vzniku
intenzivniho zapachu nebo skvrn z pokrmu. VSechny dily jsou vhodné k myti v my&ce
nadobi.

* Nepouzivejte abrazivni nebo ostré Cistici pomucky.

 Kulata téstovinka je ur¢ena vyhradné k pouziti v mikrovinné troubé. Nepouzivejte ji na
sporaku, v bézné troubé ani ke grilovani.

Zaruka kvality spole€¢nosti Tupperware

Na Tupperware Kulatou téstovinku se vztahuje stejna zaruka kvality jako na vSechny
vyrobky Tupperware, podle niz bude jakykoli vyrobek Tupperware vyménéen v pfipadé,
Ze se u néj projevi jakékoli zavady materialu nebo vady zpusobené chybou pfi vyrobé,
pokud je pouzivan v souladu s pokyny a v béznych domacich podminkach.

www.tupperware.cz



Dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre okruhlu nadobu na pripravu cestovin v mikrovinnej
rure od spoloénosti Tupperware, pomocou ktorej rychlo a Fahko dokonale uvarite rézne
druhy kratkych cestovin. USetrite Cas aj energiu, pretoze cestoviny uvarite, naservirujete

a uschovate v jedinej nadobe. Pokyny na varenie a odmeranie mnozstiev su uvedené vo
vnutri pokrievky a na bo¢nej stene nadoby.
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Pri umyvani v umyvacke riadu pouzivajte program s nizkou teplotou, aby ste Setrili energiu
a pomohli chranit zivotné prostredie.

Pokyny na varenie (obr. A)

* Vlozte cestoviny do okruhlej nadoby na pripravu cestovin v mikrovinnej rure
a skontrolujte, akému mnozstvu zodpovedaju. Pozadované mnozstvo cestovin vam
pomé&ze urCit pokyny na odmeranie na bo¢nej strane nadoby. Prislusné mnozstva
oznacuju jednotlivé vodorovné Ciary (1).

* Prilejte studenu vodu z vodovodu po znacku hladiny vody v okienku zodpovedajucom
prislusnému mnozstvu cestovin. Hladinu vody v tomto okienku oznacuje vinovka nad
znaCkou mnozstva cestovin. Ak chcete, mézete pridat trochu soli. Pouzitie soli méze mat
vplyv na ¢as varenia (2).

* Bez zakrytia varte v mikrovinnej rure pri maximalne 900 W (3). Do vody nikdy
nepridavajte olej, maslo Ci iny tuk, kedze by mohli produkt poskodit.

* Informacie o Case varenia v mikrovinnej rure najdete v tabulke (obr. C) na zaklade ¢asu
varenia uvedeného na obale cestovin a pozadovaného mnozstva cestoyin (znacka
mnozstva na okruhlej nadobe na pripravu cestovin v mikrovinnej rure). Cas pripravy
v mikrovinnej rure moZzete o niekolko minut upravit podfa vlastnej chuti, nastavenia
mikrovinnej rury a typu cestovin (nikdy vSak neprekraCujte maximalny cas varenia
v dizke 30 minut). Vyssie uvedenée hodnoty su orientacné a mozu sa pri jednotlivych
druhoch cestovin lisit.

* Okruhlu nadobu na pripravu cestovin v mikrovinnej rure opatrne vyberte z mikrovinnej
rury, pricom ju oboma rukami v kuchynskych lapkach pevne uchopte za drziaky. Na
okruhlu nadobu na pripravu cestovin v mikrovinnej rure polozte veko tak, aby spocivalo
v otvorenej polohe (Sipka s logom Tupperware smeruje k vypustacim otvorom na
nadobe). Uchopte nadobu za bo¢né drziaky a vylejte z nej vodu do vylevky. Vodu lejte
smerom od seba (4).

* Veko otocte o 180° (uzavreta poloha), aby ste cestoviny pred servirovanim udrzali teplé.

V zaujme vlastnej spokojnosti a bezpecnosti dodrziavajte tieto preventivhe

opatrenia:

* Novy produkt vzdy pred prvym pouzitim umyte.

e Dodrziavajte pri vareni pokyny uvedené v tomto letaku.

* \/eko nepouzivajte ako podlozku na zohrievanie ani servirovanie (obr. B).

* V zaujme spravneho pouzitia vyrobku sa vzdy riadte inStruktaznou brozurou vyrobcu
mikrovinnej rury. Ak je vo vasej mikrovinnej rure otoCny tanier, uistite sa, Ze sa nan
okruhla nadoba na pripravu cestovin v mikrovinnej rure zmesti a Ze sa oto€ny tanier
otaca.

* Okruhlu nadobu na pripravu cestovin v mikrovinnej rure od spolo¢nosti Tupperware
je bezpecéné pouzivat s jedlom s teplotou 0 °C az 120 °C. Nepouzivajte v mraznicke.
Nepouzivajte na varenie potravin pri vyssich teplotach (viac nez 120 °C).

* MAXIMALNE mnozstvo cestovin a vody, ktore je naraz mozné varit v okruhlej nadobe
na pripravu cestovin v mikrovinnej rure, oznacuje znac¢ka MAX v najvy$Som okienku.
Vodorovna Ciara v tomto okienku oznacuje MAXIMALNE mnozstvo cestovin. Nemdze ich
byt viac nez 500 g.

* Dbajte, aby boli vSetky cestoviny uplne ponorené vo vode a dodrziavajte uvedené
urovne hladiny vody.



* Cerstvé cestoviny odporucame mierne zatlacit nadol a nasledne skontrolovat, ake
mnozstvo vody je pre prislusné mnozstvo nutné pouzit. Neodporucame varit Serstvé
cestoviny, ktoré maju na obale uvedeny ¢as varenia 6 minuty alebo kratSi. Nedosiahnete
uspokojivu chut.

* Nikdy nevarte cestoviny bez vody. Pri priprave v mikrovinnej rure sa vzdy uistite, ze je
v nadobe voda.

 Dajte pozor, aby ste veko nenasadili po¢as varenia v mikrovinnej rure, pretoze by prislo
k vykypeniu.

* V zaujme dosiahnutia lepSich vysledkov sa po€as procesu varenia odporuca cestoviny
NEMIESAT.

 Cestoviny s vysokym obsahom Skrobu sa mézu pocas varenia lepit. V takomto pripade
sa cestoviny po uvareni odporuca oplachnut.

* Ak by sa cestoviny po uvareni zlepili, mézete ich po ukonéeni procesu varenia oplachnut
horucou vodou z vodovodu.

* \/ okruhlej nadobe na pripravu cestovin v mikrovinnej rure sa neodporuca varit urcité
druhy cestovin, ako su tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi, velmi malé cestoviny
a celozrnné cestoviny. Tieto druhy cestovin by mohli vykypiet alebo sa zlepit.

* Po uvareni bude obsah horuci. Pri manipulacii pouzivajte kuchynskeé lapky.

* Veko zdvihajte vZdy smerom od seba, aby sa horuca para odvadzala od vas a aby ste sa
nepopalili.

* Aby nedoslo k zafarbeniu vyrobku, neodporu¢ame do cestovin pridavat Safran, kari ani
iné farbiace korenie ani ohrievat pokrmy z paradajok Ci kari. Zafarbenie neovplyvnuje
funkénost vyrobku a nevztahuje sa nan zaruka spolo¢nosti Tupperware.

» Ak vam trochu cestovin zostane, nechajte ich bez veka vychladnut, nasledne ich zakryte
a ulozte do chladnicky. Ak chcete cestoviny neskér zohriat (iba cestoviny bez pridania
tukov, omacky, korenin €i inych prisad), prilejte k nim trochu vody a zohrejte ich s vekom
v otvorenej polohe (Sipka s logom Tupperware smeruje k vypustacim otvorom na
nadobe) pri maximalne 600 W.

* Nadobu vzdy hned po pouziti oplachnite studenou vodou, aby ste zabranili vzniku
zapachu alebo skvin. VSetky sucasti sa mézu umyvat v umyvacke riadu.

* Nepouzivajte drsné ani ostré kuchynské pomaécky.

» Okruhla nadoba na pripravu cestovin v mikrovinnej rure je urCena iba na pouzitie v
mikrovinnej rure — nepouzivajte ju na sporaku, v klasickej rure ani na grile.

Zaruka kvality Tupperware

Na okruhlu nadobu na pripravu cestovin v mikrovinnej rure od spolo¢nosti Tupperware
sa vztahuje rovnaka zaruka kvality ako na vSetky ostatné vyrobky Tupperware. Zaruka
zabezpecuje vymenu vsetkych vyrobkov spolo¢nosti Tupperware s vyrobnymi alebo
materialovymi chybami, ak sa tieto vyrobky pouZivaju podl'a navodu a na bezné domace
ucely.

www.tupperware.sk



Dziekujemy za wybér Makaronowego Garnuszka okragtego, ktory umozliwia
doskonate, szybkie i tatwe przygotowanie roznych rodzajow makaronu. Dzigki
gotowaniu, odcedzaniu, podawaniu i przechowywaniu makaronu w jednym pojemniku,
mozna zaoszczedzic czas i energie. Instrukcje dotyczgce gotowania i odmierzania
podane sg takze na wewngetrznej stronie pokrywki oraz na bocznej sciance podstawy.
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Aby oszczedzac energie i chroni¢ srodowisko, nastaw zmywarke na program z niskg
temperatura.

Wskazéwki dotyczace gotowania (rys. A)

* Wt6z makaron do Makaronowego Garnuszka okragtego i sprawdz, do jakiego
poziomu siega poziomu. Skorzystaj z instrukcji dotyczgcych odmierzania, ktdre zostaty
umieszczone z boku podstawy, aby wtozy¢ do pojemnika odpowiednig ilos¢ makaronu.
Poziomy makaronu sg oznaczone prostg pozioma linig (1).

* Dolej wody z kranu do poziomu zaznaczonego w okienku odpowiedniego poziomu
wypetnienia. Poziom wody jest zaznaczony w tym samym okienku linig falistg, powyzej
poziomu makaronu. Mozesz dodac soli do smaku. Dodanie soli moze mie¢ wptyw na
czas gotowania (2).

* Gotuj bez przykrycia w kuchence mikrofalowej o maks. mocy 900 W (3). Nie
dodawaj do wody oleju, masta ani innego ttuszczu, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie produktu.

» Czas gotowania w kuchence mikrofalowej jest okreslony na wykresie (rys. C) i zalezy
od czasu gotowania podanego na opakowaniu makaronu oraz potrzebnej ilosci
makaronu (poziomu w Makaronowym Garnuszku okrggtym). Dostosuj czas gotowania
w kuchence mikrofalowej o kilka minut (nie przekraczajac maks. czasu gotowania
30 min.) w zaleznosci od wiasnych preferencji smakowych, ustawien kuchenki i rodzaju
makaronu. Powyzsze wartosci majg wytgcznie charakter orientacyjny i moga sie réznic
w zaleznosci od odmiany makaronu.

* Ostroznie wyjmij Makaronowy Garnuszek okragty z kuchenki mikrofalowej, trzymajac
mocno za uchwyty obiema rekami w rekawicach kuchennych. Ustaw pokrywke
Makaronowego Garnuszka okrggtego w pozycji otwartej (tak aby strzatka z logo
Tupperware wskazywata otwory odptywowe w podstawie). Odcedz makaron,
trzymajac pojemnik za uchwyty boczne. Odlej wode w kierunku od siebie (4).

* Obroc¢ pokrywke o 180° (pozycja zamknieta), aby utrzymac wysokg temperature
makaronu az do podania.

W celu zapewnienia satysfakcji i bezpieczenstwa zachowuj nastepujace srodki

ostroznosci:

e Zawsze przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj pojemnik.

* Kieruj sie wskazéwkami dotyczgcymi gotowania, ktore zostaty wymienione w tej ulotce.

* Nie uzywaj pokrywki jako talerza do odgrzewania czy podawania (rys. B).

* Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcjg obstugi kuchenki mikrofalowe;.
Jezeli kuchenka jest wyposazona w talerz obrotowy, sprawdz, czy okrggty mikrofalowy
pojemnik na makaron zmiesci sie na nim oraz czy talerz moze sie swobodnie obracac.

* Makaronowy Garnyszek okragty jest bezpieczny dla zywnosci w temperaturze od 0°C
do 120°C. Nie wktadaj do zamrazarki. Nie uzywaj do przyrzadzania potraw w wyzszych
temperaturach (ponad 120°C).

*MAKSYMALNA ilos¢ makaronu i wody, ktdrg mozna jednoczesnie gotowac

w Makaronowym Garnuszku okragtym jest wyznaczona linig MAX w najwyzszym
okienku. Prosta pozioma linia widoczna w tym okienku wyznacza MAKSYMALNA ilos¢
makaronu. Waga makaronu nie moze przekroczy¢ 500 g.

*Makaron powinien by¢ w catosci przykryty wodg, a poziom wody powinien by¢ zgodny

Z instrukcja.



W przypadku $wiezego makaronu zalecamy, aby lekko go ugniesc i dopiero wtedy
sprawdzi¢, ktory poziom wody bedzie odpowiedni. Nie zalecamy gotowania $wiezego
makaronu, ktérego czas gotowania okreslony na opakowaniu wynosi 6 minuty lub
mniej. Nie bedzie dobry w smaku.

Nie wolno gotowac¢ makaronu bez wody. Podczas gotowania w kuchence mikrofalowej
w pojemniku musi zawsze by¢ woda.

Nie zaktadaj pokrywki podczas gotowania w kuchence w mikrofalowej, zeby nie
dopuscic do kipienia.

Aby uzyskac jak najlepszy efekt zalecamy, aby NIE miesza¢ makaronu podczas
gotowania.

Makaron z duzg zawarto$cig skrobi moze podczas gotowania zrobic sie lepki. W takim
przypadku zalecamy przeptukanie makaronu po ugotowaniu.

* Jesli po ugotowaniu makaron jest lepki, warto go przeptuka¢ gorgcg wodg z kranu.
* W przypadku niektérych rodzajow makaronu gotowanie w Makaronowym Garnuszku

okragtym nie jest zalecane, np. gniazdek tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi,
makaron o bardzo matych wymiarach i petnoziarnisty makaron pszeniczny. Makaron
tego rodzaju moze kipiec i sie lepié.

Po ugotowaniu zawartos¢ naczynia bedzie gorgca. Podczas przenoszenia nalezy
uzywac rekawic kuchennych.

Pokrywke nalezy zawsze podnosi¢ w kierunku od siebie, aby unikng¢ poparzenia
palcow para.

Aby unikng¢ poplamienia, nie zalecamy dodawania do makaronu szafranu, curry ani
innych przypraw barwigcych, ani odgrzewania w naczyniu potraw z dodatkiem curry
lub pomidordéw. Plamy nie wptywajg na dziatanie produktu i nie sg objete gwarancija
jakosci firmy Tupperware.

Jesli w pojemniku pozostanie makaron, odstaw go do wystudzenia, a nastepnie
przykryj i wstaw do lodowki. Aby pozniej odgrza¢ makaron (sam makaron, bez dodatku
ttuszczu, soséw, przypraw i innych sktadnikéw), dodaj niewielkg ilos¢ wody i odgrzej

z pokrywkag w pozyciji otwartej (strzatka z logo Tupperware powinna wskazywac otwory
odptywowe w podstawie) maks. 600 W.

Zawsze bezposrednio po uzyciu nalezy przeptuka¢ pojemnik zimng wodg, aby
zapobiec pozostawaniu silnych zapachdéw pokarmu lub plam. Wszystkie elementy
mozna bezpiecznie my¢ w zmywarce do naczyn.

* Nie nalezy stosowac przyrzgddw ostrych lub Scierajgcych.
» Okragty mikrofalowy pojemnik na makaron jest przeznaczony do uzycia

wytgcznie w kuchence mikrofalowej; nie nalezy go uzywac na ptycie grzewczej, w
konwencjonalnych piekarnikach ani na grillu.

Gwarancja jakosci Tupperware

Makarnowy Garnuszek okragty posiada takg samag gwarancje jakosci, jak wszystkie inne
produkty firmy Tupperware, co oznacza, ze w przypadku stwierdzenia wady produkcyjnej
lub materiatowej produktu, podczas jego uzytkowania zgodnie z zaleceniami i w
normalnych warunkach domowych, producent zapewnia wymiane produktu firmy
Tupperware.

www.tupperware.pl



Kdszbnjuk, hogy a Tupperware Kerek Mikros Tésztaf6zojét valasztotta, amelynek
segitségével gyorsan es kdnnyeden tokéletesre f6zheti a kulonféle rovid tésztakat.
Emellett id6t és energiat takarithat meg azzal, hogy a tésztat egyetlen edényben f6zheti
meg, szlrheti le és talalhatja. A f6zéssel és méréssel kapcsolatos utasitasok a fed6
belsejébe és az edény oldalaba vésve talalhatok.

max120°C  maxaopere 000 % 3 R = BT X BB
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A mosogatogep alacsony hdmeérsekleten torténo hasznalata csOkkenti az
energiafelhasznalast, és hozzajarul a kdrnyezet védelmeéhez.

F6zési utmutato (A. abra)

» Tegye a tésztat a Kerek Mikros Tésztaf6z6 aljaba, és ellendrizze, hogy melyik
tésztaszintnek felel meg. Az also rész oldalan olvashaté mérési utasitasok
segitségével a kivant tésztamennyiséget toltheti az edénybe. A tésztaszinteket egy
vizszintes egyenes vonal jelzi (1).

» Adjon hozza hideg csapvizet az adott szintablak jelzett vizszintjének megfeleléen.

A vizszint ugyanebben az ablakban lathat6 hullamos vonallal, a tészta szintje felett.
'(I'e)tszés szerint adjon hozza egy kis sot. A s6 hozzaadasa befolyasolhatja a f6zési id6t
2).

* Fed6 nélkul, maximum 900 W-on mikrozhato (3). Ne tegyen a vizbe olajat, vajat vagy
barmely mas zsiradekot, mivel az karosithatja a termeéket.

» A mikros f6zési idék a tablazatban lathatdk (C abra), ezenkivul vegye figyelembe
a tészta csomagolasan jelzett f6zési id6t és a kivant tésztamennyiséget (a szintek
lathatok az edényben). A mikrds f6zési id6t néhany perccel médosithatja (soha ne
lépje tul a maximum 30 perces teljes f6zési id6t) sajat izlése, a mikrohullamu sitd
beadllitasai és a tésztatipus alapjan. A fentiek csak utmutatoul szolgalnak, a f6zési id6 a
tészta tipusatdl fUggden valtozhat.

* Vegye ki 6vatosan a mikrohulldamu sutébdl a kerek mikros tésztaf6z6t ugy, hogy két
kézzel fogja a fogantyukat, és viseljen kdzben sutbkeszty(t. Tegye a tetdt nyitott
pozicioban a kerek mikros tésztafézére (a Tupperware logds nyil az also rész
szUurélyukai felé mutasson). Szdrje le a tésztat a mosogatdnal, kézben a terméket az
oldalso fogantyunal tartsa. Tartsa el magatol az edényt, mikdzben kionti a vizet (4).

* Hogy a tészta a talalasig meleg maradjon, forditsa el a fed6t 180°-kal, zart pozicioba.

Elégedettsége és biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi évintézkedéseket:

* Az els6 hasznalat el6tt mindig mossa el az uj terméket.

e Kdvesse a jelen tajékoztatdban talalhato f6zési utmutatot.

* Ne hasznalja a fed6t ujramelegitéskor vagy talalasnal (B abra).

* A megfelelé hasznalat érdekében mindig vegye figyelembe a mikrohullamu sutd
hasznalati utasitasaban leirtakat is. Forgotanyer esetében gy6z6djén meg arrdl, hogy
a Kerek Mikrds Tésztafézo rafér a tanyeérra, valamint hogy a forgétanyér elakadas
nélkul kepes forogni.

* A Tupperware Kerek Mikros Tésztaf6z6 0 °C és 120 °C kdzotti hdmérséklet(
ételekhez hasznalhatd. Fagyasztoba nem tehetd. Ne f6zz6n benne ételt magasabb
hémérsékleten (120 °C fol6tt).

*A MAXIMALIS tészta- és vizmennyiséget, amelyet egyszerre lehet f6zni a Kerek Mikros
Tésztaf6z6ben, a legmagasabb ablakban lathaté MAX-vonal jelzi. Az ablakban Iévé
vizszintes egyenes vonal a MAXIMALIS tésztamennyiséget jelzi. Ez nem lehet t6bb
500 grammnal.

*Gy6z06djdn meg rola, hogy a tésztat teljesen ellepi a viz, és tartsa be a jelzett
vizszinteket.

*Friss tészta esetén javasoljuk, hogy kissé nyomja le a tésztat, és ellendrizze, hogy
a tésztaszintnek megfelel6en milyen vizszintre lesz szikség. Nem javasoljuk olyan
friss tészta f6zeését, amelynek csomagolasan 6 perc vagy annal révidebb f6zési idd
olvashat6. Az iz nem lesz megfeleld.



* Soha ne f6zz6n tésztat viz nélkul. Mindig ellenérizze, hogy mikrézas kézben van viz az
edényben.

* F6zés kdzben a mikrohullamu sutében ne tegye fel a fed6t, mert a viz kifolyhat.

* Javasoljuk, hogy a jobb eredmény érdekében a fé6zési folyamat kdzben NE kavarja meg
a tésztat.

* A magas keményitétartalmu tészta f6zés kdzben ragacsossa valhat. Ebben az esetben
javasoljuk, hogy f6zés utan éblitse le a tésztat.

* Ha a tészta f6zés utan 6sszeragadna, akkor f6zés utan oblitse le a tésztat meleg
csapvizzel.

* Bizonyos tésztatipusok esetében nem javasoljuk a kerek mikros tésztaf6z6 hasznalatat,
pl. tagliatelle halok, vermicelli, cannelloni, gnocchi, nagyon kisméretu tészta és teljes
ki6rlestl tészta f6zésehez. Ezek a tésztatipusok kifolyhatnak vagy 6ésszeragadhatnak.

» Az edény részei a f6zés soran felforrésodnak. Hasznaljon stutékeszty(t.

» Kiemeléskor a fedét tartsa mindig tavol magatol, hogy a forré g6z ne On felé tavozzon,
€s ne égesse meg magat.

* Mivel a safrany, a curry és mas szinezd hatasu flszerek, valamint a paradicsom-
vagy curry-alapu ételek elszinezhetik az edényt, ezért ezek hasznalata nem ajanlott.

Az elszinez6dés nem befolyasolja a termék hasznalatat, és nem vonatkozik ra a
Tupperware minéségi garanciaja.

* Ha maradt egy kis tészta, hagyja kihdiIni a fed6 nélkil, majd fedje le, és tegye a hutébe.
Ha késébb ujra meg akarja melegiteni a tésztat (csak a tésztat zsiradék, szosz, flszer
vagy mas hozzaval6 nélkul), adjon hozza egy kis vizet, és melegitse fel ujra max. 600
W-on ugy, hogy a fedd kdzben nyitott pozicidban legyen (a Tupperware logés nyil az also
rész szurdlyukai felé mutasson).

» Az er@s szagok és az elszinez6dések elkerulése erdekében mindig dblitse at az
edeényt hideg vizzel kdzvetlenll a hasznalat utan. Az edény minden része elmoshaté
mosogatdgeépben.

* Ne hasznaljon dérzshatasu vagy éles eszkzoket.

* A kerek mikros tésztaf6z4 kizarolag mikrohullamu sutében hasznalhato termek; ne
hasznalja tizhelyen, hagyomanyos sutében vagy grillsitében.

A Tupperware mindségi garanciaja

A Tupperware Kerek Mikros Tésztaf6z6 a Tupperware termékekre jellemzé
minéséggaranciaval rendelkezik, amelynek értelmében kicseréljuk a Tupperware altal
gyartott terméket, amennyiben rendeltetésszerd, haztartasi hasznalat mellett gyartasi
vagy anyaghiba mutatkozna rajta.

www.tupperware.hu



Taname, et valisite Tupperware Umara pastavalmistaja EasyPasta, mis voimaldab

teil suureparaste tulemustega valmistada lihtsalt ja kiiresti erinevaid luhikesi pastasorte.
Saastke aega ja energiat ning valmistage, kurnake, serveerige ja hoidke pastat samas
nous. Pasta valmistamis- ja mootmisjuhend on graveeritud kaane sisekuljele ning alusnou
kulgseinale.

Mini Iselt 0 °C Maksi Iselt 900 W
M::(Ig;:;:geu 120 °C Mgkzznglzzlt 30 minutit er ?o% ;%k [%] lZT 17]' k ,@' @
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Kasutage elektrienergia saastmiseks ja keskkonna saastmiseks nbudepesumasina
madala temperatuuriga programmi.

Valmistamisjuhend (joonis A)

* Pange pasta mikrolaineahjus kasutatava Ummarguse pastakeetja alusndusse ja
kontrollige, millisele tasemele kogus vastab. Vaadake soovitud koguse lisamiseks
alusndu kuljel olevat mddtmisjuhendit. Tasemeid tahistab horisontaalne sirgjoon (1).

* Lisage vastavas tasemeavas naidatud veetasemeni kulma kraanivett. Veetaset tahistab
samas avas pastataseme kohal olev laineline joon. Soovi korral voite lisada veidi soola.
Soola lisamine vdib mdjutada valmimisaega (2).

* Pange katmata keetja mikrolaineahju ja kasutage maksimaalselt voimsust 900 W (3).
Arge kunagi lisage veele 0li, void ega muud rasvainet, sest see voib toodet kahjustada.

» Vaadake mikrolaineahjus valmistamise ajaga tutvumiseks tabelit (joonis C) ning lahtuge
pasta pakendil toodud valmistusajast ja soovitud pastakogusest (mikrolaineahjus
kasutatavas Ummarguses pastakeetjas olevast tasemest). Kohandage mikrolaineahjus
valmistamise aega mone minuti vorra maitse-eelistustele, mikrolaineahju satetele
ja pasta tuubile (valmistusaeg ei tohi kunagi olla pikem kui 30 minutit). Ulal toodud
suunised on uldised ja vOivad pastasordist olenevalt varieeruda.

* Eemaldage mikrolaineahjus kasutatav Ummargune pastakeetja ettevaatlikult
mikrolaineahjust, kasutades pajakindaid ja hoides mdlema k&ega kindlalt
kaepidemetest. Pange mikrolaineahjus kasutatavale Ummargusele pastakeetjale avatud
asendis kaas (Tupperware logoga nool peab osutama alusnéu kurnamisavadele).
Kurnake kraanikausi kohal, hoides toodet kulgmistest kaepidemetest. Valage vesi
endast eemale (4).

» Pddrake kaant 180° (suletud asendisse), et hoida enne serveerimist pastat kuumana.

Tootega rahulolu ja ohutuse tagamiseks jargige jargmisi ettevaatusabinousid.

* Peske uut toodet enne esimest kasutuskorda.

* Jargige sellel infolehel toodud valmistamisjuhendit.

* Arge kasutage kaant soojendamise vo0i serveerimise alusena (joonis B).

* Vaadake toote kasutamise nduetekohasuse tagamiseks alati mikrolaineahju tootja
kasutusjuhendit. Kui mikrolaineahjul on podrdalus, peab mikrolaineahjus kasutatav
ummargune pastakeetja mahtuma sellele JA poordalus peab p66rlema nduetekohaselt.

» Tupperware mikrolaineahjus kasutatav Ummargune pastakeetja on toidule ohutu
temperatuuridel 0 °C kuni 120 °C. Arge kasutage sugavkulmikus. Arge kasutage toidu
valmistamiseks kdrgematel temperatuuridel (Gle 120 °C).

*Mikrolaineahjus kasutatavas Ummarguses pastakeetjas korraga valmistatavale pasta ja
vee MAKSIMAALSELE kogusele osutab korgeimas avas olev joon MAX (MAKSIMUM).
Selles avas olev horisontaalne sirgjoon tahistab pasta MAKSIMAALSET kogust. Pastat ei
tohi olla rohkem kui 500 grammi.

*\/eenduge, et kogu pasta oleks taielikult veega kaetud, ja jargige naidatud veetasemeid.

* Varske pasta korral soovitame pastat veidi alla suruda, mis voimaldab kontrollida,
milline veetase on pastatasemele vajalik. Me ei soovita valmistada varsket pastat, mille
pakendil ndidatud valmistusaeg on 6 minutit voi vahem. Sellisel juhul ei oleks tulemus
maitsev.

* Arge kunagi valmistage pastat ilma veeta. Mikrolaineahjus valmistamisel peab anumas
alati vett olema.



* Arge katke pastakeetjat mikrolaineahjus pasta valmistamiseks kaanega, sest siis
voolaks vesi Ule keetja aare.

* Paremate tulemuste saavutamiseks El ole pastat valmistamise ajal soovitatav segada.

» Suure tarklisesisaldusega pasta voib valmistamisel kokku kleepuda. Sellisel juhul on
soovitatav pastat parast valmistamist loputada.

» Kui pasta on parast valmistamist kokku kleepunud, voib tulemust parandada valminud
pasta loputamine kuuma kraaniveega.

* Mikrolaineahjus kasutatavas Umaras pastakeetjas ei ole soovitatav valmistada kindlat
tOUpi pastat, naiteks tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi, vaga vaikese suurusega
pasta ja taisterapasta. Nende pastasortide kasutamisel voib vesi Ule keetja aare voolata
ja vOib pasta kokku kleepuda.

* Parast valmistamist on pasta kuum. Kasutage tostmisel ahjukindaid.

* Tostke kaas alati endast eemale, et kuum aur oleks suunatud teist eemale ega tekitaks
poletusi.

* Maardumise valtimiseks ei ole pastale soovitatav lisada safranit, karrit ega teisi varvust
muutvaid maitseaineid voi soojendada tomatit sisaldavaid voi karripdhiseid toite.
Maardumine ei mojuta toote talitiusvoimet ja see ei kuulu Tupperware kvaliteedigarantii
alla.

» Kui pastat jaab jarele, laske sellel iima kaaneta jahtuda ning katke seejarel keetja
kaanega ja pange kulmkappi. Kui soovite pastat hiljiem soojendada (Uksnes pastat,
millele ei ole lisatud rasvainet, kastet, maitseaineid ega teisi lisandeid), lisage veidi vett
ja soojendage avatud asendis kaanega (Tupperware logoga nool peab osutama alusnou
kurnamisavadele) maksimaalsel voimsusel 600 W.

* L oputage anumat tugevate toiduldhnade voi plekkide valtimiseks alati kohe parast
kasutamist kilma veega. Koiki osi vOib pesta ndudepesumasinas.

* Arge kasutage abrasiivseid ega teravaid soogiriistu.

* Mikrolaineahjus kasutatav Umar pastakeetja on moeldud kasutamiseks ainult
mikrolaineahjus; arge kasutage pliidiraual, tavalises ahjus ega grillil.

Tupperware kvaliteedigarantii

Tupperware mikrolaineahjus kasutataval Umaral pastakeetjal on sama kvaliteedigarantii
nagu koigil teistel Tupperware toodetel, mis tagab koigi Tupperware valmistatud toodete
asendamise uuega, kui tootel on tootmis- voi materjalivigu ning toodet on kasutatud
koduses majapidamises juhendi kohaselt.

www.tupperware.ee



?ékojame, kad pasirinkote Tupperware EasyPasta apvalyjj inda, kuriame galésite
lengvai ir greitai pagaminti jvairiy rusiy makarony. Taupykite laikg ir energijg: makaronus
galésite gaminti, nukosti, patiekti ir laikyti tame paciame inde. Virimo ir matavimo
nurodymus rasite ant dangcio vidinés puseés bei ant indo Sonu.

maks 150°C make somin. ] % e B B BT ¢ BB
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Taupykite energijg ir saugokite gamtg — indg plaukite indaploveje zemoje temperaturoje.

Gaminimo nurodymai (A pav.)

* Makaronus jdékite | EasyPasta apvalyjj indg, vadovaudamiesi matavimo nurodymais ant
indo Sony. Makarony kiekj Zymi horizontali tiesi linija (1).

* Pripilkite Salto vandens iki vandens linijos. Vandens lygj zymi banguota linija virs
makarony linijos tame paciame langelyje. Jei norite, jberkite druskos. Jei dedama
druska, gali keistis virimo laikas (2).

» Dangcio nedenkite ir virkite mikrobangy krosneléje ne didesniu kaip 900 vaty galingumu
(3).
| vandenj nedekite jokiy riebaly, sviesto ar aliejaus, nes jie gali sugadinti gamin;.

* Makarony virimo mikrobangy krosneléje laikas nurodytas lenteléje (C pav.). Taip pat
vadovaukités virimo laiko nurodymais ant makarony pakuoteés ir, atsizvelkite j verdamy
makarony kiekj (iki kokios linijos uzpildytas EasyPasta apvalusis indas). Virimo
mikrobangy krosneléje laikg nustatykite keliy minuciy tikslumy (bendras virimo laikas
neturi virSyti 30 min.), atsizvelgdami j pageidaujamag skonj, mikrobangy krosnelés
nustatymus ir makarony ru$j. Sie nurodymai yra rekomendacinio pobudzio ir gali keistis
priklausomai nuo makarony rusies.

* Atsargiai iSimkite EasyPasta apvalyjj i mikrobangy krosnelés, laikydami abiem
rankomis uz rankeny ir mavédami virtuveés pirstines. EasyPasta apvaliojo indo dangtj
uzdekite taip, kad jis buty atidaryto dangcio padetyje (rodykle su Tupperware logotipu
turi bati nukreipta j indo koSimo skylutes). Laikydami indg abiem rankomis virs kriaukles,
nukoskite makaronus. KoSkite pakreipe indg nuo saves (4).

* Dangtj pasukite 180° kampu (uzdaryto dangcio padetis), kad makaronai neatsalty, pries
patiekiant juos ant stalo.

Kad uztikrintuméte sauguma ir pasiektuméte geriausiy rezultaty, laikykités Siy

rekomendacijy:

* Prie$ pirma kartg naudodami, indg batinai iSplaukite.

* Laikykités Sioje gaminio naudojimo vadove pateikty virimo nurodymuy.

* Norédami makaronus pasildyti arba patiekti, nedenkite indo dangciy (B pav.).

e Kad uztikrintuméte tinkamg gaminio naudojima, visada laikykités savo mikrobangy
krosnelés gamintojo instrukcijy. Jei mikrobangy krosneles Iekste sukasi, patikrinkite, ar
EasyPasta apvalusis indas telpa ant jos ir ar I€kSté nekliudomai sukasi.

» EasyPasta apvalyjj indg saugu naudoti, kai maisto temperatura yra nuo 0 °C iki 120 °C.
Nedeékite Sio indo j Saldiklj. Negaminkite maisto aukstesneje nei 120 °C temperaturoje.

*Maksimalus vienu metu EasyPasta apaliajame inde verdamy makarony ir vandens kiekis
pazymetas linija ,MAX* didziausiame langelyje. Horizontali tiesi linija Siame langelyje
zymi didziausig galimg makarony kiekj. Sis kiekis negali virSyti 500 g.

*Makaronai turi buti visiSkai apsemti vandeniu ir vandens kiekis neturi buti auks¢iau
pazymétos linijos.

*Jei verdate Sviezius makaronus, juos Siek tiek paspauskite zemyn, kad matytuméte, kiek
vandens reikia pripilti. Nepatariame virti Svieziy makarony, ant kuriy pakuotés nurodyta,
kad juos virti reikia iki 6 min. Jy skonis nebus geras.

* Niekada nevirkite makarony be vandens. PrieS dedami makaronus j mikrobangy

krosnele, jsitikinkite, kad jpyléte vandens.

* Virdami mikrobangy krosneléje neuzdékite dangcio, nes i$ indo pradés bégti vanduo.

» Kad patiekalo skonis buty geresnis, NEPATARIAMA makarony maisyti verdant.



* Jeigu makaronuose daug krakmolo, virdami jie gali sulipti. Tokiu atveju makaronus
reikety po virimo praplauti vandeniu.

* Jei po virimo makaronai sulimpa, juos reikéty praplauti verdanc€iu vandeniu.

* Nerekomenduojama EasyPasta apvaliajame inde virti tam tikry makarony rusiy,
pavyzdZziui, makarony lizdy, vermiseliy, vamzdeliy, kriaukleliy, labai smulkiy makarony ir
pilnagrudziy makarony. Verdant Siuos makaronus, jie gali iSsilieti iS indo arba supilti.

* |8vires patiekalas yra karstas. Indg imkite su virtuvés pirstinémis.

» Dangtj visada nukelkite pakreipe nuo saves, kad karsti garai nenudeginty.

e Kad ant indo nelikty démiy, j pagamintus makaronus nedekite Safrano, kario ar kity
dazanciy prieskoniy ir neSildykite maisto su pomidory padazu ar kariu. Démés neturi
jtakos indo naudojimui ir tokiu atveju Tupperware kokybes garantija netaikoma.

* Jei lieka makarony liku€iy, nuimkite dangtj ir juos atSalde padékite j Saldytuva. Jei norite
pasildyti makaronus (be jokiy riebaly, padazy, prieskoniy ar kity priedy), jpilkite j juos
nedidelj kiekj vandens ir pasildykite uzdéje dangtj taip, kad jis budy atidaryto dangcio
padétyje (rodyklé su Tupperware logotipu turi buti nukreipta j indo koSimo skylutes) ne
didesniu kaip 600 vaty galingumu.

* Norint iSvengti astriy maisto kvapy ar demiy, i$ karto po naudojimo indg visuomet
praplaukite Saltu vandeniu. Visas indo dalis galima plauti indaplovéje.

* Nenaudokite Sveitikliy ar astriy virtuves jrankiy.

» EasyPasta apvalyjj indg galima naudoti tik mikrobangy krosneleje; nekaitinkite ant
virykles, orkaiteje ar ant kepimo groteliy.

Tupperware kokybés garantija

Tupperware EasyPasta apvaliajam indui suteikiama tokia pati kokybes garantija, kaip ir
visiems Tupperware gaminiams; pagal jg uztikrinama, kad bet kuris Tupperware gaminys
bus pakeistas, jei, naudojant pagal nurodymus jprastomis namy salygomis, atsiranda
medziagy ar gamybos defekty.

www.tupperware.lt



Paldies, ka izvel€jaties iegadaties firmas ,,Tupperware” EasyPasta apalo trauku
makaronu pagatavosanai mikrovilnu krasni, kas lauj jums atri un vienkarsi pagatavot
nevainojamus 1sos makaronus. Ietaup|et laiku un energiju, gatavojot, nokasot, ka arn
pasniedzot un uzglabajot makaronus viena trauka. Vaka iekSpusé un abas trauka dibena
pusés iegraveti édiena gatavoSanas un méerisanas noradijumi.

make 120°C make.aomin. o0] % 5% B = B X 9D
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Mazgajot Sos traukus mazgajama masing, izvélieties zemas temperaturas programmu, lai
ietaupitu energiju un saudzétu apkartejo vidi.

Norades pagatavosanai (A att.)

* lelieciet makaronus apalaja EasyPasta trauka, kas paredzéts makaronu pagatavosanai
mikrovilnu krasnt, un parliecinieties, vai to daudzums atbilst attiecigam porciju limenim.
Lai noteiktu vélamo makaronu daudzumu, skatiet mériSanas noradijumus abas puses
trauka dibenam. Makaronu limeni norada taisna horizontala linija (1).

* Pielejiet aukstu krana udeni [idz attieciga limena lodzina noraditajam udens [imenim.
Udens limenis ir noradits taja pasa lodzina ar vilnotu lniju, kas atrodas virs makaronu
daudzuma limena. Ja vélaties, pievienojiet nedaudz sals. Sals pievienosana var
ietekmeét gatavosanas laiku (2).

* levietojiet trauku mikrovilnu krasni bez vaka, uzstadot jaudu lildz 900 W (3). Nekada
gadijuma nepievienojiet udenim ellu, sviestu vai citas taukvielas, jo tas var sabojat
trauku.

» Gatavosanas laikus mikrovilnu krasnr lidzam skatit tabula (C att.), nemot vera uz
makaronu iepakojuma noradito gatavoSanas laiku un vélamo makaronu daudzumu
(I'menis, kas noradits EasyPasta apalaja trauka). Atbilstosi savai garsas izjutai,
mikrovilnu krasns iestatijumiem un makaronu veidam pagariniet vai saisiniet
gatavosanas laiku mikrovilnu krasni par paris minutém (nekada gadijuma neparsniedziet
gatavosanas laiku ilgak par 30 minutem). lepriekS minétie noradijumi ir tikai visparigas
norades un atkariba no dazadiem makaronu veidiem tie var atSkirties.

* Uzmanigi iznemiet apalo trauku no mikrovilnu krasns, stingri turot ar abam rokam
aiz rokturiem un izmantojot krasns cimdus. EasyPasta apalajam traukam uzlieciet
vaku pozicija ,open” (atverts) (uzlieciet vaku ar Tupperware logotipu uz trauka pusi,
kur ir Skidruma notecinasanas caurumi). Noteciniet makaronus virs izlietnes, turot
izstradajumu aiz abiem sanu rokturiem. Nolejiet tdeni, turot trauka atveri projam no sevis
(4).

* Pagrieziet vaku par 180° (aizvérta pozicija), lai makaroni lildz pasniegSanai saglabatos
karsti.

Lai gatavotu droSi un sasniegtu velamo rezultatu, ieverojiet sekojosus

piesardzibas noradijumus:

* Vienmeér pirms pirmas lietoSanas reizes nomazgajiet jauno izstradajumu.

* leverojiet Saja informativaja lapa atrodamas norades pagatavosanai.

* Nesildiet un nepasniedziet édienu uz vaka (B att.).

* Vienmer ieveérojiet savas mikrovilnu krasns razotaja lietoSanas instrukcijas. Ja jusu
mikrovilnu krasnij ir rot€joss trauku paliktnis, novietojiet apalo trauku tiesi uz S palikina
UN parbaudiet, vai paliktnis griezas pietiekami labi.

*Firmas ,, Tupperware” EasyPasta apalais trauks ir droSs lietoSanai temperattra no 0

lldz 120 °C. Neievietojiet to saldétava. Nelietojiet to, lai pagatavotu eédienus augstaka
temperatara (virs 120 °C).

eMakaronu limena atzime MAX atbilst MAKSIMALAJAM makaronu daudzumam, ko var

pagatavot Saja trauka viena gatavosSanas reize. Taisna horizontala linija Saja Iodzma
norada MAKSIMALO makaronu daudzumu. Sis daudzums nedrikst parsniegt 500 gr.

» Parbaudiet, vai tdens pilniba parklaj makaronus, un ieverojiet noradito udens limeni.



* Lai noteiktu nepiecieSamo udens limeni atbilstoSi makaronu daudzumam, ieteicams
svaigos makaronus nedaudz piespiest. Neiesakam varit svaigus makaronus, kuriem
uz iepakojuma gatavosanas laiks noradits 6 minutes vai mazak. Pretéja gadijuma
makaroni nebus garsigi.

* Nekada gadijuma negatavojiet makaronus bez udens. Gatavojot makaronus
mikrovilnu krasni, parliecinieties, vai trauka visu laiku ir tdens.

» Gatavojot makaronus mikrovilnu krasni, nekada gadijuma nelieciet uz trauka vaku, jo
karstais Skidrums var parpliist pari trauka malam.

* Lai panaktu labaku rezultatu, gatavosanas laika NAV ieteicams makaronus maisit.

 Makaroni ar augstu cietes saturu gatavo$anas laika var salipt. Sada gadijuma iesakam
péc varisanas makaronus noskalot.

* Ja makaroni péc gatavoSanas ir salipusi, tos var noskalot ar karstu krana tudeni.

* AtseviSkus makaronu veidus, pieméram, tagliatelle bumbas, nudeles, kanelonus,
gnodi, loti maza izméra makargnus un pilngraudu makaronus, EasyPasta apalaja
trauka nav ieteicams gatavot. Sadiem makaroniem verdoSais udens var parplust pari
vai tie var salipt kopa.

* Péc gatavoSanas ediens bus karsts. Lietojot karstu trauku, izmantojiet krasns cimdus.

* Trauka vaku vienmeér atveriet virziena prom no sevis, lai izplustosais tvaiks jus
neapplaucetu.

e Laiizvairitos no plankumu veidoSanas uz trauka, més neiesakam makaroniem
pievienot safranu, kariju vai citas krasojoSas garsvielas, ka art atkartoti uzsildit
edienus, kuru sastava ir tomati vai karijs. Plankumu paradisanas neietekmeé
izstradajuma lietoSanu un uz So gadijumu neattiecas firmas ,, Tupperware”
izstradajumu kvalitates garantija.

* Gadijuma, ja péc maltites paliek makaroni, laujiet tiem atdzist, tad uzlieciet vaku
un ielieciet ledusskapi. Ja vélak vélaties makaronus uzsildit (tikai makaronus — bez
merces, garsvielam vai citam piedevam), pielejiet nedaudz tdens un uzsildiet, uzliekot
vaku pozicija ,open” (atverts), ar jaudu lidz 600 W (uzlieciet vaku ar Tupperware
logotipu uz trauka pusi, kur ir Skidruma notecinasanas caurumi).

e Lai novérstu smaku un traipu uzkrasanos, uzreiz péc lietoSanas izskalojiet trauku ar
aukstu udeni. Visas sastavdalas var mazgat trauku mazgajama masina.

* Neizmantojiet abrazivus vai asus virtuves piederumus.

» EasyPasta apalais trauks ir paredzéts izmantoSanai tikai mikrovilnu krasnr; nelietojiet
to uz plits, parastaja cepeskrasni vai grila.

»jupperware” kvalitates garantija

Firmas ,,Tupperware” EasyPasta apalajam traukam ir tada pati kvalitates garantija
ka visiem , Tupperware” izstradajumiem, kas nodrosina jebkura , Tupperware”
razota izstradajuma nomainu, ja izstradajums majsaimnieciba izmantots atbilstosi
noradijumiem un ja tam konstatéti materiala vai razoSanas defekti.

www.tupperware.lv



@rgok makarna gesidini hizli ve kolay bir sekilde pisirmenize imkan taniyan Tupperware
Gurme Makarna’y! sectiginiz igin tesekkUlr ederiz. Makarnayi tek bir kapta pisirerek,
suzerek, servis ederek ve saklayarak zaman kazanin ve enerji tasarrufu yapin. Pigirme ve
Olcu talimatlari kapagin i¢ tarafina ve gévdenin yan duvarlarina iglenmistir.
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Enerji tasarrufu yapmak ve ¢evreyi korumaya yardimci olmak icin bulasik makinenizde
dusuk sicaklik programi kullanin.

Pisirme kilavuzu (Sekil A)

» Makarnayl Gurme Makarna’nin igerisine yerlestirin ve makarna seviyesinin nereye
geldigini kontrol edin. Yeterli miktarda makarna koymak icin Gurme Makarna icerisindeki
Olcum talimatlarina bakin. Makarna seviyesi yatay duz bir ¢izgi ile belirtilir (1).

* |lIgili seviye penceresinde gdsterilen su seviyesine kadar soguk su ekleyin. Su seviyesi,
makarna seviyesinin Uzerinde dalgal bir ¢izgi ile ayni pencerede gosterilir. Dilerseniz
biraz tuz ekleyebilirsiniz. Tuz eklemek pisirme suresini etkileyebilir (2). .

* Agzini kapatmadan, en fazla 900W'da mikrodalga firnda kullanilabilir (3). UriininGze
zarar verebilecedi icin kesinlikle suya sivi, kati ya da herhangi bir yag eklemeyin.

» Mikrodalga pisirme suresi i¢in lutfen makarna ambalaji Gzerinde pisirme suresini
gbsteren tabloya (Sekil C) ve arzu edilen makarna miktarina (Gurme Makarna
icerisindeki seviye) bakin. Damak tadina, mikrodalga ayarlarina ve makarna ttriine gére
birka¢ dakika ile mikrodalga pisirme suresini ayarlayin (toplam pisirme suresi olan 30
dakikay1 gecmeyecek sekilde). Yukaridaki gostergeler bilgi amachdir ve makarna tirtne
gOre degisebilir.

* Gurme Makarna’y1 mikrodalga firninizdan eldiven kullanarak iki elinizle kulplarindan
sikica tutup dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Gurme Makarna’nin kapagini agik konumda
yerlestirin (Tupperware logolu okun gévde kenarindaki sizme deliklerine dogru
oldugundan emin olun). Gurme Makarna’nin, kulplarindan tutarak kendinizden uzaga
dogru suzun (4).

e Makarnayi servise kadar sicak tutmak icin kapagi 180° (kapali konumda) cevirin.

Memnuniyetiniz ve glivenliginiz icin asagidaki 6nlemleri dikkate alin:

* Yeni Urununuzu ilk kez kullanmadan 6nce mutlaka yikayin.

* Bu rehberde belirtilen pigirme talimatlarini kullanin.

e Kapagi tekrar 1sitma veya servis tabagi olarak kullanmayin (Sekil B).

» Mikrodalga Urdnuntzun uygun sekilde kullanimi igin her zaman ureticinizin talimat
kitapcigina bakin. Dénen tabaginiz varsa Gurme Makarna’nin bu tabaga uygun
oldugundan ve donen tabagin takiimadan dondiginden emin olun.

 Tupperware Gurme Makarna, 0°C ila 120°C gida sicakliklari i¢in gtvenlidir.
Dondurucuda kullanmayin. Daha yuksek sicakliklarda yemek pisirmek icin kullanmayin
(120°C'nin Gzerinde).

*Gurme Makarna’'da tek seferde pisirilebilecek en fazla makarna ve su miktari en tst
penceredeki MAX cizgisiyle gosterilir. Bu penceredeki yatay diz ¢izgi en fazla makarna
miktarini gosterir.

500 grami agamaz.

*TUm makarnanin suyla kaplandigindan emin olun ve gostergedeki su seviyelerine bagl
kalin.

*Makarna seviyesine gore ihtiya¢c duyulan su seviyesini kontrol emek amaciyla makarnayi
hafifce asagiya dogru itmenizi tavsiye ederiz. Tadi istediginiz gibi olmayabileceginden
oturt, ambalajinda pisirme suresi 6 dakika veya altinda gosterilen makarnayi pisirmenizi
tavsiye etmeyiz.

* Makarnayi asla susuz pigirmeyin. Mikrodalga firndayken kapta su oldugundan daima

emin olun.

* Tasabilecedi icin mikrodalga firnda pisirirken kapagi kapatmadiginizdan emin olun.

» Daha iyi bir sonug icin pisirme esnasinda makarnay!i karigtirmamaniz tavsiye edilir.



* Yiksek nigasta icerigine sahip makarna pisirme esnasinda yapisabilir. Bu durumda
pisirdikten sonra makarnanin sudan gecirilmesi tavsiye edilir.

* Makarna birbirine yapismigsa sicak sudan gecirmek yardimci olabilir.

* Gurme Makarna’da tagliatelle, vermicelli, cannelloni, gnocchi, ¢ok kiicik boyutlu makarna
ve tamamen bugdaydan yapilmig makarna tarlerini pisirmek tavsiye edilmez. Bu tip
makarnalar tagabilir veya yapigabilir.

* Pisirme sonrasi igindekiler sicak olacaktir. Tutmak icin firin eldiveni kullanin.

* Sicak buharin size gelmemesi ve sizi yakmamasi i¢in kapagi her zaman uzaga dogru
kaldirnn.

* | ekelenmesini 6nlemek icin, makarnaya safran, kori veya diger renk veren baharatlarin
katilmasi ya da domates veya kori bazli gidalarin yeniden isitiimasi tavsiye edilmez.
Lekelenme Grinun performansini etkilemez ve Tupperware garantisi kapsaminda degildir.

* Biraz makarna kalmasi durumunda kapagini kapatmadan sogumaya birakin, sonra
kapatin ve buzdolabina kaldirin. EGer makarnayi daha sonra isitmak isterseniz (sadece
makarna, herhangi bir yag, sos, baharat veya bagka bir sey eklemeden) az bir miktar su
ekleyin ve kapagdi acik konumda birakarak en fazla 600W'ta isitin (Tupperware logolu okun
govde kenarindaki suzme deliklerine dogru oldugundan emin olun).

* AQir yemek kokularini veya lekelerini nlemeye yardimci olmak icin, kullanimdan hemen
sonra kabi mutlaka soguk suyla yikayin. Tum bilesenler bulasik makinesinde yikanabilir.

* Asindirici veya keskin aletler kullanmayin.

* Gurme Makarna yalnizca mikrodalga firnda kullanima ydneliktir; ocakta, firnda veya
Izgara altinda kullanmayin.

Tupperware Kalite Garantisi

Tupperware Gurme Makarna, yonergelere uygun olarak ve ev ortaminda kullanildiginda
malzemeden veya Uretimden kaynaklanan kusurlari olan herhangi bir Tupperware trununun
degistirilmesini icerecek sekilde tim Tupperware Urlnleriyle ayni Kalite Garantisi'ne sahiptir.

www.tupperware.com.tr
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.Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali posodo Tupperware Micro Pasta Maker Round, s
katero lahko hitro in preprosto skuhate razli¢ne vrste majhnih testenin. Prihranili boste ¢as
in energijo, saj boste testenine kuhali, odcedili, servirali in shranili v isti posodi. Navodila za
kuhanje in odmerjanje sestavin so vgravirana na notranji strani pokrova in na stranskem
delu posode.
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Pri pomivanju v pomivalnem stroju uporabite program z nizko temperaturo, da varcujete z
energijo in pomagate varovati okolje.

Navodila za kuhanje (slika A)

* Stresite testenine v posodo Microwave Pasta Maker Round in preverite, kateri koliCini
testenin ustrezajo. Po navodilih za odmerjanje sestavin na stranskem delu posode
napolnite posodo z Zzeleno koli€ino testenin. Koli€ine ravni odmerjenih testenin so
oznacene z vodoravno c¢rto (1).

* Dodajte hladno vodo iz pipe do oznacene ravni vode, ki je prikazana v oknu. Raven
vode je oznacena z valovito €rto v istem oknu kot testenine, vendar nad ravnjo koliCine
testenin. Po Zelji dodajte malo soli. Dodajanje soli lahko vpliva na ¢as kuhanja (2).

» Kuhajte v mikrovalovni pecici brez pokrova pri moc¢i najve¢ 900 W (3).V vodo nikoli ne
dodajajte olja, masla ali katere koli druge mascobe, saj bi to poskodovalo vas izdelek.

» Cas kuhanja v mikrovalovni pecici preverite v tabeli (sl. C), pri Cemer upostevajte Cas
kuhanja, ozna¢en na embalazi testenin, in Zeleno koli¢ino testenin (raven v posodi
Microwave Pasta Maker Round). Minute kuhanja v mikrovalovni pecici prilagodite (skupni
¢as kuhanja nikoli ne sme preseci 30 minut) svojemu okus, nastavitvi mikrovalovne
pecice in vrsti testenin. Zgornje navedbe so le smernice in se lahko razlikujejo glede na
vrsto testenin.

* Posodo Microwave Pasta Maker Round previdno vzemite iz mikrovalovne pecice, pri
¢emer uporabljajte kuhinjske rokavice in trdno drzite roCaja posode z obema rokama.
Postavite pokrov v odprtem polozaju na Microwave Pasta Maker Round (puscica z
logotipom Tupperware mora biti obrnjena proti odprtinam za izliv na posodi). I1zlijte vodo
nad kuhinjskim koritom, pri Cemer drzite posodo za stranska ro¢aja. Vodo izlivajte stran
od sebe (4).

» Zavrtite pokrov za 180° (v zaprti polozaj), da ostanejo testenine tople, dokler jih ne
servirate.

Za vaSe zadovoljstvo in varnost upostevajte nekaj previdnostnih ukrepov:

* Novi izdelek pred prvo uporabo vedno umijte.

» Upostevajte priporocila za kuhanje v teh navodilih.

* Pokrova ne uporabljajte kot pladenj za pogrevanije ali serviranje (sl. B).

* Vedno upostevajte navodila proizvajalca mikrovalovne pecice za ustrezno uporabo
izdelka. Ce je v mikrovalovni pecici vriljivi kroznik, se prepriCajte, ali se mu posoda

Microwave Pasta Maker Round prilega IN ali se vrtljivi kroznik u€inkovito vrti.

» Posoda Tupperware Microwave Pasta Maker Round je varna za Zivila pri temperaturah
od 0 °C do 120 °C. Ne uporabljajte je v zamrzovalniku. Ne uporabljajte je za kuhanje
hrane pri visjih temperaturah (nad 120 °C).

* NAJVECJI koli€ini testenin in vode, ki ju lahko kuhate naenkrat v posodi Microwave Pasta
Maker Round, je na najviSjem delu okna ozna¢ena z MAX-line. Vodoravna Crta v tem
oknu prikazuje NAJVECJO koli¢ino testenin. Ta ne sme presegati 500 gramov.

* Testenine popolnoma prekrijte z vodo, pri éemer upostevajte oznake mogocih ravni vode.

» Za sveze testenine priporo¢amo, da jih potisnete rahlo navzdol, da preverite, katera
raven vode bo potrebna glede na koli€ino testenin. Ne priporoéamo kuhanja svezih
testenin, pri katerih je ozna€eni ¢as kuhanja na embalazi 6 minute ali manj, ker okus ne
bo ustrezen.



* Nikoli ne kuhajte testenin brez vode. Pred kuhanjem v mikrovalovni pecici vedno
preverite, ali je v posodi voda.

* Poskrbite, da med kuhanjem v mikrovalovni pecici na posodi ni pokrova, ker bi voda
lahko prekipela.

* Za boljsi rezultat priporocamo, da med postopkom kuhanja testenin NE meSate.

* Testenine z visoko vsebnostjo Skroba lahko med kuhanjem postanejo lepljive. V tem
primeru je priporocljivo, da jih po kuhanju sperete.

* Ce so testenine po kuhanju zlepljene, jih sperite z vroCo vodo iz pipe.

* Nekaterih vrst testenin ni priporocljivo kuhati v posodi Microwave Pasta Maker Round,
na primer Sirokih rezanceyv, zelo tankih Spagetov, kanelonov, njokov, zelo drobnih in
polnozrnatih testenin. Te vrste testenin lahko prekipijo ali se zlepijo.

* Vsebina je po kuhanju vroc¢a. Pri rokovanju uporabite kuhinjske rokavice.

» Pokrov vedno dviguijte obrnjen stran od sebe, tako da vro¢o paro usmerite v smer, Ki
vas ne bo opekla. Ce Zelite prepreciti obarvanje posode, priporo¢amo, da pri kuhanju
testeninam ne dodajate zafrana, karija ali drugih barvnih zaimb oziroma da v posodi ne
pogrevate Zivil na osnovi paradiznika ali karija. Obarvanost ne bo vplivala na delovanje
izdelka in je garancija Tupperware ne krije.

» Ce vam testenine po obroku ostanejo, pustite, da se ohladijo v posodi brez pokrova, nato
pa jih pokrijte in shranite v hladilnik. Ce Zelite testenine pozneje pogreti (samo testenine
brez dodajanja mascobe, omak, za¢imb ali drugih sestavin), dodajte v posodo manjso
koli¢ino vode in pogrejte vsebino s pokrovom v odprtem polozaju (puscica z logotipom
Tupperware mora biti obrnjena v smeri odprtin za izliv) pri najvecji moc¢i 600 W.

* Ce zelite prepreciti mo€an vonj po hrani ali madeze, posodo vedno sperite s hladno vodo
takoj po uporabi. Vse dele je mogocCe pomivati v pomivalnem stroju.

* Ne uporabljajte grobih ali ostrih pripomockov pri pomivanju.

* |zdelek Microwave Pasta Maker Round se lahko uporablja samo v mikrovalovni pecici;
ne smete ga uporabljati na plosci Stedilnika, v klasi¢ni pecici ali za Zar.

Tupperwarovo zagotovilo kakovosti

Posoda Microwave Pasta Maker Round ima enako zagotovilo kakovosti kot vsi izdelki

Tupperware. Vsak izdelek Tupperware z napako materiala ali proizvodno napako, ki se
pojavi pri uporabi izdelka skladno z navodili in pri normalni uporabi v gospodinjstvu, je
mogocCe zamenijati.

www.tupperware.si



Cisre KbICKa nacTaHblH 8p TYPiH OHaM XaHe Kbligam a3ipseyre MyMKiHAIK 6epeTiH
MukpoTonKbIHAbIK aomanaK Tupperware nacta nicipriwiH TaH4aFaHbIHbI3

YLWiH anFbICbiMbIC3abl Gingipemis. [NacTaHbl 6ip KOHTEWMHepPAE 83ip/iey, CYbIH Tery,
Aaspnay ¥aHe cakTay apKbl/bl YaKbIT NEH KyaTbiHbI3Abl YHEMAEHI3. O3ipaey KaHe
e/1leM 60MbIHLLIA HyCKaynap KaknaKkTblH iLWKi 6eTiHAE, blAbIC HETI3iHIH, BYHMip HaFblHAa
oMMasiaHbIn KepCceTireH.
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Tupperware

KyaTTbl yHemaen, KopLuaraH opTaHbl KopFay MaKcaTbIHAA blAbIC HYFbILL MalUMHAHbI
TeMeH TemnepaTypasibl 6araapaamara Kombin KOJIAaHbIHbIS.

O3ipsiey HycKaynapbl (A cyp.)

* [MacTtaHbl MMKPOTONKBIHABIK JoManiaK Tupperware nacta nicipriwiHe bigblCbiHa cabim,
nacTaHblH Kan AeHreriHe COMKeC KeNeTiHiH KapaHbl3. [acTaHblH KepeKTi MeLwepiH
casly YLUIH blAbIC HEri3iHAE HasblFaH e/1leM HyCKayiapblHa KyriHiHi3. acTa
AeHrennepi KengeHex TiK Cbi3blKNeH 6enrinenrex (1).

» CalKeC feHren yalwbifbiHAa KePCETINMEH CY AeHreniHe AeNiH CyblIK aybl3 CybIH
KyMblHbI3. Cy fieHreri nacTta AeHreni KepceTKIWiHEH oFapbl TYPFaH YALbIKTa
TONKbIHAbI CbI3bIKNEH 6enrineHreH. HanayblHbl3 60MbIHLLIA TY3 KOCbIHbI3. Ty3 KOCy
a3ipaiey yaKbITbIHa acep eTyi MyMKiH (2).

* HaKnafblIH }annam, MMKPOTOIKbIHAbI NELTE eH *oFapFbl Menwepni 900 B
KyaTTbl/bFbiHAA 83ipneHi3 (3). Cyra cymblK Man, Ma HEMeCe Ke3 KereH 6acKa mam
KocrnaHbli3, cebebi on CisaiH eHiMIHi3a 6ynaipyi MyMKiH.

* MWKPOTONKbIHABI NELLTE TaMaK a3ip/iey YaKbITbIH NacTa KantaMacblHAa KOPCETI/IrEH
a3ipaey yaKbITbl MEH Kasnay bl MesiLlepiH eckepe oTblpbin, KecTtere (Cyp. C)
HyriHiHi3 (MUKPOTONKbIHABIK AoManaK Tupperware nacta nicipriwi geHreui). Heke
KanayblHbl3Fa, MUKPOTONKbIHAbI NELWTiH peTTeniMi MeH nacta TypiHe 6amniaHbICTbI
MWKPOTOJIKbIHAbI NELUTE TaMaK a3ip/iey YaKbITbIH 63repTe anachl3 (EH, orapFbl
a3ipney yakpbiTbl 30 MMHYTTaH acnaybl TWiC). HHoFapblgafrbl KOPCETHIWTEP TEK
HycKayiap 60/1bIn Tabblnagpbl }eHe nacTaHblH TypiHe 6annaHbICTbl KyObllybl MYMKIH.

* MUKpOTONIKbIHABIK JoManiaK Tupperware nacTta nicipriwiH MUKPOTONKbIHADI
NeLiHi3AeH neLw KoaFanTapbiH KWin eKi KoJIMeH ycTan abannan LWbiFapbiHbI3.
MUWKPOTONKBIHABIK foManak Tupperware nacta niciprilliHe KaknafFbIH aysbl Typae
opHaTbIHbI3 (Tupperware IoroTuni 6ap Tini aCTbIHAAFbI CY afbl3aTbiH TECIKMNEH TEKTEC
Ke/reHiH TeKcepiHi3). EKi }aKTa opHasiacKaH TyTKacbiHaH ycTar, CybiH LUYHFblILLaFa
Terin TacTanbl3. Cyfpl 63iHi3AeH abic ycTan TeriHi3 (4).

e [lacTaHbl bICTbIK KyMiHAE CaKTay YLiH KaknakTbl 180° 6ypaHbl3 (3aby/ibl TYPAE).

'é'emel-lp,erl CaKTbIK Liapasiapbl KOHiNIHI3AiH TOMbIKTbIFbI MEH Kayinci3AiriHi3 ywiH

epinreH:

» HongaHb6ac 6ypbIH }aHa eHiMai MiHAETTI TYPAE HYbIHbI3.

* Ocbl KiTanwaga 6epinreH a3ipaey HyCKaynapblH KOAaHbIHbIS.

. Hal-{l)'lal-(Tbl bICbITYFa HEMEeCe Taramra apHaiFaH TabakLwa peTiHae KongaHoaHbis (B
cyp.).

* OHiMAi TUICTI TYpAe KONpaHy YLUiH apaanbiM MMKPOTO/IKbIHABI NeL eHAIPYLLICIHIH
HYCKay KiTanwacbiH KapaHbi3. Erep Cisge anHanmans! Tabakiwa 6ap 60sca, OHbIH
MUWKpPOTO/IKbIHABIK AOManaK Tupperware nacra niciprilliHe AypbIC opHaTbiibin HOHE
LYPbIC anHaNaTbIHbIH TEKCEPIHI3.

*MWKpOTONKbIHABIK oManaK Tupperware nacta nicipriwi 0°C - 120°C Temnepartypacsbl
apasibiFbiHAA TaFam YLWiH Kayinci3. MysgaTKpiwKa casiMaHbi3. HHoFapbl Temneparypaja
(120°C-TaH *oFapbl) TaFram a3ipaey YLiH KongaHb6aHbI3.

*bip mesringe MnKpoTONKbIHAIK AoManaK Tupperware nacta nicipriliHae a3ip/ieHeTiH
nacta MeH cygbiH EH HOI menwepi soraprbl yAwbIKTarbl MAX-CbI3bIFbIMEH
KepceTinreH. Ocbl yALWbIKTaFbl KeIAEHEH TiK CbI3bIKMeH nacTtaHbiH, EH KOl menwwepi
KepceTinreH. 500 rp-HaH acnaybl THiC.



» HepceTinreH cy geHreniH caktam oTblIpbln, NacTaHblH TONbIKTaM CyFa TO/bFbIMEH
6aTblpbl/iFaHbIHA KO3 HETKI3IHI3.

» H{aHa nneHreH yHHaH acasiraH nacTaHbl 83ipaereH Kesze OHbl KilLlKeHe 6achbin, nacta
[eHreniHe CoMKeC CyiblH KaHan AeHremni KaeT eKeHiH TeKcepreH eH. HantamacbiHaa
KepceTiNreH 83ip/iey yaKbITbl 6 MUH HEMECE OAaH fa a3 601aTbiH }aHa UIeHreH yHHaH
}acasiFaH nacTaHbl 83ip/ieMereH HeH. [loMi KeHiNAeH LWblKnanapl.

* [lacTaHbl elWKatlaH cycbl3 nicipMeHi3. MMKPOTO/IKbIHAbI NELLTE TaFaMm a3ipaereHse
9pHKaLLaH oHAa CyablH 6ap eKeHiHe K3 HETKI3iHI3.

* MUKpPOTOSIKbIHAbI NELLTE TaFaM o3ipaereHae KaknaKkTbl annaHbl3, BUTKEHI 01 CbIpTbIHA
LUBIFbIN KETYi MyMKiH.

* H{aKCbl HOTUKEre KETY YLUIH 83ip/iey 6apbICbiHAa NacTaHbl apanacTblpMaraH HeH.

* HypamblHAa Kpaxmasibl Ken nacTta a3ip/IeHreH Kesae ¥abbICbin Kalybl MyMKiH. MyHaam
arganaa a3epaereHHeH KemiH nacTtaHbl CYMEH LUanFaH HeH.

* O3ipNeHreHHeH KeniH nacTa }abbICKaK 60/1ca, OHbl bICTbIK CYMEH Luanca, KoMeri TUHoi
MYMKIH.

* TanbATenne yanapbl, BEPMULLESb, KAHHENIOHU, HBOKKUW, 6TE Mana nacta MeH KebeKTi
YHHaH {acanfaH CUAKTbI nacTa TypaepiH MUKpOTONKbIHABIK AoManaK Tupperware
nacTa nicipriliHae asipaeMereH XeH. [actaHblH 6yn Typaepi biAbICTbIH, CbIPTbIHA LbIFbIM
Hemece 6ip-6ipiHe ¥abbICbIN Kaslybl MyMKIH.

* blapICTbIH ilWiHAErICI 83ipneyaeH KEMiH bICTbIK 601abl. YCTaraH Kesae NeLwl KosFanTapbiH
nanaanaHbiHbI3.

* blcTbIK 6y Cisre TUMEC YLLUIH }aHe KyMin Kasimac YLiH KaknakTbl YHEMI ©3iHi3aeH
aJllLlaKTan KeTepiHis.

 [laK Tycipmec yLWiH nacTara wadpaH, Kappu Hemece 6acKa aa TyCTi gemaeyiwTepai
Kocnay/bl He Kbl3aHaK HEMeCe Kappu Herisai TaFamzapab! bicbiTnayabl yebiHambl3. [ak
TYCYi 6HIMHIH }YMbICbIHa 8cep eTnena eHe on Tupperware Keningiringe KaMTblIManp!.

* [NlacTa KauFaH ¥aFganaa, KaknakTbl allblK Kangplpbin CybiTbiHbI3. CogaH KeWiH KaKnafbIH
¥aybIn TOHA3bITKbILLKA KOMbIHbI3. Erep nactaHbl KEMIHIPEK KamUTa HbINbITKbIHbI3 KEce
(TeK KaHa nacTa, ew6ip Mai, Ty3AblK, AoMAeYill Hemece 6acKa Kocnasapcbi3), KillKeHe
CY KOCbIN, KaKNarbiH allblK Kyrnae Kaiabipbin 600 B eH oFapfbl MesLwepsi KyatTa
HbUIbITbIHBI3 (Tupperware oroTuni 6ap Tini acTbIHAAFbI CY afbl3aTbiH TECIKMNEH TEKTEC
Ke/reHiH TeKCEePiHi3).

* HatTbl Taram viciHeH Hemece AaKTapAaH KopFayFa KeMEKTeCy YLUiH apAanbiM
KOHTEMHEPAi KongaHraH CoH 6ipAeH CaslKbIH CyMeH LanblHbI3. H{MHaKTbIH 6apbiK
GOeNIKTEPIH biAbIC HYFbIW MallMHaZa Kyyra 6onagbl.

* BybIp HEMECE OTKIp KypanaapAbl nangaiaHbaHbl3.

* MUKpPOTONIKbIHABIK AoManiaK Tupperware nacta nicipriwi eHiMi TEK MUKPOTO/IKbIHAbI
NewTe KongaHyFa apHasiFaH; OHbl ac YW NaMTacbiHAA, NeWTe HEMECe rpu/ib acTbiHAA
KoNJaHOaHbI3.

Tupperware cana Keningiri

Tupperware MUKpPOTONKbIHABIK oManaK Tupperware nacta nicipriwiHe 6ap/bIK
Tupperware eHiMAepiHe CUAKTbI KaHAaW Aa 6ip MaTepuan He eHAIpY aKkaybl, acipece eHiMA;
HycKayapfa cam eHe KabInTbl Y KOJIAaHbICbIHAA NanjasiaHFaHaa akaybl OpbIH asica
Tupperware KOMNaHUACHI BHAIPreH Ke3 Ke/ireH eHiMHIH aybICTbIpbl1yblH KAMTaMachI3
eTeTiH 6ipaen Cana Keningjri 6epineg;.

www.tupperwarebrands.com MeKeHKanbl



Va multumim pentru ca ati ales Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la
microunde Tupperware, care permite pregatirea perfecta, simpla si rapida a diverselor
tipuri de paste scurte. Economisiti timp si energie preparand, scurgand, servind Si
pastrand pastele intr-un singur recipient. Instructiunile de preparare si masurare sunt
marcate pe interiorul capacului si pe partea laterala a bazei.

T e MW NG B B X T
Tupperware

Folositi magina de spalat vase la un program cu temperatura scazuta pentru a economisi
energie si a proteja mediul.

Instructiuni de preparare (Fig. A)

* Puneti pastele in baza Recipientului rotund pentru prepararea pastelor la microunde si
verificati carui nivel de paste ii corespund. Consultati instructiunile de masurare de pe
partea laterala a bazei pentru a umple cu cantitatea dorita de paste. Nivelurile de paste
sunt indicate printr-o linie dreapta orizontala (1).

» Adaugati apa rece de la robinet pana la nivelul de apa indicat in fereastra nivelului
respectiv. Nivelul de apa este indicat in aceeasi fereastra, deasupra nivelului pastelor,
printr-o linie ondulata. Daca doriti, puteti adauga sare. Adaugarea sarii poate influenta
timpul de preparare (2).

* Preparati la microunde la maximum 900W (3), fara a acoperi. Nu adaugati ulei, unt sau
orice alta grasime in apa, deoarece produsul se poate deteriora.

* Pentru timpii de preparare la microunde, consultati tabelul (Fig. C), utilizand timpul de
preparare de pe ambalajul pastelor si cantitatea dorita de paste (nivelul din Recipientul
rotund pentru prepararea pastelor la microunde). Ajustati timpul de preparare la
microunde cu cateva minute (nu depasiti niciodata un timp de preparare total maxim
de 30 de minute), conform preferintelor personale, setarilor cuptorului cu microunde Si
tipului de paste. Indicatiile de mai sus sunt instructiuni de baza si pot diferi in functie de
tipul de paste.

» Scoateti Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la microunde cu grija din
cuptorul cu microunde, tinand bine cu ambele méaini de méanere si folosind manusi
pentru cuptor. Asezati capacul pe Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la
microunde in pozitia deschisa (asigurati-va ca sageata cu logo-ul Tupperware arata
spre orificiile de scurgere ale bazei). Scurgeti deasupra chiuvetei, tindnd produsul de
manerele laterale. Turnati apa la distanta de dumneavoastra (4).

* Rotiti capacul la 180° (pozitia inchisa) pentru a pastra pastele fierbinti inainte de
servire,

Pentru satisfactia si siguranta dumneavoastra, respectati urmatoarele masuri de

precautie:

* Nu uitati sa spalati intotdeauna produsul nou inainte de prima utilizare.

» Respectati instructiunile de preparare specificate in acest prospect.

* Nu folositi capacul ca farfurie de reincalzire sau de servire (Fig. B).

* Verificati intotdeauna instructiunile cuptorului cu microunde, pentru a putea folosi
produsul in mod corespunzator. Daca aveti o placa rotativa, asigurati-va ca Recipientul
rotund pentru prepararea pastelor la microunde se potriveste pe aceasta si ca placa
rotativa se roteste corespunzator.

*Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la microunde Tupperware este sigur
pentru temperaturi ale alimentelor cuprinse intre 0°C si 120°C. Nu il utilizati in
congelator. Nu il utilizati pentru prepararea alimentelor la temperaturi mai mari (peste
120°C). 5

eCantitatea MAXIMA de paste si apa care poate fi gatita in acelasi timp in Recipientul
rotund pentru prepararea pastelor la microunde este indicata prin linia MAX in fereastra
cea mai de sus. Linia dreapta orizontala din aceasta fereastra indica cantitatea
MAXIMA de paste. Nu poate depasi 500gr.



*Asigurati-va ca toate pastele sunt acoperite complet cu apa si respectati nivelurile de apa

indicate.

* Pentru pastele proaspete, va recomandam sa impingeti usor pastele in jos pentru a

verifica ce nivel de apa va fi necesar conform nivelului de paste. Nu va recomandam sa
preparati paste proaspete care indica pe ambalaj un timp de preparare mai mic de 6
minute. Nu vor avea un gust satisfacator.

Nu preparati niciodata paste fara apa. Asigurati-va intotdeauna ca in recipient este apa
in timp ce preparati la microunde.

Asig]yra’;i-vé ca nu puneti capacul in timp ce preparati la microunde, deoarece ar da pe
dinafara.

Pentru un rezultat mai bun, se recomanda sa NU amestecati pastele in timpul procesului
de preparare. .
Pastele cu un continut ridicat de amidon pot deveni lipicioase in timpul prepararii. In
acest caz, se recomanda sa clatiti pastele dupa preparare.

Daca pastele se lipesc intre ele dupa preparare, ar putea fi util sa clatiti pastele cu apa
calda de la robinet dupa preparare.

Nu se recomanda sa preparati anumite tipuri de paste in Recipientul rotund pentru
prepararea pastelor la microunde, de ex. tagliatelle cuib, vermicelli, cannelloni, gnocchi,
paste foarte mici si paste din grau integral. Aceste tipuri de paste pot da pe dinafara sau
se pot lipi.

» Continutul va fi fierbinte dupa preparare. Manipulati folosind manusi pentru cuptor.
* Ridicati intotdeauna capacul la distanta de dumneavoastra, pentru ca aburul sa nu va

arda.

Pentru a evita formarea petelor, va recomandam sa nu adaugati pastelor sofran, curry
sau alte condimente colorante si sa nu reincalziti alimentele pe baza de rosii sau

curry. Formarea petelor nu afecteaza performantele produsului si nu este acoperita de
garantia calitatii Tupperware.

In caz ca va raman paste, lasati-le sa se raceasca fara capac, apoi acoperiti i asezati
in frigider. Daca vreti sa reincalziti pastele mai tarziu (doar pastele, fara sa adaugati
orice grasimi, sosuri, mirodenii sau alte ingrediente), adaugati o cantitate mica de apa si
reincalziti cu capacul in pozitia deschisa (asigurati-va ca sageata cu logo-ul Tupperware
arata spre orificiile de scurgere ale bazei) la maximum 600W.

Clatiti intotdeauna recipientul cu apa rece imediat dupa utilizare, pentru a evita aparitia
unor pete persistente sau a unui miros puternic de mancare. Toate componentele pot fi
spalate in masina de spalat vase.

* Nu utilizati ustensile abrazive sau ascutite.
* Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la microunde se poate utiliza doar in

cuptorul cu microunde; nu folositi pe plita, intr-un cuptor conventional sau la gratar.

Garantia calitatii Tupperware

Recipientul rotund pentru prepararea pastelor la microunde Tupperware beneficiaza
de aceeasi Garantie a calitatii ca toate produsele Tupperware, garantie care asigura
inlocuirea oricarui produs fabricat de Tupperware care prezinta orice fel de defect de
material sau manopera care apare la folosirea produsului in mediul casnic obignuit si in
conformitate cu instructiunile de utilizare.

www.tupperware.ro



@naro,qapmm BU, Ye n3bpaxTe Kpbrnva ypeg 3a NpuroTsAHe Ha nacTa B
MUKpPOBbJIHOBa pypHa Ha Tupperware, KOMTO NO3BO/1sIBa JIECHO M 6BP30 Aa
NPUroTBATE A0 CHbBHPLUEHCTBO pas/IMiHM BUAOBE Kbca nacta. Crnecrete Bpeme u
eHeprua, KaTo roTBuTe, OTLEHaaTe, cepBupaTte U CbxpaHsBaTe nacta B €JMH Cb/l.
NHCTpYKUMUTE 3a U3MepBaHe 1 roTBEHE ca rpaBMpaHy OTBBTPE Ha Kanaka v Ha
CTeHaTa Ha OcHoBarta.
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N3nonssante HUCKOTEMMNeparypHa rnporpamMa Ha CbgoMmaAsiHaTa, 3a a nectmte
eHepruAa 1 ga rnoMmorHeTe 3a 3arna3BaHeTo Ha OKOJiHaTa cpeaa.

YKa3aHuA 3a rotBeHe (¢pur. A)

* [locTaBeTe nacrtara B OCHOBaTa Ha Kpbl/IvsA Cbf, 3a NPUroTBAHE Ha NacTa B
MWKPOBB/IHOBA (PypHa U NPOBEPETE Ha KOE HMBO Ha NacTa CbOTBETCTBA. HanpaseTe
crnpaBKa C UHCTPYKUMUTE 3a USMEpPBaHE OTCTPaHU Ha OCHOBATa, 3a [ia Harmb/IHUTE C
EeNaHOTO KOMYECTBO NacTa. HMBaTa Ha nacTta ca yKasaHu OT XOpU30OHTa/IHa npasa
vHnA (1).

» [lo6aBeTe CTyAeHa YellMsaHa Boga A0 yKa3aHOTO HMBO 3a BOAa Ha CbOTBETHOTO
Npo3opye 3a HMBO. HMBOTO Ha BogaTa € yKasaHo B CbLLOTO NpO30pye, Haj HUBOTO
Ha nacTtarta, OT Bb/IHOO6pasHa MHUA. AKO UCKaTe, MOXKETE Aa fo6aBUTe MasKo COJl.
[ob6aBAHETO Ha CON1 MOXe Aa NOoBUAE HA BPEMETO Ha NPUroTBaHeE (2).

» Be3 ga nokpueare, CrotBeETE B MUKPOBb/IHOBaTa ypHa npu makcmmym 900 W (3).
HuKora He go6aBanTe 0110, Macno UK Apyra MasHMHa KbM BoAara, Thi KaTto ToBa
LLLe NoBpeay NPoAyKTa.

* 3a BpeMETO Ha NPUroTBAHE 3a MMKPOBBHIHOBUTE PYpHU HanpasBeTe cnpaBKa
¢ aguarpamara (¢ur. C), KaTo U3no/si3BaTe yKasaHOTO BpeMe 3a NPUroTBAHe Ha
OnaKoBKaTa Ha rnacrtaTta U }eJlaHOTO KOJIMYECTBO nacTa (HMBOTO B KPBbI/IMA CbA, 3a
NPUrOTBAHE Ha NacTa B MMKPOBBbJ/IHOBA ypHa). PerynnpanTte BpeMeTo 3a NpUroTBAHe
B MMKPOBB/IHOBA PypHA C HAKOJIKO MUHYTU (HUKOra He HaZBuLLaBanTe MaKCUMasTHOTO
Bpeme 3a NpuroteBAHe oT 30 MUHYTU) CIOPEZ, JIMYHUA CU BKYC, HACTPOMKUTE Ha
MWKPOBBJIHOBATa M TMMa nacTta. YKasaHusaTa no-rope ca HaCoKM U MOXKe Aa ce
pasnnyasar crnopes pasiMyH1Te BUAOBE NacTa.

* I3BageTe KpbnA ypes 3a NpUroTBAHE Ha nacta B MMKPOBB/IHOBA PypHa
BHMMATE/IHO OT MUKPOBb/IHOBaTa PypHa, Kato ro bpHuUTe C ABETE PbLEe CUTYPHO
M KaTo U3Mnon3BaTte KyXHEHCKM pbKaBuum. [locTaBeTe Kanaka Ha Kpbinsa Cbf, 3a
NPUrOoTBAHE Ha nacTa B MMKPOBBbJ/IHOBA (hypHa B OTBOPEHa No3uumsa (yBepeTe ce, ye
CTpesikarta C Ioroto Ha Tupperware Co4v KbM AyNKUTE 3a OTLEXAaHe Ha OCHoBaTa).
OTueneTe Hag MMBKaTa, KaTto AbPHUTE CbAa 3a CTPAHUYHUTE APBXKN. U3nenTe
BoAata Aased ot Bac (4).

e 3aBbpTeETE Kanaka Ha 180° (3aTBopeHa no3uums), 3a Aa 3anasuTe nacrara ropeLia
npeav cepBupaHe.

3a Bawe ygoBaeTBOpeHUe U 6e30MacHOCT c/iegBanTe Te3u npeanasHu MepHu:

* BuHaru nammBamTe HOBUSA CY NPOAYKT NPean NbpBOTO M3MONA3BaHe.

* I3non3BanTe yKasaHMATa 3a roTBeHe B Tasn 6poLuypa.

* He 13non3BamnTe Kanaka Kato YMHUsA 3a NpuTonaaHe uam cepeupaHe (¢wur. B).

* BuHarmn ce KOHCyNTUpamnTe C KHUXKKaTa C MHCTPYKUMUTE 3a MMKPOBBb/IHOBaTa dypHa 3a
NOAXOAALLO U3MNOoN3BaHe Ha NpPoAyKTa. AKO nmarte BbpTALLa Ce NJI0OCKOCT, Ce yBepeTe,
4ye KPbI/MAT ypep, 3a NPUroTBAHE Ha nacta B MMKPOBbB/IHOBA ypHa ce nobupa BbPXY
HeA M Yye BbpTALLaTa Ce MIOCKOCT Ce BbPTU HOPMaJIHO.

*HpbmUAT ypes 3a NpUroTBAHE Ha nacTta B MMKPOBb/IHOBa ypHa Ha Tupperware

e 6e3onaceH 3a Temnepatypa Ha xpaHata ot 0°C go 120°C. He nsnonssaiTe BbB
dpmsep. He nsnonseanTte, 3a Aa roTBUTE XpPaHW Ha NO-BUCOKKU Temneparypu (Hag,
120°C).



* MAKCHUMAJTHOTO KonnyecTBO nacTa v BoAa, C KOUTO MOXETE Zla roTBUTE NO e4HO
M CbLUO BPEME B KPpbI/IMA ypes, 3a NPUroTesaHe Ha nacta B MMKpPOBb/IHOBA dypHa, e
yKasaHo oT mHuATa 3a MAKCUMYM B Hal-ropHOTO Npo3opye. XopusoHTanHarta
npasa iMHuA B ToBa npo3opye ykassa MAKCHUMAJIHOTO KonnyecTBo nacta. Ta He
MOXe Aa Haasuwasa 500 T.

* TpsbBa fa CTe CUrypHU, Ye nactaTa e Hanb/IHO NOKPUTa OT BOZA M Ye crassaTte
YyKa3aHuTe HMBa Ha BoAara.

* 3a npAcHa nNacTa npenopbyBaMe [a HaTUCHETE JIEKO nacTarta Hagosy, 3a Aa
NpoBEPUTE KaKBO HMBO Ha BoAara e 6bae HeobxoaMMOo cnopes HUBOTO Ha nacTara.
He npenopbyBame ga rotBuUTe NpsiCHa nacta Ui MHCTaHTHM CNareTu, Ha YMATO
ONaKOBKa e YKa3aHO BpeMe 3a NPUroTBaHE OT 6 MUHYTU MM NO-MasiKo. BKYCHT HAMA
na 6bae 3a40BO/INTENEH.

* HuKora He rotBeTe nacta 6e3 Boga. BuHaru ce yBepsasanTe, 4e MMa BoZa B CbAa,
[AOKaTO M3non3BaTe MMKPOBBbHOBATa ypHa.

* He TpsAbBa fa cnarare Kanaka, A0KaTo roTBUTe B MMKPOBBb/IHOBaTa dypHa, Thb KaTto
LLLEe ce MONyYn USKUNABaHE.

* [1penopbyBa ga ce aa HE pa3bbpKBate nactara no BpemMe Ha npoLeca Ha roTBeHe 3a
No-A06bp pesynTar.

e [lacTaTta ¢ BUCOKO CbAbpHaHWe Ha CKopbsaaa MOXKe Aa CTaHe JIenKasa o Bpeme Ha
roTBeHe. B TaKbB c/ly4an ce npenopbyBa ga U3njakHeTe nacrara cnef rotBeHe.

* AKO nacTaTta ce c/ienBsa csef roTBEHETO, MOXE Aa € NOJIE3HO Aa U3MNIaKHETE nacTara
C TonNa YelMsHa Boaa c/ieq roTBeHeTO.

* He ce npenopbyBa ga rotBUTE HAKOM TUMOBE NacTa B KPbI/INA Cbj, 3a NPUroTBAHE HA
nacTa B MUKpPOBb/IHOBA ypHa, KaTo Hanpumep Taavarenu, BepMUYesIv, KaHEOHN,
HbOKW, MHOIO APebHO3bpHECTa NacTa U Mb/IHO3bPHECTUTE BUAOBE. Teau TUNoBe
nacTa MOXe Aa U3KUNAT WM a ce cnensr.

e CbAbpHaHMETO LLE € ropeLo cnepq croteaHe. M3nonssanTte rotBapCKU PbKaBULM.

* BuHaru noBguramTe Kanaka HacTpaHu OT Bac, TaKa Ye napara Aa ce OTBexaa HaBbH,
3a Zia He B1 U3ropu.

* 3a ga nsberHeTe nosasara Ha NeTHa, HUe npenopbyYBamMe Aa He ce 4o6aBAT wadpaH,
KbpyY MW APYyrn OLBETABALLM NOANPAaBKM KbM NacTara 1 ga He ce NPeTonAAT XpaHu,
CbAbpHaLLM gomaTm Unuv Kbpw. lNoasaTa Ha NeTHa HAMA a OKarKe Bb34enCcTBme
BbpXy eheKTUBHOCTTA Ha MPOAYKTA U TA HE Ce NOKPMBA OT rapaHLumsaTa 3a Ka4ecTBO
Ha Tupperware.

* B cnyyan Ye BM OCTaHe NacTa, OCTaBEeTe A Aa U3CTUHE 6e3 Kanaka, cneg tosa
NOKPUNTE M CNOMKETE B XaauNHUKA. AKO UCKaTe Aa NpeTonanTe nacta no-KbCHO
(camo nacTa, 6e3 fo6aseHa MasHuHa, COC, NOANPaBKU WU OPYTrY CbCTaBKK),
AobaBeTe MasIKO KOJIMYECTBO BOAA M NPETONJIETE C KanaKka B 0TBOpPEHa No3uumsa
(yBepeTe ce, Ye cTpesikarta C 10roto Ha Tupperware covm KbM AYNKUTE 3a oTueXaaHe
Ha ocHoBarta) npy makcumym 600 W.

* BuHarun nsnnakBamrte KOHTEMHeEpPA CbC CTyAeHa BOAa BegHara cnej ynorpeba, 3a aa
NpeaoTBpaTMTe NoaABaTa Ha CUNEH MUPUC Ha XpaHa Uav NeTHa. BCMYKM KOMMNOHEHTH
MOXE Aa ce MUAT B CbAOMMUSA/THA.

* He 13nonssante abpasnBHU NN OCTPU KYXHEHCKU NPUBOPMW.

* HpbmKAT ypes 3a NpUroTBAHE Ha nacta B MMKPOBBbJ/IHOBA ypHa € caMo
3a U3non3BaHe B MMKPOBbB/IHOBA QYpHA; HE N3MON3BaNTE BbpPXY KOT/IOH, B
KOHBEHLMOHaIHA ypHa MK nog, rpuii.

FapaHuuA 3a KauecTBo Ha Tupperware

KpbrvaT ypes 3a npuroTBsiHe Ha nacTa B MMKPOBb/IHOBa pypHa Ha Tupperware
pasnosiara CbC Chllara rapaHums 3a Ka4eCTBO KaTo BCUYKW OCTaHas M NPOAYKTU Ha
Tupperware, KOATO rapaHTUpa NoAgMsIHa Ha BCEKM NPOAYKT, MPOM3BeAEH OT Tupperware,
C NPOM3BOACTBEH AeDEKT UK ¢ AedeKT Ha maTepuana, NosyyeH npu 13rnons3saHe Ha
NPOAYKTa B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUsATa M NPX HOPMasIHW AOMaLLHW YCI0BUA.

www.tupperware.bg
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